P EVENTS

N
MIM MUN|
CATION

/ A N D

COGNITHON




MwuHucTepcTBO 06pasoBaHus U Hayku Poccuiickorn ®enepaumm

dPepepanbHoOe rocygapcTBeHHOE GroaKeTHOe
obpaszoBaTenbHoe yypexaeHue Bbicluero obpasoBaHus
«MoCKOBCKMI rocyAapCTBEHHbIV JIMHIBUCTUYECKUIN YHUBEPCUTET»

COBbITUA B KOMMYHUKALIUN N KOTHULIUU

MATEPWAIbI MEXXOYHAPOOHOW HAYYHOW KOH®EPEHLIA
19-20 mas 2016 roga

MockBa
oreQy BO MMy
2016



Ministry for Education and Science of the Russian Federation

Federal State Budgetary Educational Institution for Higher Education
«Moscow State Linguistic University»

EVENTS IN COMMUNICATION AND COGNITION

THE INTERNATIONAL CONFERENCE
19-20 May 2016

Book of Abstracts

Moscow
FSBEI HE MSLU
2016



YK 80(065)
c54

KoHgbeperuyusi « Cobbimusi 8 KOMMYHUKaUUU U KO2HUUUU» posodumcs
npu noddepxxke Pocculicko2o Hay4Ho20 ¢hoHOa
(epaHm Ne 14-48-00067)

Pedkonneausi cb6oOpHuUKa:
JokTop cunonornyeckunx Hayk, npocgeccop O. K. MpucxaHosa
(omeemcmeeHHbIl pedakmop);

KaHauaaT dunonorudecknx Hayk, goueHt M. B. Tomckasa
(3am. omeemcmeeHHo20 pedakmopa);

. B. BadhuHa

CoO6bITVS B KOMMYHUKaUWU U KOTHULMKW: MaTepuanbl MexayHapoaHoW HayyHou
C54  koHdepeHumm (= Events in Communication and Cognition: Book of Abstracts).
Mockea, 19-20 mast 2016 1. — M.: ®IBOY BO MIT1Y, 2016. — 175 c.

ISBN 978-5-88983-779-4 © ®rbOyYy BO M1y, 2016



COJEPXAHUE

NNEHAPHbIE JOKNALbI
Boutet D., Morgenstern A.
Grammatical Aspect and Gesture in French: Reenacting Past Events ..........cccoccovvinienee 11
Cienki A.
Qualities of Event Construal in Speech and Gesture: Aspect and Tense ..........c.ccccveenennee 13

lycetiHosa Y. A.
Cnocobbl Bepbanu3aLym cobbITuil B COBPEMEHHOM OTEYECTBEHHOM PETPOAETEKTUBE ....... 15

[JembsiHkos B. 3.

O MynbTUAMCLUNAMHAPHOCTY UCCRIELOBAHUS COBBITUM ......cvvvrereercercieeeeneeeeeesseseeeeeene 16
Iriskhanova O.

Events in Speech and Gesture: Do Russians Prefer Boundaries? ............cccoovvevveininennnn. 17
Janda L. A.

The Classification of Event Structures in RUSSIaN ..o, 19
Kpetidnu+ I". E.

[TOXOZKA = CITIOBO M JKECT ...vveieveeeeeetete ettt et se st es st s et ss st b sttt e st besesastese s sens 22
Kubpuk A. A., ®edoposa O. B.

BnnsHie CTPYKTYpbl 3pUTenbHbIX CTUMYNOB Ha COOBITUIHYIO CTPYKTYPY ANCKYPCA .......... 24
Mittelberg .

Multimodal Speech Events: Jakobsonian Perspectives on Their Metonymic

and Multifunctional NatUIE ........c.oeri e 25
Muller C.

Gestures as Motion Events. Embodied Grounding of Aspectual Event Construal ............. 28

lomanosa P. K.
MepLenT1BHO-CRyXoBas AMBEPreHLNs B OLEHKe 3MOLIMOHaNbHO-MOAaNbHOo

COCTOSHWS MHOSA3BIYHOMO NAPTHEPA MO KOMMYHMKALIM .....oovereererercieeeeeeeneieienens 30
Rakhilina E.

Towards a Typology of Falling EVENLS .........c.ccrrrrerririieeineeeieee s 31
Zabotkina V.

Representation of Cultural Events in Mental Models and Discourse ...........cccccocvievrirnnne. 33

CEKLIMOHHBIE IOKNA[bI

AsdoHuHa M. 0., XKabo H. U., HepHbiwesa Y. b.

OKOMOTNYECKNE TEPMUHBI B MONUTUHECKOM [MCKYPCE ...vvvevervreriseeeeseeserereeseeseseesennennes 36
AHdpeesa C. A.

MoaTuyeckoe npenomnerne cobbITUS Kak Kioy K NO3TUYECKOMY BUAEHMIO MUPA ............ 38

AHuLeHKo A. B.
O dhakTopax ycneLHOCT KOMMYHIUKATUBHBIX CODbITUN
B YCIOBKSIX BTOPOTO BbICLLETO MIMHIBUCTUYECKOrO 0OPA30BAHMS ... 39



Beloglazova E., Sergaeva Yu.
Linguistic Creativity in Fiction and SCIENCE ..........ovvrirrrerrreirererereneseeseeese e 40

Benoeonosa A. C.

JINHTBOKOTHUTUBHBIE 1 NparmaTuyeckue 0cobeHHOCTI MOLENMPOBaHMSA
COObITUS «MEXAYHAPOLHBIA KOH(MMKT» B aHrno-amepukaHckux CMA

(Ha MPUMEPE KOHMIMKTA B CUPMN) ..ot 42
Gensesckas E. I".
MopenvpoBaHue CeMaHTUKI COOBITUS: COBLITUE VS CODBITUMHOCTD .......vevveereirieiienns 44

BnuHHukos I, B.
ALbEKTUBHAS penpe3eHTaLnst IPOMKOCTH B UTAMBSHCKOM A3BIKE .........cviveveverserseeieeennes 45
BnunHukosa Y. B., Msmankosa A. U.

BnusiHMe NpoCTPaHCTBEHHOMO PacMOoNOXKEHNS, YaCTOTHOCTU U AMOLIMOHASTbHOM
BaNeHTHOCTU LieNneBbIX CTUMYNOB Ha pe3yrbTaThl U NapameTpbl

OBWKEHWI rNa3 B NPOLIECCE NMONCKOBON AKTUBHOCTM .....vuvucvvvrisereieseseserssesesessssseseseneeas 47
bopucoga E. T.
AHANUTNYECKAA HOMUHALNS COBBITUN ...t 49

Bpamuyesa A. J1.
CobbITns Ha nepeceyeHnn 06bIAEHHOTO 1 HAYYHOTO 3HaHWS:
Buonornyeckme TepmuHbl B CMIA

Byposa B. /1.

Y4eT KOTHUTMBHBIX NapamMeTpoB CTUNS B NpoLiecce nepesofa

(Ha MPUMEPE YCTHOTO MEPEBOMA) ...vvovrvvererrsnesserrsssesssssansessssssssnsssssssssssssssssssssesssnens 52
BaHuykuna A. C.

YaHp cyne6Horo BbICTYNNEHUs afBokaTa

(Ha npumepe BbicTynneHnin B BepxoBHOM CyAe CLUA) ... 53
Bacpuna 1. B.
LLyTka KaK NOMMOAANbHOE KOMMYHUKATUBHOE COBBITUE ........uuveecerereeierieiieseesseeisnenens 54

BepewazuHa A. B.
PenpeseHTaums Gnbneiickux cobbITuii B pycCkuX 1 paHLy3ckux

hpa3eonornieckux eauHNLax, 06pasoBaHHbIX OT AHTPOMOHUMOB ...........rerrerrernrerreneenns 56
BuHozpadosa B. J1.

dakTuyeckme 1 KOHTPGAKTUYECKUE BbICKA3bIBAHNS B PYCCKOM XKECTOBOM SI3BIKE .............. 57
Borikosa O. C.

CobbITUitHast aTTPAKTUBHOCTb TEKCTA HOBOCTHOMO COOBLLUEHMS .....vvovvvvevarerririsrsriresenenns 59

lonukoga M. C.
Mo3fHeaHTUYHas TpaHchopMaLys NpoLecca KOMMYHIUKALMK B COBbITUM «BEPHOCTLY ....61

lonybuHa K. B.

YnbTpaKkopoTKuiA pacckaa kak MPOAYKT MEXKaHPOBO! rnbpuamaalmmn

(Ha npuMepe COBPEMEHHBIX aMEPUKAHCKUX PACCKAB0B) ......c.verveerrerreeeseeseeseeesseeessesnenns 62
lonybkosa E. E.

MpeLeaeHTHoe COBbITME CKBO3b NPU3MY MPELIEAEHTHOTO UMEHM
(Ha mMaTepuare aHrMICKOro, HEMELKOTO 1 NOPTYrabCKOTO A3bIKOB) .............uvvssrvesrresnens 63



lpuwaesa /1. Y.
Cnocobbl penpe3seHTaLmun MeAacobbITUS B MELUAANCKYPCE .....c.rerrerereereereereeseeeeenenss 65

['ycesa A. 1.
PenpeseHTauus sBnexns nonuMoganbHOCT B COBPEMEHHOM
9KCMEPUMEHTAMNbHOM XaHpe XyA0KeCTBEHHOM nUTepaTypbl

[leHucosa B. A.
KaTteropus acnekta 1 KOHCTpyMpoBaHue CoBbITUI B NONMMOAANBHOM KOMMYHMKaLM
(Ha MATEPUANIE PYCCKOTO FBBIKA) ...vvevvverrerseessessssessssessesessessssessesessesessessssssssessessssessssessesas 68

[bsiykosa Y. E.
KoHuenTyanusaums cobbiTvs B cemaHTIKe paseosnornama
B YCMOBUSIX MHAVBUZYANbHON OUCKYPCUBHOM HOMUHALMN

(Ha maTepuane aHrMIACKNX UAMOM C KOMMOHEHTOM-AHTPOMOHUMOM) ......vvuererereerrereereenss 70
Esmyuwenko O. B., ba fOiicuHb

Tunonorus pevembICIIUTENbHbIX ONepaLiyi, Nexallmx B 0CHOBE CHIOBOTBOPYECTBA ......... 71
3axaposa A. T.

MpeueneHTHoe umst Robin Hood kak COBLITUMRHBIA MPEAM ..........cvvverecreirereiiereiereieieiae 73

W3mankoea A. W., briurHukosa M. B., KupcaHoea C. A.
[iBXeHUs rna3 npu YTEHWUM W pacno3HaBaHWM COB HA MHOCTPAHHOM fi3blke

WNeuHa 3. A.

Tpaconorusi HapPATUBA: COBBLITUE M €0 CIIEM ..vuvvvvereerireiseierseeeseseses s esesse s 7
Unburosa E. 0.

HoBocTHOe coobLLeHNe: MeHTanbHbI KOPPensT coBLITUS U MeanapenpeseHTaums ........ 78
Kapnenko E. Y.

Wms kak cobbiThe: NPONO3NLIMMA B CEMAHTUKE BUBMEUIMOB .......cvveerreeirieiiiienees 80
Kemosa K. C.

MpeamkaTBHbIE KOHCTPYKLMM C HEMWYHBIMI hOpMamMK Kak crnocod

VHE(OPMALMOHHO KOHAEHCALN B COBPEMEHHOM aHTTTUACKOM S3BIKE ......ovvervrcrrcerernnnes 82
Kuoce M. M.

CobbITUAHOCTb B TEKCTOBbIX MOAENSAX HEMPAMOTO HAUMEHOBAHMUS ......evvverercerrirircrenene 83
Knumutickas C. /1.

KorHuTmBHOE COBbITUE B KOHTEKCTE YCTOMYMBOTO PABBUTUS ..o 85

Komanosa /1. P.
BepbanbHas peanusaums 1 CriyxoBoe BOCTPUSITYE KOMMYHUKATUBHOTO
aKTa «arpeccus»
Konowuriko C. b.
«Pasrosop ¢ cammm cobon» — OIHO M3 YCIOBUI YCMELIHOTO U3yYeHNs

VIHOCTPEHHOTO SIBBIKA ....vuvveeescieseicseteie st 88
KocudeHko E. @.

NTnyHoe 1MS B Xy[OKECTBEHHOM [UCKYPCE U S3BIKOBOM COZHAHUM ......vvererveerciercereines 89
KysHeuyos B. I".

KOrHUTMBHO-HOMWHATWBHBIN aCnEKT BHYTPEHHEN (DOPMbI CIOBA .......uvrveerercrrcereerererenene 91



Kykosckas A. B.

Brorv kak 3BEHO B CEMUOTUYECKON LIEMM TEKCTOB ...uvevveveeeirreescrereeseesesessessssesssssessssnsens 93
Kynukosa O. B.
AprymeHTaums kak cnocob AMCKYPCUBHOM PenpeseHTaLmni COBbITUIHON LIEMOYKY ............ 96

Tlesuykuti A. 3.
CobbiTie CkBO3b MPU3MY S13blka U CO3HAHMS

(onbIT cCBOBOAHOTO ACCOLMATUBHOTO SKCMIEPUMEHTA) ..eoeeveererrenrerremreneeseeseeseereeseeseeseeseneens 98
Leontyeva A.

Argumentative Power of Narration:

a Case Study of the Court Opening Statements inthe USA ..o, 99
TTobumosa H. B.

CoBbITUIAHOCTb amnbMUIACKOrO TEKCTA Kak 6a30Bast KATErOPUS KAHPA ........c..cvvevevercrnnns 101
Tlbiznos A. U1.

PenpeseHTauys cobbITHS «urpa» B @HIMUACKUX MAPEMMUSIX .......vvvrevvrevrsersseessesessesnsnns 102

Manyxuna A. O.
CobbITns Ansburoickon BoitHbl (1201-1229) yepes npuamy
CY6BEKTUBHOIO BOCTIPUATIS €€ Y4aCTHIUKOB (Ha MaTepuarne NaTMHCKOM XPOHMKN
1 NPOBAHCANBCKON MOIMbI XIII BEKQ) ..ot 104

Mouceerko /1. B.
KoMmyHuMKaTVBHOE COBbITME 1 COOLITUE B KOMMYHMKALIAN:

K AUDPAEPEHLMALIANA TIOHATUM ..ot ses 106
Mypamosa E. H.
ObbekTuBaums dpeiiva «LUkona» B HEMELKOM A3bIKOBOM CO3HAHUM .........coveerieercennns 108

HazopHas A. B.
MrHOBEHbS! K13HW, CXBAYEHHbBIE B CMOBE: COObITUIHAS CEMaHTIKA aHITIMIACKNX
NPENo3UTUBHBIX CIIOBOCOYETAHMI C CYLLeCTBUTENBHBIM Moment ..o 110

Hukynudesa []. b.

CTpyKTYpa KOMMYHWUKATUBHOMO COOBITUS KaK MHCTPYMEHT

KOHTPaCTUBHOW NIMHrBONPArmMaTik1 B A4aTCKOM NPOEKTe

«Global English for Business CommuniCation ... 112
HosdpuHa J1. A.

O BoCNpUATUM NPUPOAbI B pa3HbIX S3blKax 1 CUTYaLUsIX
Onbeka 3. A.

KomMMyHVKaTUBHOE CMSrYeHme Kak pesynbTaT 4edoKycrpoBaHmns

B [IMPEKTUBHBIX PEUEBBIX BKTAX ...evreevrearscerisesseneseeeseesesesebsesessessesessssesssessesessessssenssennee 115
Magnosa A. B.

CraTanbHas kateropu3sauys CobbITNiA B COBPEMEHHOM aHTTMACKOM SI3BIKE ........cvueveenee. 116
MapwuH 1. B.

CemaHTKa nekcem cobbimue 1 cobbImulHbIi B HEKOTOPbIX

(KBA3M)TEPMUHOMOTUYEKNX BBIPKEHMAX ..vvvrvrveeriserseeseeesseesereseiesesseeensssesessssesnens 118
lemposa A. A.

OT oHTOreHesa k CoLanbHO MHTEPaKLuK:

ONbIT MyNbTUMOAAMNBHOTO UCCNEA0BaHNS KOMMYHUKATUBHOMO COBBITUS .......cvueieirenines 120




Memposa C. A.

[pyroii kak cobbITue B No3HaHUM camoro cebst

(no npounaBefeHUAM MaTPUKa LLIAMYA30) ... s 122
MucaHoea T. B.

PekoHCTpyKLMSA 1 oLeHka cobbiTns B nonucybbekTHON cpeae

TEMNEBU3NOHHOTO HOBOCTHOMO ANCKYPCA «.eeveveeaerereseasesseseseessnsseesssessssesssesssesssessssnsssene 124
[Monosa E. A.

KaTeropus MHOXECTBEHHOTO YiCna kak NokasaTenb BOCIPUATUS COObITUI

B VICMAHCKOM U PYCCKOM SIBBIKAX ..vevreeraercseeseenssseeseeseenesseessessssesesssssssessssessssssssesssssssenns 126
Monosa E. A.

CVpKOHCTaHTBI 1 IPOBieMa MHPOPMATUBHON BOCTATOMHOCTH ....cevvrvrerercrreereiereereinns 128
Papenko M. b.

YenoBeK MOMUTUYECKUN B BDOKYCE .....vuvuerreereenrseeeseeseeneseesessesesseseesesssssssssessssessssesssssssenns 130
Richter N.

Accentuation Phenomena in Questions and What They Can Tell Us about Replies ........ 132

PobpkkuHa E. B.

Ponb dpaseonorum B hopM1poBaHun auckypca kak KOMMYHUKaTUBHOTO COObITUS ........ 132
CdobHosa fO.H.

O HekoTOpbIX 0COBEHHOCTSAX Bepbanu3aLm cobbITUA B MHCTUTYLIMOHANBHON

KOMMYHMKaLK: AUCKYPCUBHBIE NPaKTUKK BoopyxeHHbIX Cum OPaHUmN ........cvvvcvveneee 134
CemuHa Y. A.

CobbITIE B ACMIEKTE LUMPOKOBHAUHOCTM ..oovvrercereseiseesseesesseissses s 136
Ceckymosa U. K.

Cobbitnst B monutuyeckom auckypce CLUA: npobnembl cMbICIIOPOPMUPOBAHUS ............ 138
Shevchenko T.

Cognitive Integration of Phonetics and Phonology (implications for L2 teaching) ............ 139
Cuean K. 4.

TNoKyC COBBITUS B 38PKANE MYHKTYALIMM ....oovrerveereserseseeserseseesensss s essesssnsessessssses 141
CuHuHa A. M.

HOCKa3aHNe KaK BU KOTHUTUBHOM CXEMDI ....cvcvieeeeeiereieeieesietseststess st tess e 142

CononeHko A. B.
TpaHcdopmaLys ceMaHTUKN reHaepHbIX ponen

B NEYATHON PEKNAMHON KOMMYHUKALIMM .......c..vvemeiaerienencecneenesseseesesseseseeseesssessssessessseens 144
CopokuHa T. C.

Cy6KoHLeNT «COBbLITUEN U A3BIKOBAS KAPTUHA MUPA .....vrvreririireiereeseeereeeeneneeeinns 145
Copokonemosa H. FO.

Mo3ppaBneHue kak KOMMYHUKATUBHOE COBbITE MOMUTUYECKOTO AUCKYPCA ...ovvvvevervrecene. 147
Tabakosa B. C.

MexKkynbTypHble acnekTbl AUCKYPCa CUIMOBBIX €ANHOBOPCTB .......vvvvcreercercricereeereeines 149

TaszemduHosa P. P.
HepearnbHas peanbHOCTb YCMOBHbIX MPEANOXKEHUI B aHIIUACKOM OUCKYPCE .....couevene. 150



Tapusepduesa M. A.
OTobpaxeHne COObITUIM B A3BIKOBON TPALMLMM .......cuvecerrercrereciereeisaesectesssiessessssesessnens 152

Tokapesa H. /1.
JIHrBMUCTMYECKIE CTPATEMM MaHUKECTALMN OTHOLLEHNS!
CoLManbHO-06yCIoBNEHHON rPpyNMibl K BaHEALLUM NOAUTUYECKUM COBbITUAM

B CTpaHe (Ha MaTepnane OPUTAHCKON MPECCTBI) .......c.vvrereererrrereeieeireeeeeeeseseesessseeenens 153
Tomckas M. B.

HayuHas KOHPEPEHLMSA KAK CODBITUE .......uvuiuirieirriiscieieieieeseesessee et seeeeas 154
TpowuHa H. H.

£13bIKOBbIE aCMEKThI KOTHUTUBHOTO CTUMS ....vuveveaceeacecsreneseeeeensseseseesssesseesessessssssssssenen 156
®adeesa . M.

PoxpecTBeHckoe obpalueHve npesugerta OPI kak MeanacobbITUe ..........cccevevevreveens. 157

Xaxanesa A. fO.
MonumopanbHble CpencTBa Npe3eHTaL M KOMMYHUKATUBHOTO CObbITS
B VIHTEPHET-AMCKYPCE ...vvviiieieeciie et 159

Xpucoronyno E. fO.
fA3blkoBas penpeseHTaums byayLyero cobbiTns B guanore
(Ha npuMepe NpeavKkauuid ¢ riaronom will B aHIMMIACKMX YCIOBHbIX
NPUAATOUHBIX MPEATIOKEHVINX) -.v.evrrererrenrsreresrersesseeeseesesssseeessesessssessssesesessessssessssessesnes 160

Llsemaesa E. H.
IMpouecc «hpa3eonornieckoroy OTKpbIBaHNS ABEPEN
Kak MeHTanbHo-BepbarnbHbIi heHoMeH

Llgsemkosa K. A.
AHann3 MynbTYMOZANbHOCTI MHCTUTYLIMOHAMBHOTO AKUCKYpCa

MPY CPABHEHUN CTPAHNLL CETU MHTEPHET ..o 163
Lubyns H. b.

COOTHOLLEHYE XKECTOB, MPOCOAMN U 3HAYEHMS CTIOB .....vevevreiacereciseeiesesesesessssesssenans 164
Llluwosa O. M.

KoMmyHuMKaTVBHO-NparMaTuyeckast HopMa NOBEAEHWS Y4aCTHUKOB BUPTYasnbHOMN

KOMMYHMKaLmMK (Ha NpUMEPEe HEMELIKOSI3bIYHOTO CETEBOTO AHEBHUKA) ...ouververereerreneenees 166

LinemHnbii K. U.
CobbITHe: CTUINCTYECKIE XapaKTEPUCTUKA OPaTOPCKOTO AUCKYpCa

B ANAXPOHUM. HACTD 1 .o 167
Ocaynosa U. 1O.

[MparMaTMYHOCTb AUCKYPCA HEOMPEAETEHHOCTY ...oveevirieniriiseeeseiseeseeseeseisssses s 169
HOpbesa H. M.

CTpykTypa COObITHS B YCTHOM MOBECTBOBAHUN [IETEM ..ooeoererecereeeeeereeeeneeeeseeeeeenees 171
Abnokosa T. H.

CoBpeMeHHble NoAXoabl K U3yYEHMI0 AMOLIMOHANBHOTO B FIMHIBUCTUKE .....couerervrerenens 173

10



MNEHAPHbLIE OOKINALbI

D. Boutet, A. Morgenstern
Boutet D., LIAS/IMM (EHESS & CNRS), Université d’Evry-Val-d’Essonne, Evry

Morgenstern A., Sorbonne Nouvelle University, Paris

GRAMMATICAL ASPECT AND GESTURE IN FRENCH:
REENACTING PAST EVENTS'

A multimodal approach to the expression of past events in oral
interactions can shed light on how we can incorporate gestural
representations of the subjects’ construal of event structure and correlate
them with the verb forms used. But if the differences in the grammatical
options that different languages provide for characterizing events
influence thinking in the moment-by-moment processes of talking,
which Slobin (1996) calls “thinking for speaking”, are those differences
also clear in the quality of the co-verbal gestures we use?

In order to tackle this issue, we analyzed the grammatical aspects,
tense and time as well as gestures used by pairs of students as they
related past events in the framework of the research conducted in the
PolimodLab (of the Centre for Socio-Cognitive Discourse Studies)
directed by Alan Cienki. In this paper, we will focus on French and
on the verbal forms in the imparfait, and passé compose with their
associated gestures.

We transcribed the data in ELAN and annotated it using the coding
scheme for aspect, time and tense and the boundary schemas developed
in the project (Miiller, 2000) differentiating what we called “bounded”
and “unbounded” gestures. We adjusted the coding of gesture units
temporally to their production as seen in the video. This allowed us to
do searches in ELAN to find out how often a given Tense Form or Time
Meaning was being produced accompanied by a Gesture.

We then developed a more specific coding system to make finer
grain analyses of the speakers’ co-verbal gestures. Rather than using the

'The research is supported by the Russian Science Foundation (grant Ne 14-
48-00067).
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form features common in gesture research (McNeill, 1992), our study is
based on a physiologically-based kinesiological system (Boutet, 2010).
Our allocentric approach accounts for gesture units not in terms of their
iconicity, but based on their formal characteristics and physiological
constraints, which we call degrees of freedom. We coded the flow of
the movement, the number of segments involved (fingers, hand, arm,
forearm...), the configuration of the gesture and velocity.

The results of the coding of the boundary schemas in the French data
confirmed our hypothesis: there was a significant correlation between
bounded gestures and the perfect tense (passé composé) as well as
between unbounded gestures with the imperfect tense (imparfait). The
aspectual difference between passé compose and imparfait seems to be
embodied in the quality of the gestures used.

Our first qualitative results using the detailed kinesiological coding
system on 15 % of the data indicates that the main feature that seems to
differentiate the gestures associated to the imparfait to those associated
to the passé composé is the flow of the movement. For the imparfait
over 60 % of the gestures are characterized by a proximal-distal flow
(from the arm down to the fingers). Conversely, the gestures associated
to the passé composé are distal-proximal (from the fingers up to the
shoulder) in 80% of cases.

This difference could be viewed as an embodiment of the link
between imparfait and “ground” versus passé composé and “figure”
(Langacker, 2001) and illustrates how research on speakers’ gestures
can provide ways of studying their conceptualization of grammatical
notions as they are speaking.

Key words: gestures; aspect; past events; boundary schemas; multi-
modal interaction.

Kniouesnvie cnosa: xecTbl; IPOLLIbIE COOBITHS; CXEMBI HPEEIThb-
HOCTH; TIOJTUMO/IaIbHAS] KOMMYHHUKAIIUS.
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A. Cienki

VU University Amsterdam, Moscow State Linguistic University

QUALITIES OF EVENT CONSTRUAL
IN SPEECH AND GESTURE: ASPECT AND TENSE!'

This talk will present some results of an international project on
verbal and co-verbal means of “event construal” (understood as per
Langacker, 1987), based at the PoliMod Lab in SCoDis at Moscow
State Linguistic University and also involving teams from France and
Germany. French, German, and Russian were chosen as languages
for analysis, motivated by the differing morphological and/or lexical
means that are used in the three languages for talking about different
types of events. Whereas French and German rely on a variety of tense
forms, particularly to talk about events in the past, German prefixes
on verbs additionally highlight numerous distinctions of manner of
action (Aktionsart or “lexical aspect”), while Russian’s simple tense
system (past, present, future) is complemented by a distinction of two
grammatical aspect categories as well as categories of Aktionsarten
marked by verbal affixes.

The study focuses on the relations of grammatical aspect and tense
to the qualities of speakers’ coverbal gestures with verbs used to refer
to events in the past. In previous research, Duncan (2002) showed that
the duration of gesture strokes tends to be longer and more agitated
with event descriptions in the “imperfective” than with those using
“perfective” verb forms in English and in Mandarin Chinese. In the
present study, narratives about different types of events were elicited
using a protocol from Becker et al. (2011) with native speakers of French,
German, and Russian. Coverbal gestures were analyzed using a system
of “boundary schemas” developed for this project, based on (Miiller,
2000). These have to do with whether the stroke of a given gesture
phrase involves a pulse of effort (“bounded”) or not (“unbounded”),

'The research is supported by the Russian Science Foundation (grant Ne 14-
48-00067).
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the analysis of which involved attention to kinesiological parameters
(Boutet, 2010) based on physiological features of the hand and arm.
Bounded gestures were hypothesized to correlate more with perfective
aspect and perfect tenses, and unbounded gestures with the imperfective
aspect and imperfect tenses.

The results showed a different pattern for each language, with
German supporting the hypothesis, French supporting it only with
the perfect tense, and Russian showing more use of bounded gestures
regardless of the verb aspect. We propose an interpretation of the
findings in relation to the functions of the tense / aspect categories in
each language and the lexical properties of the verbs. A follow-up study
considered whether comprehension time by native speakers of each
language was affected by viewing clips from the videos where an edited
mismatch was produced between verb aspect / tense type and the type of
gesture that went with it or not (bounded or unbounded). No significant
effect was found, which could be due to the multifunctionality of
gestures. However, across the languages, an almost significant effect
(p=0.05) was found for faster recognition of verbs seen with bounded
gestures than with unbounded ones, suggesting different roles for these
qualities in multimodal communication.

Key words: aspect; tense; gesture; event construal; Russian; German;
French.

Knrwouessie cnosa: Buj;, BpeMs; ®KeCTbl; KOHCTPYUPOBAHUE COOBI-
TUH; PyCCKU, HEMETKHUH, (hpAHITy3CKUN S3BIKH.
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WU. A. TycenHoBa
MITY, r. Mockea

CMOCOBbI BEPBAJIU3ALIUU COBbITUN
B COBPEMEHHOM OTEYECTBEHHOM PETPOOETEKTUBE

Jloxiia; MOCBSAIIEH PEeTPOAECTEKTUBY — MOMYJSPHOMY JKaHpPy JIHU-
TEpaTypHOTO JUCKYypca, KOTOPBIH CEeromHs B OOJIBIION Mepe ompere-
nsieT U (popMHUpYyeT LIEHHOCTHOE OTHOLLIEHHE COBPEMEHHOIO YMTaTelIs
K KyJIbTYPHO-UCTOPHUYECKOMY IPOLLIOMY.

Bri0op B mosib3y YIMOMSHYTOTO >KaHpa HeE SIBISIETCS CITy4aidHBIM.
Bo-nepBbIX, peTpOJAETEKTHB OTINYAETCS CLIEHAPHBIM XapaKTepoM, Io-
3BOJISIIOIIMM €T0 aJanTalHIo K Criei(pHUKe KOMMYHUKAIIHOHHOTO KaHa-
Jla TIepe/iadr ero cojuepskaHus. Bo-BTOPBIX, peTPOAETEKTHUBEI IPU Ha-
JIMYUY NHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH MOTYT OBbITh TpaHC()OPMHUPOBAHBI
B Ty KaHPOBYIO (hopMmy, KoTopasi Hanbosee MOIHO OTBEYAET HPEAIO-
YTEHUSIM M BKycCaM LEJICBOW ayIuTOpUH. B-TpeTbux, peTponeTeKTuB
00J1a1aeT TBOPYECKUM MOTEHIUAIOM, KOTOPBIH MOKET OBITH PACKPBIT
B Pa3NUYHBIX TUMAaX cpeA. B-deTBepThIX, cakpajbHOe MH(OTBOpUeE-
CTBO, MPHUCYTCTBYIOIIEE B PETPOAECTEKTHUBAX, BepOATU3yeTCs MPH T0-
MOIIH OIIPEAEICHHOTO, JOBOJIBHO OTPAHUUCHHOIO PEepTyapa sI3bIKO-
BBIX CPEJICTB.

Pacimpenune EeHHOCTHBIX CHCTEM 3a CYET yBEJIMUYCHHS BTOPHY-
HBIX, IPEUMYILECTBEHHO MaTepUaIbHbBIX [IEHHOCTEH, IPUBOAUT K TOMY,
YTO KYJIBTYpPHOE Haclieiie BBIHYKIEHO ce0s «MaTepruaIn30BhIBaTbY, T.
€. TIOCTOSHHO JI0Ka3bIBaTh CBOIO HEMAaTepUaIbHYIO 3HAYUMOCTH, YTO
IIPEACTABIISAETCS BECbMA CIIOKHBIM B YCIOBHUSX PHIHOUHBIX OTHOILCHUH,
MIPEATNONAraoIinX, MPEKAe BCET0, KyIIIIO-IIPOIAXY «BELIHbIX)» IICHHO-
CTell — mpeAMEeTOB NOTpedIeHus, ObITa 1 NOBCENHEBHOCTH. B aTOM OT-
HOILICHUU KYJIBTYpPTEHHMEHT, HEpeaKo 0003HaYaeMblii COBPEMEHHBIMU
Y4EHBIMH KaK «ypOIJINBOE CJIOBO M ykacHoe siBieHue» (Cmut, 2015,
c. 72)', sBasieTCs ONPENCIISIFOLIMM TIPH PACHPOCTPAHEHUH KYJIBTYPHBIX
(akTOB B yCIOBHAX INI0OAM3Ma, ¢ OMHOH CTOPOHBI, U COXpaHEHUEM
HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO CBO€OOPA3Hs, C APYroil CTOPOHBHI.

Crenyer OTMETHTD, YTO KyJbTYPTEHHMEHT IPOHU3BIBAET I'yMaHH-
TapHOE MPOCTPAHCTBO U BKIIIOUAET OPraHU3aLMI0 My3€HHBIX IPOEKTOB

' Cymum T. OcMbIcTIsisi COBpeMeHHOE KypaTopcTBo. — M. : ajg Maprunem [pecc,
2015.-272 c.
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WIN OTJCIILHBIX BBICTABOK, MEP(HOPMAHCOB, TPEICTABICHUHN, OMEeHHAIE
U T. TI. C IETbIO CO3/IaHUS OTACTBHBIM TOPO/IaM PEHOME TeaTpasbHBIX,
XYAOKECTBEHHBIX WITH, HAIPHUME, JINTEPATYPHBIX CTOJIHIL. B 3TOM CBe-
Te 00palleHre K HCTOPUIECKOMY ITPOIIIOMY, BOCCO3/IaHIe aTMOChephl
B CTHJIC PETPO CMOCOOCTBYET MPUBICYCHUIO BHUMAHHS K KYJIBTYpPHOI
JKU3HH, & TAKXKE K (POPMUPOBAHHUIO, KAK WHIUBUTYATbHBIX )KU3HEHHBIX
NPOCTPAHCTB, TAK U KYJIBTYPHOTO TMPOCTPAHCTBA IETBIX COI[MYMOB,
npeaaaras MHOTOYHMCIICHHBIE BapUaHThI 00yCTpoiicTBa cpebl oOuTa-
HUSI B METATOJIUCE U 3a €r0 MPe/IeIaMH.

BaxxHo, 9TO peTpo MO3BOJSCT COBPEMEHHOMY YEIIOBEKY OICHUTh
COOBITHSI TPOINLIOTO, MOHATH MCTOKA HACTOSINETO, MPOUHTEPIPETHU-
poBaTh COBPEMEHHOCTh M OKa3aTh BIMSHUEC HA (HOPMHUPOBAHHE T'yma-
HUTAPHOTO TpocTpaHcTBa. OTMETHM TO HEMATOBaXHOE OOCTOSATEIb-
CTBO, YTO PEIUIHUEHT OTAACT MPEANOYTEHUE HOCTYTHBIM UCTOYHUKAM
MH(OpMAIMU, KOTOPble MOYKHO HAlTH JH00 B ceMeiHoM OubanoTeke,
100 B BUPTyaIbHOH cpefie. B 3TOM CMBICIIe pEeTPOJETEKTHBHBI BIIOTHE
OTBEUAIOT KPUTEPUSAM JTOCTYITHOCTH.

IepexuBas OMUCHIBAEMbBIC B PETPOJCTEKTHBE COOBITHSI, OOBIYHBIH
YeJI0BEK MPEBPAIIAETCS B TBOPIA — CO3/ATENsT MEHTAILHOTO M COIIU-
aJbHOTO MPOCTPAHCTBA, MPEOBIBAHKE B KOTOPOM JOCTABISCT EMY Y/IO-
BOJIbCTBUE U TO3BOJIIET COXPAHUTHh KYJIBTYPHYIO MPEEMCTBEHHOCTD,
BBICTYTAIOIIYIO CBS3YIOIIUM 3BEHOM MEXIY MPOIUIBIM, HACTOSIINAM
1 Oyyiumm.

Knrwouesvle cnosa: peTpoieTeKTHB; COOBITHE; KYJIbTypTEHHMEHT;
JKaHP; KYJIBTypa.

Key words: retro crime story; event; culturetainment; genre; culture.

B.3. JeMbsiHKOB

UHCTUTYT a3blko3HaHnsa PAH, Mocksa

O MYNbTUANCUUTIIIMHAPHOCTHU
WCCNEOOBAHUA COBbITUA

HccnenoBanne cOOBITUHHOCTHY B TEKCTE U B )KU3HH YEIOBEKA MYJTh-
TUANCHUTUIMHAPHO, 00J1aas, Cpeay MPOYero, CISAYIONIMMH aceKTa-
MU, TPAHUIIBI MEXK]Ty KOTOPBIMH OYeHb 3bIOKH:

— SI3BIKOBO acreKkT, KOTOPHIM 3aHUMAIOTCSI JIMHTBHCTHKA TEK-
cTa, TMHTBUCTUKA AMCKYpCa, JUHTBUCTHKA PA3rOBOPHON peyd | T. II.
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WuTepriperanus TEKCTa O COOBITHSIX IPEIIOIaracT OIpPeIeIICHHBIN
YPOBEHB «KYIBTYpPBI YTCHUS», BKIIFOYAs «MEHEKMEHT 3HAHUID.

— Ilcuxonoru4ecKkuii aCreKT, BKIIOYAIOIINN UCCIIeIOBaHNE TOTO,
IOYEMY M KaK TEKCT O COOBITHSX BBICTPAaUBACTCS BOKPYT INIABHOU (u-
TYPBI, 9TO TPH ITOM 3aTYIIEBBIBAETCS, KaK (C MICHXOIOTHIECKON TOUKH
3pEHUSI) YEIOBEK BBIOMPACT COOBITHS, 3aCIyKHBAIOIINE YIIOMUHAHUS
Y TOJIB3YIOIIMECS B O0IIECTBE «CIPOCOM», a TAKIKE KaKOBBI IICUXOJIO-
TUYECKH YMECTHBIE CITOCOOBI TOJa4¥ COOBITHIA, YUYUTHIBAIOIINE WHTE-
pechl MOTCHIMAIBHOTO yuTaresss. OJHUM U3 HalPaBJICHHUIA TaKOTO MC-
CJICJIOBaHUS SIBJISICTCS YCTAaHOBJIICHHE (DAKTOPOB, CKa3bIBAIOIIMXCS HA
JEHCTBEHHOCTH TEKCTOB COOOIICHMIA, aKTHBHU3HMPYIOIIUE B YHUTATEIC
YYBCTBO CONPUYACTHOCTH K TEM HJIA HHBIM COOBITHSIM.

— Kynpryposnoruueckuii acrekT: UCCIeIOBaHHE TOTO, KaK B pa3-
JIMYHBIX KyJIBTypax MPEroTHOCITCS U CO3/AI0TCS COOBITHS, KaK UCTOJ-
KOBBIBAIOTCSI COOOIICHUSI O HUX B OMOpPE Ha KYJIBTYPHBIC TPAIUIIUU
yUTaTeNel U aBTOPOB COOOIICHUH.

Knroueevte cnoea: cOOBITUHHOCTD; SI3BIKOBOM, ITCUXOI0THYECKUN
KYJIBTYPOJIOTHYECKHIM aCIIEKThI U3YUYEHHUsI COOBITHS; UHTEPIIPETAIUS
TeKCTa.

Key words: event; linguistic, psychological, cultural aspects of event
studies; text interpretation.

0. Iriskhanova
MSLU, Moscow

EVENTS IN SPEECH AND GESTURE:
DO RUSSIANS PREFER BOUNDARIES?!

Recent multimodal studies of events in different languages show
systematic correspondence between lexico-grammatical characteristics
of linguistic expressions and certain features of co-speech gestures
(Cienki, 2013; Mueller et al., 2013). In Cognitive Linguistics formal,
functional and semantic similarities between speech and hand gestures
are explained by the fact that both verbal and non-verbal (gestural)
units are linked to “thinking-for-speaking” (Slobin, 1987; McNeill,
Duncan, 2000) and derive from highly abstract mental schemas. As
a result, traditionally grammatical terms, such as negation, modality,

' The research is supported by the Russian Science Foundation (grant
Ne 14-48-00067).
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plurality, tense, aspect, etc., become part of gestural studies. Most of
the researchers focus on the universal dimensions of speech-gesture
correlation showing that the components of multimodal constructions
are motivated by cognitive processes, such as metaphor, metonymy,
iconicity, etc. Much less attention is devoted to the differences between
languages in this respect.

Drawing on the works by A.Bondarko, A.Cienki, C.Mueller,
V.Plungian, L. Yanda, I address some of the issues concerning the
correlation between gestures and aspectuality in the Russian language.
The starting point for the present paper is the results obtained by
the research group headed by A. Cienki at Moscow State Linguistic
University (PoliMod Lab). Oral narratives about past events produced
by native speakers in French, German and Russian were investigated
to find out if the gestural forms sustain the perfective/imperfective
opposition of the verbs in three languages (see the abstracts by A. Cienki,
C.Muller, A. Morgenstern and D. Boutet, this volume). The research
was based on the assumption that the distinction between bounded and
unbounded events (Z. Vendler), canonically expressed by the perfective/
imperfective opposition of the verb forms, is repeated in the bounded and
unbounded gestural movements, i.e. movements with or without a pulse
of effort (Mueller, 1998). While the French data confirmed the original
hypothesis, the Russian participants demonstrated clear preference for
bounded gestures with both perfective and imperfective verb forms.
The same tendency is observed in the oral descriptions of paintings,
produced by Russian native speakers. In this talk I try to provide an
explanation for this asymmetry. So, a new dimension is added to the
research through the analysis of the co-occurrences of bounded gestures
with imperfective past and present tense forms.

I argue that for the study of multimodal construal of events it is
important to take into account specific characteristics of the event
construal that may override the schematic feature of boundedness /
unboundedness. The video data show evidence that the patterns for
gestural choices may be related to the stage or the component of an
event, which is being profiled at a certain moment. Other factors that can
counteract the more abstract parameter of boundedness / unboundedness
are the compound nature of events (T. van Dijk, V. Shabes), the influence
of adjacent events on each other, evidentiality or unexpectedness of an
event (esp. with historical present forms).
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The implications of this work is that cross-linguistic comparison
may lay the ground for further investigations into the correlation of
words and gestures in different languages. The data suggest that gestures
can be linked to verb forms at different levels — at a more abstract level
of grammatical schemas (French) and a more specific level of contextual
event construal (Russian).

Key words: event; co-speech gestures; aspect; perfective and im-
perfective verb forms; boundedness / unboundedness.

Knrouesnie cnosa: coObITHE; KECTHI B PeUH; actieKT (BUI); MepheKT-
Hble ¥ UMIepdeKTHbIE (POPM TIIaroia; MpeneabHOCTh / HePeaeTIbHOCTb.
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L. A. Janda
UiT The Arctic University of Norway

THE CLASSIFICATION OF EVENT STRUCTURES
IN RUSSIAN

Russian grammar presents an elaborate system for the classification
of event structures. The system is metaphorical in nature, motivated by
parallels between the spatial dimensions of objects on the one hand,
and the temporal dimensions of events on the other hand. While TIME
IS SPACE metaphors are probably found in all languages of the world
(cf. Haspelmath, 1997), the details of how this metaphor is implemented
in Russian are language-specific.
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The Russian TIME IS SPACE metaphor is carried out in multiple
overlapping tiers. Two of these tiers are particularly relevant for event
structure: aspect and verb classification.

The aspect tier overlays the conceptualization of all events as having
an imperfective or perfective event structure, invoking a metaphorical
comparison with physical substances and objects (Janda, 2004).
Imperfective events have temporal dimensions isomorphic to the spatial
dimensions of fluid substances like sand, water, or air: they lack inherent
boundaries and shapes and can flow, spread and mix. Imperfective covers
the following range of event types: states, heterogeneous activities,
directed activities, cyclic activities, and annulled activities. By contrast,
perfective events have temporal dimensions isomorphic to the spatial
dimensions of discrete solid objects: they have boundaries and shapes
and are unique individuals perceived as wholes that cannot occupy
the same spot in the timeline. Perfective covers the following range
of event types: accomplishments, achievements, runup achievements,
delimitatives, perduratives, ingressives, terminatives, punctual percepts,
and semelfactives (Janda, 2015a-b). Take, for example, this sentence
from the opening chapter of Tolstoy’s «JlercTBo»: «B To Bpems kak
s TakuM 00pa3oM MBICICHHO BbIpaXkal CBOIO Jocany Ha Kapma
WBanbIva, oH opomes” K CBOei KpoBaTH, B3IVISIHYJIP Ha Yachl, KOTOPbIE
BHCEITH' HaJ[ HEIO B IIUTOM OHCEPHOM OalliMayKe, MOBECHIP XJIOMYyIIIKa
Ha I'BO3/IMK U, KaK 3aMETHO ObLIO', B CAMOM MPHATHOM PACHOIOKCHUH
JlyXa MOBEPHYJICSP K HAM.

The three imperfective verbs (directed activity Beipaxai, state
Bucenn' , state Geu10') in this sentence describe background events for
which beginnings and endings are not relevant. The four perfective
verbs (accomplishment mogormen®, achievement B3rstayinP, achievement
nosecwi®, achievement nosepuyics®) describe events that are crisply
delimited both inherently and with respect to each other, forming
a sequence of unique events.

The verb classification tier operates in the perfectivization of
imperfective verbs realized by means of prefixation, resembling verb
classification systems found in East Asian and Australian languages
(McGregor, 2002; Janda, 2012; Dickey & Janda, 2015). Motion events
metaphorically motivate the classification of verbs according to the
shape of the trajectory specified by prefixes. The prefixes thus sort verbs
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according to shape, and this yields roughly two types of perfectives (or
two ends of a spectrum of perfectives), depending upon whether the
shape of the prefix’s trajectory matches or does not match the inherent
shape of the event described by a verb. If the prefix matches the inherent
shape of the event, it creates a perfective partner verb (a.k.a. a “Natural
Perfective” cf. Janda, 2007). This is the case, for example, with verbs
like pacnyxnyme and pazdoums, where the meaning of APART, SWELL
is already a part of both the prefix pa3z- and the verbs myxuyms and
oump. If the prefix does not match the inherent shape, it creates other
types of perfective verbs (a.k.a. “Specialized Perfectives” and various
Aktionsarten). This is the case of verbs like pazdyms and pacmonkame
where APART, SWELL is present only in the prefix pas-, but not in
the base verbs dyms and monxams, which receive additional lexical
meaning in the prefixed perfectives.

I will explore the details of these specifically Russian TIME IS
SPACE metaphors and their realization in verbal morphology in more
detail in my presentation.

Keywords: aspect; event structure; morphology.

Knrouessie cnosa: Buj; cTpykrypa coObITHIL; MOP]OIOTHS.
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I. E. KpengnuH
PITY, r. MockBa

NOXOOKA — CNOBO U XECT

B cBoem tpakrare «Théorie de la démarche» («Teopust moxoaxu»),
BIIEPBEIC OIMyOIMKOBaHHOM BO (ppaHIly3ckoM KypHaine «JIuteparyp-
Has EBpona» B 1833 roay, Benukuii Gppaniy3ckuii mucatens OHope 1e
banp3ak moctaBui psiji BOPOCOB, OTBETHI HA KOTOPBIE, CIIOCOOHBI, 110
€ro MHEHHIO, «CO3/IaTh MOJIHYIO TEOPUIO MOXOAKH U XOPOIINX MaHep»'.
B wactHOoCcTH, OH TIcan: «Pa3Be HeT HUYEro HEOOBIKHOBEHHOTO B TOM,
4TOOBI 3aMETHTh, YTO C TEX IO, KAK YEJIOBEK HAyUMIJICS XOAMTh, HU-
KTO HE 3aMHTEPECOBAJICS, TOYEMY OH XOJIUT, KAKHM 00pa3oM OH XOJHUT
<...>, MOXKET JI1 OH HAYYUTHCS XOAWTH JIydlle, KaKHe ABMKCHHS OH
COBEpIIIaeT BO BPeMsl XOJIbOBI, HET JIU CII0co0a 3aCTaBUTh €r0 XOJIUTh
TaK, a He HHa4e, HeT JIM BOZMOXXHOCTH U3MEHUTbh, U3YUUTh €r0 MOXO/-
KYy; MEXK TeM 3TH BOIPOCHI TECHO CBsI3aHbI CO BceMHU (HUIocodcKumH,
MICUXOJIOTUYECKIMHU U IOJUTUYSCKUMH CUCTEMaMHU, KaKHe CyIeCTBO-
BaJIM B MUpe». HakoIuleHHbIE K CErogHsIIHEMY JHIO TEOpeTHYECKas
0a3a, aHAJIUTHYECKHE METOABl M TNPAKTUYECKUH HHCTpyMEHTapuit
MOTYT HE TOJBKO YTOUHHUTH MOCTAHOBKY MPOOJIEM, O KOTOPBIX MHCAT
banb3ak, HO M PEHIMTH YACTh U3 HUX. DTOMY B 3HAYUTEILHOW CTETICHH
CrocoOCTBYeT pa3paboTKa KOHLENTYalbHOTO alnapara U MCCieoBa-
TEJNBbCKUX MPUEMOB COBPEMEHHOHN JTMHIBUCTHKH U HeBepOaJIbHOU ce-
MHUOTHKH — HAYKH, OCHOBHBIM TIPEIMETOM KOTOPOH SIBJISIETCS TEIECHOE
3HAKOBOE IMOBEJCHHUE YEIOBEKA B aKTe KOMMYHHUKAIMH B €0 COOTHO-
HICHUU U B3aUMOJICHCTBUU C BepOaTbHBIM MTOBECHUEM.

B noknane obcyxnaroTcst 3Hau€HHE M HEKOTOpPhle OCOOCHHOCTH
YIOTpeOIEHUsI PYCCKOTO CJIOBA 10X00Ka (MIPUMEHHUTENBHO K YeJIoBe-
KY), YKa3bIBalOTCSl TeJeCHbIe OOBEKTHI, PEICBAHTHBIC ISl OTACITBHBIX

! Pabota BeinonHena mnpu nojpaepskke PCH® (rpant Ne 16-34-00023).
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MOXOJIOK W BHJIOB MOXOJOK, W MPU3HAKH, OTJIMYAIOIINE T€ WA WHBIC
IIOXOAKH JIU00 UX UCIIOIHUTENEH.

B cucreMe enMHUI] TEIECHOIO 3HAKOBOIO IIOBEICHUS IIOXOOKH
3aHUMAIOT 0C000e MecTO, 00pa3yst 0COOBIH KJIACC, 3HAKOBBIX TEIOJ-
BUKCHUH, WMEIOIIMHA eI Psj OTIHYUTEIbHBIX XapaKTePUCTHUK.
A nMeHHO: (a) KaKIbIl SIIEMEHT KJIacCa 70X000K, HA3bIBAEMEBII TaKKe
noXo0Ka, TECHO COTPSDKEH C WJeel MepeMelnieHus YeaoBeka (pexke —
JKUBOTHOTO) B MPOCTPAHCTBE, MPUYEM TIEPEMEIICHUS HE 0053aTeTbHO
HAMPaBJICHHOTO B KAKyIO-TO OTHY CTOPOHY; (0) MOXoJKa — 3TO KBaH-
Tyemoe obpazoBanue. Cka3aHHOE O3HAYAET, UTO Y MOXOAKH €CTh HEeKas
MUHHMMAJbHAS 4acTh, PEMPE3CHTUPYIOIIAA BCIO MOXOJKY; (B) MOXOIKA
U Kak peepeHT UMEHHU Kilacca TENOABMKEHHH, U Kak peepeHT ume-
HU KOHKPETHOTO 3JIEMEHTa 3TOr0 Kjacca o0naaaeT sBHO BBIPAXKEHHON
3CTETHUUECKON (QyHKIMEH; (I') MOXOAKA TECHO CB3aHa ¢ (PU3HUYESCKIMH,
MEHTAJIbHBIMU U IICUXOJIOIMYECKUMU CBOMCTBAMU €& 00Iagarelis.

Oco0eHHO 3aMETHOM SIBIIAETCS 3aBUCHMOCTD MOXOJKH OT aKTyallhb-
HOTO (U3MYECKOTO U MCUXUUECKOTO COCTOSHUS yenoBeka. O nucyHk-
UM TEJECHBIX OOBEKTOB WIIM TeJa B I[EJIOM OIBITHBIC MPAKTHKYIOIINE
Bpayl — XUPYPrd U OCTEOMAThl — YaCTO CYASIT UMEHHO MO TMOXOJKE
U ONPENIENSIOT Y3KUH KPYT BO3MOXKHBIX JMArHO30B UyTh JIU HE Cpasy,
e[Ba IAalHMEHT BXOAUT B KaOMHET. B IoKiane moxa3aHo, 4TO HaBA3aH-
HbI 00JbI0 U OOJIE3HBIO MATOJOTMYCCKHIA THIT TIOXOAKHA CTUPAET e&
YepThI, YCBOCHHBIC C IETCTBA, U O0YCIIOBIMBACT TOT WJIH MHOM BUJI aK-
TYaJbHOW MaHEPhI BHKCHHUS.

BHumarensHOe HAOMIOICHUE 32 MAHEPOI XOILOBI BYKHO HE TOJIHKO
i U depeHInanTbHON TUarHOCTHKH MaTonoruu. [1oxonka MHOTOE
TOBOPHUT O HACTPOCHHUU M AKTyaJbHOM MEHTAJILHOM COCTOSHHUH YeJO-
BEKa TPEHEepaM ¥ CIIOPTCMEHAM, PEKHCCEPAM U aKTepaM, Ja U MPOCTO
BCEM JTFOMISIM, JIJTSI KOTOPBIX M3MEHHBIIASICS MTOXO/KA Y OJHM3KHUX JTFOIei
MOYET BBI3BATh TPEBOTY WIIH PaJOCTh.

Knrouesvie cnosa: nerepbanbHas CEMUOTHKA, TTOXO/IKA; JKECT.

Key words: no-verbal semiotics, gait, gesture.
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A. A. Kn6puk, O. B. PegopoBa

Kubpuk A. A., NHCTUTYT a3biko3HaHna PAH, MIY, r. Mocksa
®edoposa O. B., MI'Y, PAHXuI'C, r. Mocksa

BIMAHUE CTPYKTYPbI 3PUTEJIbHbLIX CTUMYNIOB
HA COBbITUNHYIO CTPYKTYPY OUCKYPCA'

Kornma wemoBex BepOamm3yeT CBOIO MBICTb, OAWH W3 IEHTPATb-
HBIX MIPOIECCOB — ATO Pa3/ICJICHUE CJIOXKHOTO MEHTAIBHOTO 00pa3a Ha
OTIeNbHBIC MU30/IbI, TPYIITEI COOBITHH, AIeMEHTapHbIe COOBITHS. Ta-
KOE€ pa3JIelICHUE pealin3yeTcs B AUCKYPCE B BHUJIE SAMHUIL PA3HOTO He-
papXU4IecKoTo YPOBHsI — a03arieB, MPEIIOKCHIH, Ki1ay3. SIcHO, 94TO HU-
KaKOTO €IMHCTBEHHO BEPHOT'0 CIIOCO0a YWICHEHUS] MEHTAIBHOTO 00pa3a
Ha YacTH HE cyliecTByeT. Tak, nmepecka3biBasi KOMUKC UM BUJICOKIIHIL,
TOBOPSIINI MOXET MPEACTaBUTh BCE COMEPIKAHNE KaK OJHO COOBITHE,
a MOXKET M KaK TPyIITy coOBITHH. UeM 00ycIIOBIICHBI KOHKPETHBIE BBI-
OOpBI, KOTOPBIE JIeaeT TOBOPSIINA B KOHKPETHBIX cirydasx? IIpitasce
OTBETUTH Ha 3TOT BOTPOC, B ITOM JIOKJIAJIE MBI COCPEIOTOUNMCS JIHIITh
Ha OJJHOM MEPapXWIECKOM YPOBHE — YPOBHE dJIE€MEHTAPHBIX COOBITHHA,
peann3yeMbIX B JUCKYpCe B BUJE OTACIBHBIX KIIay3.

Bo3moxHa ciemyromas THIoTe3a: CylecTBeHHBIA (GaKkTop YIeHe-
HUS Ha COOBITHSI — 3TO CTPYKTYpa UCXOIHOTO BU3YaJIbHOTO MaTepHuaa,
KaK OH ObLJI ITPEIbSBIICH TOBOPSIILIEMY. MBI IPOBEPSEM 3Ty THIIOTE3Y IPU
MOMOIIIM COOPaHHBIX HAMU TIepecka3oB «DuibMa o rpymax» Y. Yelida
(Chafe, 1980). Jlns mpoBepKHU THIIOTE3bI CHa4ajga HEOOXOAUMO OBLIO
Ha OCHOBE aHAJIM3a BU3YaJIbHOTO Psijia OACIUTh UCXOIHBIA (PHIbM Ha
sneMeHTapHbie COOBITUS. CyIleCcTBYIOIIUE OMHCAHUS, MPEICTABICH-
HBIE, B YaCTHOCTH, B pabdore (Du Bois, 1980), a Taxke knHemarorpa-
(hryeckuit moaxon (Kakaoe u3 43 BBIIESIAEMBIX COOBITHIA OBLIO CHATO
0e3 TepekITIoueHUs KaMephl), IpesIoKeHHbIH B padoTe (Baldenebro et
al., 2011), Ha HaAII B3MIAI, HE YAOBICTBOPSIOT CTPOTOH (popMaTbHOU
nponenype. [losTomy M1 pa3zpaboTaiii HOBBIN METOII, B COOTBETCTBUU
C KOTOPBIM TOAeUIN GUIBM Ha 86 dJIeMEHTapHBIX THHAMUYECKHIX CO-
ObITHI. MBI IPEATIOKIIH HEKOTOPYIO KIACCU(PHUKALINIO 3TUX COOBITHA.
Tax, coObiTHe «OHa TpyIa yrmaia Ha 3eMITI0Y SIBIISETCS B HEKOTOPBIM
CMBICJIC IPOCTHIM, cOObITHE «CaJIOBHUK CITYCTHIICS IO JISCTHHIIC C JIe-
peBa» COCTOUT W3 MOBTOPSIOIIUXCS OJHOTUITHBIX JNEHCTBUH «CIeaTh

"HccnenoBanue nopaepxkano rpanroM PHO Nel14-18-03819.
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OJIMH TIary, a coobiTue «CaJloBHUK cOOMpas Ha JAepeBe IPYIIN» CO-
CTOMUT U3 HOBTOPSAIONICICS OCIEI0BATENbHOCTH JBYX Pa3INUYHbIX JeH-
CTBUHU «COPBATh TPYIITY» U IIOJOKHUTH TPYIIY B IIEPEITHUK.

MgI cobOpanu 16 nepecka3zoB «DuiibMa 0 TpyIIax», KOTOpbie ObLIH
3aTPaHCKPUOMPOBAHBI U TIOACIICHBI Ha OTICIIbHBIC KJay3bl. 3aTeM IS
KQKJIOTO MepecKas3a Mbl COMTOCTABIIN WICHEHUE Ha KJIay3bl C YICHEHH-
€M Ha dJIeMeHTapHbIe cOOBITHA. OKa3a10Ch, YTO CTPYKTYypa UCXOTHOTO
BH3YQJILHOTO MaTepHualia SBISIeTCS BaXXHBIM (DaKTOPOM UJICHEHHS Ha
JMCKYpCUBHBIE cOObITHsA. B moknane OyayT mpencTaBieHbl oOHapy-
JKEHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH.

Kniouesvie cnosa: cTpykrypa AUCKypca; COOBITHE; Kiay3a; 3pH-
TENBHBIN CTUMYIL.

Key words: discourse structure; event; clause; visual stimulus.
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I. Mittelberg
RWTH Aachen University, Aachen, Germany

MULTIMODAL SPEECH EVENTS:
JAKOBSONIAN PERSPECTIVES ON THEIR METONYMIC
AND MULTIFUNCTIONAL NATURE

Adopting an embodied and multimodal understanding of language,
cognition and interaction, this talk pays tribute to Roman Jakobson’s
accounts of form and meaning in language and other semiotic systems.
It focuses on two central themes of Jakobson’s work that have proven to
be pertinent with regard to ‘multimodal speech events’: a) mefonymy as a
major mode of signification and association and b) the multifunctionality
of any kind of message sign.
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We will first explore the role metonymic modes play in the formation
and interpretation of communicative physical action. Metonymy
has been shown to be a key principle regarding the motivation and
contextualization of verbal and gestural signs, often leading the way
into metaphor (Mittelberg & Waugh, 2009). 1 will discuss different
kinds of contiguity relations (Jakobson & Pomorska, 1983) and illustrate
how they get operationalized when gestures abstract formal and
functional properties from an action, an object, a scene, or some other
kind of multidimensional experience. In such ‘metonymic moments’
(Mittelberg & Waugh, 2014), gestures and whole-body enactments may
bring to the fore pragmatically and locally relevant dimensions; they
may also convey prototypical aspects of an object or action, such as its
contours, inner structure or manner of motion (Mittelberg, in press).
Moreover, the metonymic schematicity of gestures, their relativity and
multiperspectivity will be compared to similar structural principles in
Cubist paintings (Jakobson, 1956; Mittelberg, 2011).

In the second part of the talk, Jakobson’s (1960) model of the
speech event, comprising six factors and six functions, will be applied
to multimodal speech events. My aim here is to demonstrate how
Jakobson’s model allows for a fine-grained account of the multifaceted
and interactive dimensions of multimodal semiotic acts. Interlocutors
tend to modulate their performances regarding the extent to which they
convey referential, emotive, conative and other functions, including ‘felt
qualities’ of experience, meaning and understanding (Johnson, 2007).
In line with Peirce, Jakobson’s view implies that each speech event is
characterized by apredominant function and how the remaining functions
are related to each other through hierarchical ordering (Waugh, 1985).
I will show sequences in which gestures are articulated with greater
energetic impetus, extensive use of space, or particular attention to their
form, and/or exhibit similar expressive and rhythmic qualities as the
concurrent speech, thus exhibiting the referential, emotive, conative,
phatic, meta-linguistic and poetic function to varying degrees (Cienki
& Mittelberg, 2013; Miiller, 1998).

Key words: multifunctionality; multiperspectivity, metonymy;
speech event; gesture.

Knwouesvie cnosa: monnpyHKIMOHAIBLHOCTD; MOJIUIIEPCIECKTHB-
HOCTb; METOHUMHS; PEYEBOE COOBITHE; HKECT.
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GESTURES AS MOTION EVENTS.
EMBODIED GROUNDING OF ASPECTUAL EVENT CONSTRUAL'

Departing from earlier work on the gestural expression of motion
events in German and Spanish (Miiller, 1998, 2015 for summary) it
will be suggested that gestures are motion events in themselves and that
the fundamental kinesic experience of bodily movements in general
offers embodied grounds for the grammatical conceptualization of
aspect.

Grammarians of different languages and theoretical backgrounds
share a very fundamental understanding of aspect as a grammatical
category. Aspect has been considered as a form of grammaticalized
perspectivation of events as having a clear-cut boundaries or not (see
for example: Croft, 2012; Behaghel, 1924; Coseriu, 1976; Eisenberg,
1986; Sasse, 1991). Now, aspectual marking obviously refers to any
kind of event, not only motion events, however, I am going to suggest
that motion events might provide a prototype kind of conceptualization
for the idea of aspectual event marking more generally.

Motion events constitute probably one of the most basic human
kinesic experiences. The feeling of bodily movement as having either
a clear-cut boundary or not is probably a highly fundamental human
sensory experience and it is not unlikely that it provides the experiential
grounding of a conceptualization of events more generally as having
a boundary or not.

Taking a look at how speakers employ co-speech gestures can offer
some empirical support in favor of those assumptions. Since gestures,
like any other kind of body movement, have a certain movement
quality, a certain movement gestalt that always shows either marked
beginnings, marked end-points or not, gestures might very well be used
as embodied expression of the aspectual qualities of verbalized events
more generally. This aspectual quality of a gesture applies to all kinds
of gestures, even when they neither express motion events nor have

'"The research is supported by the Russian Science Foundation (grant Ne 14-
48-00067).
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a semantic meaning. Pragmatic gestures as well as referential ones
have a movement quality that can overlap with their functions, but that
need not be the case. Gestures are body movements and as such they
always either bounded or unbounded: either the movement involves the
reaching or crossing of a boundary in some kind of pulse or it does not.
This applies irrespectively of communicative functions a gesture might
have. Boundedness or unboundedness may thus add a layer of meaning
to any kind of gesture, be it depictive or pragmatic. And in this respect,
the nature of the quality of gestural movement is an embodied form of
expressing aspect grammatically in an abstract manner.

I'am going to conclude that it is this quality of the gestural movement
as being either bounded or unbounded that it shares with the notions of
aspect as described for different languages. The quality of the gestural
movement irrespective of its depictive or pragmatic meaning appears
like a movement expression of an abstract form of event construal. As
such looking at gestures AS motion events themselves offers insights
into the embodied grounding of event construal.

Key words: gesture, motion event, event construal, boundedness,
unboundedness.

Knwouesvie cnosa: xect, coObITHE IBUKEHUSI, KOHCTPYHPOBAaHHE
COOBITHSI, TIPEICTBHOCTD, HETIPEACTBHOCTb.

REFERENCES

1. Behaghel, O. Deutsche Syntax. Eine geschichtliche Darstellung. — Bd.2. —
Heidelberg: Winter, 1924.

2. Coseriu, E. Das romanische Verbalsystem. — Tiibingen: Narr, 1976.

3. Croft, W. Verbs. Aspect and Causal Structure. — Oxford: Oxford Univ.
Press, 2012.

4. Eisenberg, P. Grundrif} der deutschen Grammatik. — Stuttgart: Metzler,
1987.

5. Miiller, C. Using Gestures with Speech: Variable Cognitive-Semantic and
Pragmatic Relations // MSLU Vestnik. — 6(717). — 2015. — P. 452—466.

6. Miiller, C. Beredte Hénde. Theorie und Sprachvergleich redebegleitender
Gesten // T. Noll & C. Schmauser (eds.). Korperbewegungen und ihre
Bedeutungen. — Berlin: Berlin Verlag, 1998. — P. 21-44.

7. Sasse, H-J. Aspect and Aktionsart: A reconciliation // Carl Vetters and
Willy Vandeweghe (ed). Perspectives on aspect and Aktionsart : Belgian
Journal of Linguistics 6. — Bruxelles: Editions de I’Université de Bruxelles,
1991. — P. 31-45.

29



P. K. MoTtanoBa
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NEPLUENTUBHO-CITYXOBAA OUBEPIrEHLINA
B OLIEHKE SMOLUMOHAIbHO-MOOAIIbHOIMO COCTOAHUA
MHOA3bIYHOIO NMNAPTHEPA MO KOMMYHUKALIUN

B mporecce kOMMyHHKalMyd BasKHBIM SIBJISIETCA HE TOJNBKO IIO-
HUMaHHE BepOaJbHOrO KOHTEHTa MapTHepa MO0 KOMMYHHUKAllUH, HO
U B OOJIbIIEH CTENEHH PaclioO3HaBaHKUE €ro AMOIMOHATBHO-MOIAILHOTO
cocrosiaust (OMC). [IoNONHUTENBHYIO TPYAHOCTh 00pa3yeT pelieHue
No00HOM 3a/1a4M B CITy4ae KOMMYHHKAIIUHU C HHOSI3BIYHBIM M HHOKYJIb-
TypHBIM ajipecaroM. CTerneHb CI0KHOCTH peleHus MoA00HoH 3a1aun
yCyryOssieTCsl U JUCTAHTHOM OIOCPEI0BAaHHON KOMMYHHUKauu (Ha-
npumep, A1 MOOMJIBHOM CBSI3M, COLUAIIbHO-CETEBOW KOMMYHHKAIIUU
¢ IpUMEHEeHHeM UHTepHeT-Tenedonuun Skype u T. 11.).

PeueBbie mpH3HAKH, XapaKTEPU3YIOIIUE TOBOPSIIETO W OCOOCH-
HOCTH €ro IMCUXO(HU3UOIOTHYECKOr0 CKiaja (MAMOCHHKpa3HueCKue
NPU3HAKH), COACPIKAT, KaK MPaBHJIO, pa3Hble TUMBI HHQOpMAaLUu: Bep-
0aNbHBI KOHTEHT (MH(OPMAMOHHO-KOMMYHHUKATHBHOE COJIEpKAHUE
cooOuieHus1), mapaBepOabHBI KOHTEHT (IPOM3HOCHTENBHBIE OCO-
OEHHOCTH PEYENPOU3BOACTBA COOOIIECHNUS, «BIUIETEHHBIE» B MPOCOAN-
YEeCKYIO M CIIEKTPaJbHO-BPEMEHHYIO CYOCTaHIIMIO 3BYKOBOW Marepuu
J000r0 BBICKA3bIBaHMA), SKCTPaBepOATbHBIA KOHTEHT (I10J, BO3pacT,
pEeruoHaIbHOE MPOUCXOKACHUE, BOCITUTaHUE, 00pa30BaHHUE, COUANb-
HBIH cTaTyCc U T. 1.).

PeueBoii curHan copepKuT JiBa THna MHOOPMALUU: KOMMYHHKa-
TUBHBIM M MHIWBUAYAJbHBIN (MIMOCHHKpa3uueckuil). B Hactosmiee
BpeMsl NPEeAJIararoTcsl CIEAYIOIIUEe BHIbI KiIacCUPHUKaUK HHPOpMa-
L[UH, COICPIKALICICSI B pEUeBOM CHTHAJIE: OMOJIOruuecKast HH(pOpMaIus
(pocT, Bec, 1O, BO3PACT M COCTOSHHE 37I0POBbS); TICHXOJIOIMYEeCcKas
uHpOpMaIHs (XapakTeprCTHKA JIUYHOCTH); COlMaibHas HH(OpMALUs
(coumanbHbIM, YKOHOMUYECKUI CTaTyC M T.J.); MIMOCHHKpa3HyecKas
MHQOpMAIHS; YMOIMOHATbHAS U SMOLMOHAIBHO-MO/aIbHasT HHDOp-
manust. [Ipu 3ToM ocobast poib NpUHAJICKHUT peue-roiocoBoi HHpOp-
Malllu, IeKOAUPYEMON Ha YPOBHE CIIYXOBOU MEPLIETIIUH.

WHpIMU croBamu, MHTEpPIpEeTanus 3MOLHOHAIBHO-MOJAILHOTO
COCTOSIHMSI MHOSI3BIYHBIX M MHOKYJIBTYPHBIX KOMMYHHKAHTOB IO HX
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PEUYEBBIM XapaKTEPUCTHKAM CYIIECTBEHHO OTIIMYAETCS OT BPOXKACHHBIX
W TEHETHYECKH CTPYKTYpHUPOBAaHHBIX HEHPO-DMOIIMOHAIBHBIX MeXa-
HHU3MOB CITyXOBOH OIIEHKH SMOIIMOHAIEHO-MOIAIBHOTO MOBEICHUS HO-
cUTeNel POTHOro si3bIKa. B Xoze 3KCcIepuMeHTOB yAanoch yCTaHOBUTD
CTaTUCTUYECKH HAJIS)KHYIO CIelM(DUKYy HEMEIKO-PyCCKOW U PYyCCKO-
HEMEIIKOH pedeBOi TAKTHKN U PEYEBON CTPATEI Ny, HCIOIB3YEMbIX IIPU
MNPUHSATHNA PEIEHUH MO OLIEHKE SMOLHOHAIBHO-MOJAIBHOIO COCTOS-
HUSI HHOSI3BIYHBIX U HHOKYIJIBTYPHBIX TAPTHEPOB 110 KOMMYHHUKAITHH.

[Tomyuennsie pesynsratsl (cM.: Rodmonga K. Potapova, Vsevolod
V. Potapov. Kommunikative Sprechtétigkeit. Russland und Deutschland
im Vergleich. — Koéln, Weimar, Wien: Bohlau Verlag, 2011. — 312 S.)
CBHJICTENILCTBYIOT O (DYHKIMOHHPOBAHUH B TIPOIECCE KOMMYHUKAIINK
MeXaHH3Ma KaTerOpUaibHOCTH CIIyXOBOTO BOCHPHSTHS HHOS3BIYHOTO
CTHMYJIa, YTO HAKJIaJIbIBACT CBOU criel(ruiyeckre orpaHnvyeHus] Ha
MHTEPIPETALNIO PE3yIbTaTOB B JAaHHOM CiIydae CIyXOBOTO aHaJIn3a
WHOSI3BIYHOTO 3Bydallero Marepuana. To e camoe pacipocTpaHseTcst
W Ha JIpyTue croco0bl KOMMYHHUKAIIMKU. BBIX0IOM U3 cOo3/1aBIICHCs CH-
TyaluH SBISETCS pa3padoTKa aBTOMaTH3MPOBAHHBIX THATHOCTUYECKUX
CHCTEM, OCHOBOM KOTOPBIX JOJIKHBI OBITh 0a3bl 3HAHUM, COAEPIKALINX
0JIOKM TOYHBIX ITApAMETPOB PA3HOYPOBHEBOTO XapakTepa.

Kntwouesvie cnosa: >MOIMOHATBHO-MOJANBHOE COCTOSHUE; -
BEpreHUus; WHOS3BIYHBIN TapaBepOaibHbIl CTUMYI; MEPLUENTUBHO-
CIIyXoBasl peakius (OIIeHKa); YCTHO-peveBasi KOMMYHHUKAIHS.

Key words: emotional-modal state; divergence; foreign language para-
verbal stimulus; percceptual-auditory evaluation; oral communication.

E. Rakhilina

National Research University Higher School of Economics;
Russian Academy of Science, Moscow

TOWARDS A TYPOLOGY
OF FALLING EVENTS

The paper deals with the typological description of FALLING. It
is an on-going research of Moscow Lexical Typology Group (MLexT,
cf. lextyp.org) as a part of cross-linguistic description of different kinds
of motion (AQUA-MOTION, ROTATION, OSCILLATION among
them), cf. Maisak, Rakhilina 2007.
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Verbs of motion are traditionally considered to be the core examples
of processes (like 7un and swim) or punctual results of the corresponding
process (cf. jump or come). According to Talmy 1985 / 2000 they have
their own specific semantic parameters: PATH & MANNER which can
be expressed morphologically either within the motion verb or within
its modifier (“satellite”). This distinction underlies the well-known
Talmian classification of language systems and formal typology of
motion situations.

However, PATH and MANNER, as semantic categories, give rise
to a semantic typology of motion as well.

PATH has already been well described since it corresponds to the
argument structure of a standard motion verb explored by Apresjan
1974, Miller & Johnson-Laird 1976, and many others. In addition to
the single argument of the intransitive verb normally expressed by its
subject (Theme) motion verbs have at least two more arguments: the
starting point (SOURCE) and the end-point (GOAL). These arguments
distinguish COMING, GOING or FALLING from STANDING or
SITTING.

“Path typology” has been refined by Fillmore (1971) who pointed
out the deictic aspect of motion and managed to oppose not only GOING
and STANDING, but also COMING and GOING.

“Manner typology” has not been developed yet. However, it is
manner which causes subtle distinctions between groups of motion
verbs and within motion sub domains. The brilliant article of Fillmore
and Atkins (2000) about the concept of crawling in English and French
has shown that these distinctions are determined by the characteristics
of the Trajector and some other features of the motion (speed,
functionality, etc.).

The paper considers them with regard to FALLING situations.
Their classification made in the framework of MLexT serves as a basis
for lexical typology of FALLING and predicts metaphorical extensions
of FALLING verbs in different languages.

Key words: falling events; verbs of motion; lexical typology; PATH;
MANNER; SOURCE; GOAL; TRAJECTOR.

Knrwouesvie cnoea: coObITHS MaJeHUS; NIAr0Ibl JBUKEHHS; JICK-
cuueckas tunojorus; I[IYTh; CIIOCOb; MCTOYHUK; IIEJIb;
TPAEKTOP.
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REPRESENTATION OF CULTURAL EVENTS
IN MENTAL MODELS AND DISCOURSE

The paper concentrates on ‘event-mental models-discourse’
interface. We build on three strands: (a) new interdisciplinary model of
generation and transfer of knowledge, (b) the new approach to discourse
within cognitive-discursive paradigm initiated by E. Kubryakova,
and (c) socio-cognitive approach to discourse analysis suggested
by van Dijk. Both discourse and knowledge represent events, but
knowledge represents events through mental models and discourse —
through verbal structures. Mental models are not direct copies of the
events; they are construed by the human being and depend on his / her
perception, experience, existing models and socio-cultural knowledge
(van Dijk, 2014). We draw on certain correlation between the structures
of knowledge and the structures of discourse.

The process of construing mental models of a particular event
includes two stages: 1) multimodal perception of events (non-
conceptual stage); 2) construing a new event model stored in a short-
term memory by analogy with the existing mental models stored in
long-term memory.

Models are embodied and multimodal, and involve vision, audition,
touch and awareness of our bodies (Barsalou, 2008; Glenberg, 1999;
Varela et al., 1991). The direct, multimodal experience involved in
the perception of the cultural event constitutes only an initial, basic,
largely pre-conscious and non-conceptual part of the process of the
construction of the mental model (see, e.g., Audi, 2010: Chs. 2 and 3;
Raftopoulos, 2009).

Traditional schemas which organize the structure of mental
models of event representation (scripts) at the second stage involve the
following constituents: 1) spatial and temporal setting; 2) participants
(agents); 3) cause; 4) action; 5) goals, tasks; 6) relations between
participants / entities; 7) the effect.

We argue that cultural events mental models are more complex
in structure and present multi-dimensional, integrated knowledge
representations. The main component of the cultural event models
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is the ‘effect’ which includes esthetic, emotional and associative
components. What happens is the foregrounding of ‘effect’ in the
model of cultural event.

For the verbal representation of events in discourse there exists
a variety of language tools: lexicon, tenses, phraseology of events
etc. We will concentrate on the new lexicon representing events. We
build on understanding of the word as a unit of both cognition and
communication and we hold that the word absorbs the features of the
contexts and discourses of its previous use and encodes these features
on the level of system, so the word presents a concentrated reflection
of discourse of its use. Cultural events can be represented in the word
meaning in any of its three constituents: 1) the intentional (the core
part of the word meaning), 2) the implicational (associations connected
with the event), 3) the emotional (emotions invoked by the events).
There is a certain correlation between the kind of cultural event
(universal or culture-specific) and its representation in a particular
part of the word meaning.

We come to the conclusion that the trichotomy ‘event-mental
models-discourse’ should be studied from the point of view of
interdisciplinary approach which can provide integrated studies
of the ways of cultural knowledge generation, its transmission,
its representation in mental models and in various types of cultural
discourse in different cultures.

Key words: cultural event; representation; mental models; discourse.

Knrouesvie cnosa: xynbTypHOE COOBITHE; PEIIPE3CHTALIMS; MCHTAIIb-
HbIC MOJICITH; TUCKYPC.
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CEKLIMOHHbIE OOKNANbI

M. 0. ABgoHuHa, H. U. XXa6o, U. B. YepHbiweBa

AegdoHuHa M. FO., MY, r. Mocksa
XKabo H. M., PY[OH, r. MockBa
YepHbiwesa M. b., Beicw. kypcbl nHocTp. 93. MU PP, r. Mocksa

SKONOIM’M4YECKUE TEPMUHDbI
B NOJINTUHECKOM OUCKYPCE

Lenp uccaenoBaHus COCTOUT B BBISBJICHUU HOBBIX CIIOCOOOB aK-
TyaTu3aIiy SKOJIOTHYECKUX TEPMHUHOB BO ()PAHITYy3CKOM sI3bIKE Havyala
XXI Beka B CBS3H C KyJIBTYPHO-UCTOPUUYECKON IBOIIOIMEH 00IIecTBa.
OO0BeKTOM aHaIN3a MOCITYKUIA TEKCTHI 00IIeCTBEHHO-TTOIUTHIECKOTO
COZIepIKaHMs, B TOM YHclie TeKCThl popymoB 1 uatoB MHTepHera. [Ipen-
MET HCCIICAOBaHUsI — U3MCHEHHE CEMAHTHUKH JIEKCUYECKUX CIUHHII,
0003HAYAIOMINX IKOJOTHYECKUE COOBITHS M MPOILECCHI, MPH UX YIO-
TpeOJICHNN B KOHTEKCTE TOJMTUYCCKUX COObITHiA. Pesynprar mccie-
JIOBaHHSI — BBIJICJICHBI HOBBIC KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX TEPMHUHBI DKOJIO-
run (plante verte, terroir, pollution, recyclage, écosysteme, écologie,
durable, Chernobyl) npuo0OpeTarT yCTOMYUBBIC 3HAYCHHUS, CBA3AHHBIC
¢ 00CyKIIeHHEM BHYTPHITOIUTHYCCKON xnu3HU Dpanuuu (plante verte
mondialiste; homme du terroir, politicien traditionnel; la pollution
politique; recyclage des politiciens, écosysteme politique; Grandeur,
candeur et malheur de [’écologie politique en France; politicien
durable, etc.) (JKabo, 2015). YcraHOBICHBI KOHHOTATHBHBIC 3HAYCHHS
TEPMHUHOB 3KOJIOTHU B COBPEMEHHOM (DpaHIly3cKOM si3bike (ABIOHUHA,
’Kabo, Tepexona, 2015). beuto BBISIBICHO, YTO €CIM B HAYYHBIX TEK-
CTaX SKOTEPMHUHBI BBIMOJHSIIOT HOMUHATHBHYIO U I103HABATCIIBHYIO
(hyHKIIMH, TO B MOJIUTUIECKOM JIUCKYPCE, BKIIFOYAFOIIEM IOMHMO TEK-
CTOB OUINATBHO-aIMUHUCTPATHBHOTO KaHpPa MyONHUIUCTUKY PA3HBIX
JKaHPOB M HepopMaTbHOE 0OIIIEHNEe B MHTEPHETE, YKOTEPMHHBI ITPHOO-
PETarOT AMOIMOHAIBHYIO OKpalieHHOCTh (Oui, il y a des ponts entre les
deux écosystemes, nombre d’identitaires sont passés d’un paganisme
assez puéril dans ses manifestations a [’exaltation des racines chré-
tiennes de la France. Et plusieurs mini réseaux activistes au sein des
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structures de La Manif Pour Tous), onenounocts (Nous tous a vélo
ou bien tassés dans des bus et eux en voiture avec chauffeur si pos-
sible! Politiciens «durables» quoi!), BEIIOTHSIOT TIOOUUYECKYIO (QyHK-
uuto (des communautés autogérées d’un écolo-survivalisme ethnique;
Quand on aura eu notre Tchernobyl made in France, on sera ...), BbI-
paxaroT UpoHHto (la mouvance écolo-gauchiste; écolo-mondialistes),
capkasm (comme le nuage de tchernobyl la crise épargne Limoges). B
[IEJIOM, SKOTEPMUHBI YIOTPEOISIOTCS € TEeNbI0 peann3anuu (pyHKINN
repcya3suBHOTO BepOaIbHOTrO BO3JeiCTBYsI. L[eHHOCTH 3amuThl OKpY-
JKAFOIIEH CpeJibl UCTIONB3YIOTCS B KAYECTBE apryMEHTOB MOJHTHYECKON
napTiu Ha BbIOOpax (Hampumep: Il est ainsi totalement antinomique
de se dire défenseur de |’environnement et d’étre partisan de cette Eu-
rope bruxelloise soumise aux oukases mondialistes et aux dogmes ultra
libre-échangistes). TakuM oOpa3oMm, T TIPaBUILHOW WHTEPIPETAIINN
M3y4aeMbIX SAMHHUIL B KOHTEKCTE MOJIUTUYESCKOTO AucKypca (UepHsirie-
Ba, 2007; Yepnsimena, 2010) TpebyeTcs criennanbHas paboTa 1o ¢op-
MHUPOBaHUIO COIMOKYJIETYPHON KOMITETEHITHH.

Knwoueesvle cnosa: cemaHTU4ecKue M3MECHEHHS, KOHHOTAaTHBHBIC
3HAYCHUST; DKOJIOTUYECKUE TEPMUHBI; COIUOKYIIBTYPHAsT KOMIICTCHIIUS.

Keywords: semantic changes; connotative meanings; environmental
terms; socio-cultural competence.
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C. A. AHpgpeeBa
MTITTY, r. Mockea

NO3TUYECKOE NPENOMIIEHUE COBbITUA
KAK KInto4Y K NTO3TUYECKOMY BUOEHUIO MUPA

[TosTrdeckunii B3I HA MUAP BCETa OTIIMYAETCS] CAMOOBITHOCTHIO;
IMO3T MOXKET YBUICTH HEOOBIYHOE B IIOBCECAHCBHOM U mI100ajIbHOE B HHOU-
BUyaJIbHOM. B TO Bpems kak Jyist JIF0OOBHOMW MITH (PHIIOCO(CKOM TUPUKU
CBOY B3IIIAA SIBJISIETCS] HEMPEMEHHBIM YCIIOBHEM, a KPeaTHBHOCTD 00s13a-
TEJILHBIM TIAPAMETPOM, TIPH OTIOPEe Ha PeaibHOEC UCTOPUIECKOE COOBITHE
MIO3T HE MOXKET He ObITh OrpaHuyeH (pakTHUeCKOl HH(pOpPMAITUEH.

1O. C. CrenanoB yka3bIBaeT, 4TO CEMHOTHYECKH XY/I0KECTBEHHYIO
muTeparypy (M Mo33uI0 Kak €€ KBHHTICCEHIIMIO) MOKHO OIPENEIHUTh
Kak c(epy NeHCTBUS NHTEHCHOHAIBHOTO SI3bIKa (S3bIKa, OTIMCHIBAIOIIIE-
ro Bo3MOkHbIM Mup) (Cremanos, 1998), T. . HECCOMHEHHO BO3HHKAET
KOTHUTHBHBIN JMUCCOHAHC — peallbHOE COOBITHE TMPETIOAHOCUTCS Kak
4acTh BO3MOKHOI'O MUpA.

Hame wccnemoBanne paccMaTpuBaeT, KakuM 00pa3oM IMO3THYE-
CKHU TEKCT BbIpaxkaeT PakTHUCCKyr0 HHPOPMALIHMIO, HE HapyIIas M03-
TUYECKUE YCIOBHOCTH, U KAKMM 00pa30M pa3pemiacTcsi IpOTHBOPEIUS
00BEKTHBHOTO CYIIECTBOBAHHUS COOBITHS U CyObEKTUBHOCTH TOJTHYE-
CKOro TekcTa. McciieoBaHue BBIMOJIIHEHO HA MaTEepUalie aHIIOSI3bIYHON
nos3un XIX u XX Beka.

Knrouesvie cnoea: ModSTUYECKHUI TEKCT; COOBITHE, MOITHYECKOES
BUJICHHE MUDA.

Key words: poetic text; event; poetic view of the world.
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A. B. AHULLEHKO
MTITTY, r. MockBa

O ®AKTOPAX YCTELUHOCTHU
KOMMYHUKATUBHbIX COBbITUM B YCINNOBUAX BTOPOIO
BbICLUEIO NMHMBUCTUYECKOIO OBEPA3OBAHUA

Llenpro mpeyiaraeMoro MccClieZioBaHUsl, B KOTOpOM 00o0Iaercs
OTIBIT Peasu3alliil OCHOBHBIX 00pa3oBarelbHbIX mporpamm B MIJIY,
SIBIISIETCSI BBISIBIICHHE (DAKTOPOB, BIHSIIONIMX HA XapakTep MPOTEKaHHs
KOMMYHUKATUBHBIX COOBITHI B YCIOBHSIX BTOPOTO BBICIIETO JIMHTBH-
CTHUYECKOr0 00pa30BaHusl.

Bocnpunumas BTOpoe BhiclIee oOpa3oBaHHE Kak cdepy YCIyT,
B3pOCJIbI€ BBIJIBUTAIOT KECTKHE TPeOOBAaHUS OTHOCHUTEIBHO YCIOBUI
oOydeHMsI, a TaK)Ke KadecTBa M o0beMa OKa3bIBaeMOW YCIyru, (op-
MUpYsl TEM CaMbIM KOMMYHHKATHBHYIO MPECYMIIO3HUINIO U OKa3bIBas
BIIMSIHUE Ha 00ydeHHe, KOTOPOE MOKHO paccCMaTpuBaTh Kak TMOCIEI0-
BaTeJIbHOCTh KOMMYHHKAaTHBHBIX COOBITHH, T. €. OrpaHMYCHHBIN B MPO-
CTPAHCTBE W BPEMEHH, MOTHBHMPOBAHHBINM, IEIOCTHBIH, COLMATBHO
0OYCIIOBJICHHBII TIPOIIECC KOMMYHHKAaTHBHOTO B3ammoneiicteusi (bo-
pucosa, 2009) B paMKax akaJleMH4YeCKOro TUCKypca BTOPOTO BBICIIETO
o0Opa3oBaHusl.

bpenn MHA3, Ha mpOoTsSKEHUH JECATUICTHI 3apEKOMEHI0BABIINN
cebs Kak 3HaK KayecTBa B OOJACTH BBICIIETO MHOSA3BIYHOTO 00pa3oBa-
HUS, SBISIETCS OCOOCHHO TPHUBIIEKATEIBHBIM JUIS B3POCIBIX 00ydaro-
LIUXCs1, IOBEPSIFOIIMX MPOBEPEHHBIM U PU3HAHHBIM B aKaJeMHUYE€CKOM
COO0O0IIIEeCTBE By3aM ¢ MHOTOJIETHEH MCTOPHEH, CIOKUBLINMHUCS TPaIn-
nuaMu. Muorue npuiegiue 8 MIJTY noinyuyars BTOpO€ BbICILIEE JIMHT -
BHCTHYECKOE 00Pa30BaHUE PYKOBOJICTBYIOTCS CTEPEOTHIIOM O KaueCTBE
WHI30BCKOTO 00pa30BaHMs, KOTOPOE MPEAIoaracT aBTOMaTHYeCKYIO
rapaHTUIO yCIEIHOro pe3yibrara. Hemonnmanue ocodeHHOCTEH 00y-
YEeHHUsS! MTHOCTPAHHOMY SI3bIKY KakK MPOQecCcHy BbI3bIBACT, OCOOCHHO Ha
HayaJbHOM dTare o0y4eHHs, CaMOOPIaHW3alMOHHbBIE U TICUX0JIOTHYe-
CKHe€ CIIOKHOCTH, CHYKEHHE MOTHBAIIUH, pa304apoBaHHUE.

Kenanue kaxxaoro o0y4aronierocs MakCUMallbHO C(hOKYCHpPOBAThH
00pa3oBaTeNbHbIN Mpolecc Ha JOCTHKEHHH CBOMX JIMYHOCTHO- HIIH
podeccroHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX IIEIeHH TaKUM 00pa3oM camo-
CTOSITENIFHO OTpPENesATh HapaMeTpbl KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHS
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3a4acTyIo SIBISIETCS TIOMEXOH npu paboTe B Masoil rpyIie, IpOBOLH-
pyeT cpean o0yyaromuxcsi KOHQIUKTHL, T. €. HEraTHBHO OTpaykaeTcs Ha
X04eu pe3ysibTarax COHUaJIbHO-KOMMYHHKAaTUBHOT'O B3aHMOJJ;eI>iCTBPIfI,
peraMeHTHPOBAHHOTO KOHBEHIIMOHAJIBHBIM aKaJIEMHUUECKUM JTIUCKYP-
coM. YCTaHOBIICHO, YTO HA YCIENIHOCTh M XapaKkTep MPOTEKaHHs Mpo-
recca 00y4eHust B 00pa3oBaTesibHOM cpejie BTOPOro BhICIIIEro 00pa3oBa-
HUSI Hapsily ¢ KOTHUTUBHBIMU OCOOCHHOCTSAMH OOYYaIOMIUXCS BIUSIOT
TaKue COIMOKYIBTYypHBIe (aKkTOPbI, Kak podeccust 1 BO3pacT.

Pesynbrars! npeiaraeMoro ucciaeJOBaHMs IMOJIC3HBI JIS TOBBITIIC-
HUS 9PPEKTUBHOCTH KOMMYHUKATUBHOTO B3aNMOJICHCTBHS B aKaJIeMH-
YEeCKOU cpelie, a TaKKe ISl MPEOJIONCHUS TO3HABATENBHBIX 0aphepoB,
BO3HHKAIOIIHUX Y B3POCIBIX 00YYaIONIHXCS.

Knrwouesvie cnoea: HenpepblBHOE 00pa3oBaHKe; BTOPOE BhICLIEE
o0pa3zoBaHue; KOMMYHUKATUBHOE COOBITHE; MHIUBHIyaTn3alus o0y-
YCHUS; TI0O3HABATEIIbHEBIC OaphEepHI.

Key words: continuous education; second higher education; in-
dividualization of learning; cognitive barriers.
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LINGUISTIC CREATIVITY IN FICTION AND SCIENCE

If we consider fiction and scientific writings, the difference between
them appears striking and self-evident. Indeed, no other genres can be
more dissimilar, and yet, paradoxically, they have an important feature
in common — these two communicative spheres are the arena for ardent
linguistic creativity.

Linguistic creativity can be interpreted widely as a range of creative
practices (Sergaeva, 2012), yet in the present talk we shall focus on it in
relation to the nominative practice only (Iriskhanova, 2005), i.e. neology.
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Having been under scholarly scrutiny for centuries (if not millennia)
in literature, linguistic creativity in scientific discourse remains
underestimated. Yet, it plays quite a prominent role in the coinage of new
terms and professionalisms. At that these are often creative coinages,
based on creative interpretation of phenomena under study. Thus in the
scientific discourse (exemplified here by the economic discourse) there
can be registered as relatively productive such principles of coinage
formation as:

Metonymy (e.g. Draghi Effect)

Metaphor:

antrononymic (Robin Hood Effect, Yellow knight)
animal metaphor (dead cat bounce, alligator spread)
Literary metaphor (e.g. Robin Hood Effect, Mad Hatter)
Mythological metaphor (e.g. leprechaun leader)

There is also a variety of terms for processes and trends based on
an analogy with letter shapes:

1. Letter metaphors (e.g. J-curve, U-turn, U-bend, L-angle,
O-sign, Q-sign, S-wave, S-curve, T splint, T pipe, T maze, T-bandage,
T-screw, T-track, V slide, V thread, v weld, X weld, Y-splice, Y-track)

2. Letter metonymies (e.g. K-ratio)

Some of the named principles would be common for both genres,
while some are unique and form a specific genre portrait.

Apart from the principle underlying the coinage the difference lies
in the functional dimension: if in fiction tropes serve to enrich the text
semantically, in a scientific text the use of metaphors can be part of the
ambiguation strategy.

Key words: linguistic creativity; fiction; scientific discourse; metaphor;
metonymy.

Kniwoueesvle cnosa: NMHTBOKPEaTUBHOCTD; XyJO)KECTBCHHAS JIUTE-
parypa; Hay4YHbIi IUCKYypC; MeTadopa; METOHHUMHUSL.
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MIr'MMO MUJ P®, r. Mockea

JINMHFBOKOMHUTUBHBIE U MPATMATUYECKUE
OCOBEHHOCTU MOOENNPOBAHUA COBbITUA
«MEXXOYHAPOOHbIW KOH®MUKT» B AHINO-AMEPUKAHCKUX CMU
(Ha npumepe KoHdnukTa B Cupun)

CeronHa B CBsA3M ¢ OypHBIM pa3BUTHEM HMH(POPMAITMOHHBIX TEXHO-
JIOTUH KaXKJIbI MOXKET Y3HaTh O TOM, YTO MIPOUCXOJUT B TOM UM UHOU
Touke IutaHeTbl. OJHAKO MOydaeMyto MH(OPMALMIO CIIOXKHO MPOBE-
puTh, uto npenocrasisier CMU n 3auHTEpECOBaHHBIM CTOPOHAM TPAK-
TUYECKHE HEOTPaHMYCHHBIC BO3MOKHOCTH M3JIOKCHHS (PAKTOB B BBI-
TOJIHOM UM CBETE.

B KOTHUTHBHOHN JIMHTBHCTHKE CaMO MMs «COOBITHE)» WUMEET Psij
XapaKTEPUCTHK, KOTOPbIE OTIMYAIOT €ro OT APYIHX OOIIecOOBITHIM-
HeIx uMeH.[Ipobmema moxenupoBanust coobiTrii B CMU ¢ momorisio
BepOaJIbHBIX CPEJCTB OTHOCUTENIFHO AaKTHBHO M3Y4aeTCsl B paMKax CO-
BPEMEHHBIX KOTHUTUBHBIX UCCICIOBAHHNA, OMHAKO COOBITHIO «MEKIY-
HaponHbIid KOHGIUKT» (MK) yaensercs HeocTaTouHOe BHUMAaHKE, He-
CMOTpS Ha TO, YTOB HACTOSAIIEE BpeMsI TAKUX KOH(IMKTOB MHOTO U OHU
4acTO BBIXOIAT Ha MEPBbIE MI0JIOCHI T'A3€THBIX 3ar0JIOBKOB.

Mopnenupys coobiTrie B CMI, a 3HaUUT ¥ B CO3HAHWUU PEIUITACHTA,
aBTOp MaTepHaja He MOXKET IPUOETHYTH K SIBHOM MAaHMITYJISLIMH, TAK KaK
OHA BBI30BET, CKOpEE, HETAaTUBHYIO PEaKIHIO MOIydaTess COOOIICHHS.
CrenoBarenbHO, OH BBIHYXKJCH HCIOJIB30BaTh BepOalbHBIE CPEICTBA
C LEJBI0 CKPHITOW MAaHUITYJISIIUY [Tl U3MEHEHUsST Wi (hOPMUPOBAHUS
KOTHUTHBHOW MOJENIN KOHKPETHOTO KOH(IMKTa B CO3HAHUM YHUTATEls,
T. €. ¢petiMa KoH(IHKTA (B TaHHOM ciydae, KoHQmuKTa B Cupun).

AHallu3 KOHLENTOB, AKTYaIN3UPYIOIIUX HCcClIeqyeMoe coObITHe
B CO3HAaHUM YWUTATENs, NOCPEACTBOM M3YUEHHs PENpe3eHTUPYIOLINX
UX SI3BIKOBBIX CAMHUI] B OPUTAHCKHX M aMEPUKAHCKHX CTaThsIX, OITy-
OnmuKoBaHHBIX B mepuoA ¢ aBrycra 2013 roga (mosiBieHue mepBbIX CO-
00IIeHN 0 MPUMEHCHHH XUMHUYECKOTO OpYXusi B CHPHH) IO aBTyCT
2014 roxa (mosiBIEHUE COOOIIEHUH O MOJTHOM YHHUYTOXCHUN XUMUYE-
CKOro opy>kusi 1 Havaje npoBepok O3XO)nokazar,yro Npu OMUCAHUU
Ka)Xaoro u3 cioroB ¢peiima MK(mpruMeHeHnEe XHUMUYECKOTO OPYKHUs
(XO), pexum Accana, npotuBHUKH pexxnMa Accana, CIIIA+3anan,
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Poccusi+colo3HnKN) UCTIONB30BAJICS ONPEACICHHBIA IJIacT JIEKCHUKH,
OIMCBHIBAIOILCH OAMH M TOT K€ KOHLEMNT, IPUYEM C XOAOM Pa3BUTHS
CUTyalldl 3TOT KOHLENT MpeTepreBas JHIIb He3HAYUTEIbHbIE H3Me-
HeHus. Ha ekcruueckoM ypoBHE TakKe ObLIH BBISIBICHBI H30BITOUHBIC
OLIEHOYHBIE aTPUOYTUBBI, CJIOBA C SIBHOU MOJIOKUTEIILHON MIIM OTPHLIA-
TEJIbHOU OLEHKOM.

Ha rpammarnyeckoM YpOBHEUIMPOKO HCIOIb3yeTCANacCuBU3a-
1M1, TO3BOJISFOLIAS YITH OT Ha3bIBAHMS HCTOYHHMKA HH(OpMaIy (KOH-
CTPYKUUH TuNa “isreportedto”) u crocoOCTBYIOMIAs CO3AaHUIO MILITIO-
3UM OOBEKTHBHOTO TIOJIOKECHUS BELICH.

Cpenu mparmMaTtu4eckux TaKTHK, TAKUM 00pa3oM, MOXKHO BBIJe-
JIMTH TOJTHOE ONYyIIEHHE UCTOYHNKA HH(POPMALIH 1 €r0 TO3UIHOHUPO-
BaHHE KaK €JMHCTBEHHO BEPHOT0, IPOBEJICHUE aHAJIOTHH C YK€ NUMEB-
[IMMH MECTO KOH(IUKTAMH U PSIII IPYTHX.

Ocgemas coositie MK, aBTOpra3eTHoro cooOueHus: TpaHCIupy-
€T ONpeAeTIEHHYIO MO3UIHIO, UCIIONb3Ys BepOaIbHbIe METOABI AT U3-
MEHEHHUSI WM POPMUPOBaHUs PpeiiMa JaHHOTO COOBITHS y YUTATENs
TaKuM 00pa3oM, YTO €ro M3JIOKEHHE HE BOCIPHUHUMAETCS KaK SBHAs
MaHUITYJISILHSL.

Knroueesvie cnosa: coObITUIHHBIN KOHLET; MOJICIIMPOBAHUE COObI-
THIA; MEKTyHAPOIHBIA KOH(IIMKT; IparMaTudecKas CTpaTerus; KorHu-
THBHAs HayKa.

Key words: event-driven concept; event modeling; international
conflict; pragmatic strategy; cognitive science.
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E. l. BensieBckas
MITTY, r. MockBa

MOOEINMMPOBAHUE CEMAHTUKWU COBbITUA:
COBbITUE VS COBbITUNHOCTb

B auHrBHCTHYECKOH ITUTEPATYpE TEPMUH COOBITHE)» UCIONb3YET-
sl B 11€JIOM psAJie 3HAYeHUH, KOTOPbIE MOYKHO CBECTH K TPEM OCHOBHBIM
no3unusiM. CoObITre MOXKeT paccMarpuBarhes (1) Kak Mozenb H3MeHe-
HUs cocTostHus oObekTa (L. Talmy) u (2) kak cocTosIHUE, SBISIOMIEECS
pesynbraroM HekoTopoi nestenbHOCTH (P. Durst-Andersen). B o6omx
CITy4asix TPEJCTaBIeHHE O COOBITHU CBS3BIBACTCS C TJIATOJIHOM JIEK-
CHKOH (event verbs) U MpoOMo3MLKEH ¢ AaJbHEHIINM PAacCCMOTPEHHUEM
pa3HBIX THUIIOB COOBITHI U CIIOCOOOB pa3rpaHUuCHHs COOBITUH U MPO-
1eccoB. TpeTheit BO3MOKHOCTBIO BBIACIICHUS COOBITHS SIBIISICTCS pac-
CMOTpPEHHE UMEH COOBITHH (3emiempsicenue, ypaeat, c6adbba W T. 1.)
KaK yKa3aHUI Ha IPOUCIIECTBHS, 3HAYMMBbIE JIJISI HHUBHU/IA.

BBenenue B ompeserneHne COOBITHIHBIX WMEH IIPE/ICTaBICHHS
0 3HaYUMOCmU WU 8aXCHOCMU TIPOUCXOJAIIETO JeNaeT MOHATHE CO-
OBITHSI BEChMa pPacIUIbIBYAThIM, OCOOCHHO Ha (DOHE rPaMMaTHYECKOIO
MOHATHUS coObIMULIHOCMU, T. €. yKa3aHHsI Ha pa3BUTHE MPOUCXO/SIIETO
BO BpEMEHH, 3aKJIFOYEHHOTO B CEMaHTHKE HEKOTOPBIX UMEH CYIIEeCTBH-
TEbHBIX.

[IpeomoneTs TPyAHOCTH B OIpPENSICHUU «COOBITHS» TPUMEHH-
TEJILHO K IVIaroJIbHOM U CyOCTaHTUBHOM JIEKCHKE, a TaK)Ke O0bEINHUTH
BCE TPH OMMCAHHBIX BBIIIE TOIX0a, MOKHO TIPH TMOMOIIY [TOCTPOCHHUSI
Mozenu (nwin peiima) coObITH. B cTpyKType NaHHOH MOjenn OK-
HBI TIPUCYTCTBOBATH CIIEAYIONINE KOHIIETITya IbHbIE COCTABIISIONINE:

— yKa3zaHue Ha HEﬁCTBHE (KBaHT JEWCTBHUA WIN IEMOYKY
KBAaHTOB JICHCTBHS);

— yxkaszanue Ha [AEATEJISA, xoppenupyromiee ¢ ykasaHUEM Ha
[MPUYMHBI TIPOUCXOAAUIETO;

— KJacTep yKa3aHHH Ha MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHYIO JIOKAJH-
3aIUI0 COOBITHS (HA9aJlo COOBITHSA, €T0 Pa3BUTHUE, 3aBEPIICHUE COOBI-
THS1, IPOCTPAHCTBEHHBIE MTapaMeTPhl POUCXOIAIIETO);

— ykazanue Ha PE3YJIBTAT (a taxoke [IOCJIEJJCTBUS) cobbiTus;

— yxkazanue Ha YUYACTHUKOB cobbitus;

— yxkazanue Ha BHEHIHEI'O HABJIFOIATEJIA npoucxonsiiero;
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— BO3MOXHOCTH (OTKPBITBI TEPMHHAJ) OIICHKH MPOUCXOJSIIE-
ro no mxkaire HOPMA / HE HOPMA, a raxxe mo mikaie MCTUH-
HOCTB / JIO)KHOCTD.

[Ipemmaraemasi KoHIENITyallbHAsE CTPYKTypa IO3BOJISIET CBECTH
BOCIMHO HE TOJBKO Pa3HBIC MOAXOABI K OMPEACIICHUIO «COOBITHS,
HO U orrpannuuth npeacrasieHue o COBBITHUU ot npeacraBnenuii
o ®AKTE, a takxe ot npeacrasnenuit o CUTYALIUN.

Knioueevie cnosa: cobpiTHe; COOBITMMHOCTH, MONENH; (peim;
KOHIICTITYaJIhbHBIE COCTABIISIONINE MOJIEIH; COOBITUIHBIC TIIATOIIBL; CO-
OBITHITHBIC CYIIIECTBUTEIIBHBIC.

Key words: event; eventuality; model; frame; conceptual constituents
of the model; event verbs; event nouns.

. 6. BAnHHUKOB
MITTY, r. Mockea

AOBEKTUBHAA PEMPE3EHTALMA TPOMKOCTHU
B UTANIbAHCKOM A3bIKE'

[Ncuxodu3udeckn TPOMKOCTD SIBIISIETCSI OJJHUM M3 OCHOBHBIX Ka-
4YECTB 3BYKOBBIX sIBICHMM. [ToTOMy mpencrasisiercs akTyalbHOM Mpo-
OreMa ee SA3BIKOBOM pernpe3eHTanuu. OgHaKo, dTOH TeMe 0 CHX Top
HE YIEISUIOCh JOCTaTOYHO BHUMAaHUSI B HayuyHoOU muteparype. Ilep-
CIIEKTUBHBIM BBITJISIIAT TIOJXOI, UCTIOB3YEMBIH JIJIST ICCIICOBAHMS CE-
MaHTUYECKHUX M0J1eil MOCKOBCKOH JIEKCUKO-TUITOJIOTMYECKON IIKOJIOM.
OH npearnonaraet BeICICHHE B K&KIOM T0JIe KOHTEKCTOB ((ppeiimoB),
B KOTOPBIX HMCIIOJIH30BAHUE TOW WJIM MHOU JIEKCEMBI SIBIISICTCS TPEIIIO-
YTHTEIHHBIM WM, HA000POT, MapruHadbHbIM. [1og00HbI aHamu3 mauc-
TpUOYIIMU HE TOJBKO TO3BOJIICT YHTH OT IHMKIMYHOCTH CIIOBAPHBIX
oTpeneseHni, KOrJa CHUHOHMMBI OIpPENeNaioTcs Apyr depe3 Ipyra,
HO U IIOKa3bIBAET pealbHOE IMOBEACHHUE JIEKCEM B peud. OTaenabHbIe
CEHCOPHBIC KauecTBa MPEACTABICHBI B SI3bIKE MPUIAraTeIbHBIMU, IJIs
CEMaHTHYECKOTO aHaln3a KOTOPBIX KITIOYEBBIM ABJISETCS MX codeTae-
MOCTb C CYLECTBUTEIbHBIMHU.

B o0macTv rpoMKOCTH MOYKHO BBIJICITUTD JIBA aHTOHUMUYHBIX CEMaH-
TUYECKHUX TOJISI: CEMAaHTHYECKOE TI0JIe BHICOKOW TPOMKOCTH M CEMaHTH-
YeCcKOoe T0JIe HU3KOH IPOMKOCTH M OTCYTCTBHSA 3ByKOB. B 0003HadeHNN

! Pabora BhinonHeHa npu nopaepxkke PCH®. I'pant Ne 16-36-00044.
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JAHHBIX M0J1el HAOII0AAETCs N3BECTHASI BAPHATUBHOCTD MEXK/Y S3bIKa-
Mu. Hammpumep, B pycCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET YETKas TPAHHIIA MEXKITY
¢dpelimamu, 0003HAYAIOIIMME «3BYKOBBIC SBJICHUSD (TAKUE KAK MY3bIKd
u eonoc), n pperimamu, 0003HATAOIIIMME OOBEKTHI, «H3TAIOIIHE 3BY-
Ki» (Takue Kak cpeda W pebeHok): TepBas Tpymila MPOTOTUITHYECKU
MOKPBIBACTCS MPIJIATATeIbHBIM 2pOoMKUL, TOTAA KaK Ipyras — Ipuia-
raTeJIbHbIM UyMHbIi. B aHITTMICKOM sI3bIKE 3Ta IPaHUIla MEXKIY aHaIO-
THYHBIMH TIpujiarareabHbIMu (loud ‘TPOMKUI’ U noisy ‘IIyMHBIR’) cO-
Omrogaercs He CToNb cTporo. Oco60ro BHUMaHUS 3aCITyKUBAIOT SI3BIKH,
TJIe OTCYTCTBYIOT JIEKCEMBI, 0003HaYaBIINe OBl B CBOEM HOMHHATHBHOM
3HAUEHHM LEHTpaJbHblEe KayecTBa JAHHON CeMaHTH4YecKol o0sacTH,
YTO TPUBOJUT K MCTIOIB30BAHMIO TIPUJIAraTeIbHBIX U3 APYTUX CeMaH-
tuaeckux nonel. [logoObHoe, mepeHocHOe, UCTIONB30BaHUE MpuUIara-
TETHHBIX MPUBOIUT K PA3IMIHBIM S3BIKOBEIM dddekram: 1) HE 0THO
U3 OTHX MpUIaraTelibHbIX HEe CIIOCOOHO TOKPBITH MOJHOCTHIO JaHHYIO
CEMaHTHYECKYIO 00J1aCTh; 2) TaKue MpUIaraTeIbHbIe HECTTOCOOHEI BhI-
paxaTb MeTadOprUUECKUE 3HAYCHNUS, B KOTOPBIX UCTOYHUKOM JJIsl METa-
(hop ABIATOTCS ayTMaNbHBIE Ka9eCTBA.

[lepeuncnennsie dPGEKTH MOPOKAAIOT OoNee CIMKHYIO JIEKCH-
YECKYI0 CTPYKTYPY CEMaHTHUYECKHX TOJe ¢ OONBIINM KOIHYECTBOM
KBa3MCHHOHMMOB. JTO MOJOKEHUE OTHOCUTCSA U K CEeMaHTHYECKOM 00-
JIACTH TPOMKOCTH B UTAIBSIHCKOM S3bIKE. Tak, B CEMaHTHYECKOM II0JIe
BBICOKOM TPOMKOCTH OTCYTCTBHE NPHJIAraTeIbHOTO C PECBAHTHBIM
HOMUHATHBHBIM 3HAY€HWEM MPUBOAWT K HMCIIOIB30BAHUIO JIByX CHHO-
HUMHYHBIX JIEKCEM forte ‘CHUIIBHBIA’ W alto ‘BBICOKHE’, KOTOpBIC He-
TPUBHAITEHBEIM 00pa30M JIETIAT MEXIy co00# (hpeitMbl, 0603HAYATOIITIE
«3BYKOBBIC siBIIeHUsD». Emie Oornee croxkHas cTpyKTypa HaOIrOmaeTcs
B AHTOHMMUYHOM TOJIe HU3KOW TPOMKOCTH, TAE aHAJOTHYHBIE (peii-
MBI pacrpeesieHbl yKe MEeKAY TpeMsi OCHOBHBIMH JiekceMaMu (basso
‘HU3KUH’, debole ‘cialwIil’, sommesso ‘CMUPEHHBIN ) U psAAOM Oojee
crienuanu3upoBaHubIX (flebile ‘xanoOHbIi’, fioco ‘cmalblit’, fievole
‘cnabbrit’ u gpyrue). Takyke MOKHO OTMETHTh ACHMMETPHIHOCTE (hpeii-
MOBOM M JIEKCHYECKOH CTPYKTYp Y MpOaHaIM3UPOBAHHBIX CEMaHTHYC-
CKHUX TIOJIEH, HaXOAIINXCS B OTHOIICHUSX aHTOHUMHUH JIPYT K IPYTY.

Hame mccienoBanue mo3BoyisieT HE TOJNBKO YTOYHHUTH 3HAYCHHUE
HIMPOKOYHOTPEOUTENIbHBIX IPUJIaraTesIbHbIX ayJHajJbHON 30HBI, HO
U ONpPEAETHUThH CIeUUPHUKY KaK JaHHOHW CEMaHTHYECKOH 00JIacTH, Tak
Y UTAIBSIHCKOTO SI3bIKA B IIEJIOM.
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Kniouesvle cnosa: ceMaHTHUECKUE TOJS; TUCTPUOYTHBHBIA aHa-
JIU3; COYETaHHE CYNICCTBUTEIHLHOTO M MPHIIAraTeIbHOTO; ICKCHIeCcKast
THIIOJIOT' U, I/ITaHLHHCKI/Iﬁ SA3BIK.

Key words: semantic fields; distributional analysis; combination of
a noun and an adjective; lexical typology; Italian language.

. B. BnuHHukoBa, A. U. UamankoBa

MIY um. M. B. JlomoHocoBa, . MockBa

BNMUAHUE NPOCTPAHCTBEHHOI'O PACIONOXEHUA,
YACTOTHOCTU U SMOLIMOHANBHOW BANEHTHOCTHU
LIENEBbIX CTUMYIIOB HA PE3YIbTATbI U MAPAMETPbI
OBWXEHWW MMA3 B NPOLIECCE NOUCKOBOW AKTUBHOCTH!

Beenenne. B pabore anammsupyeTcs mnpobiema oOHapyKEHHsI
Y UAeHTA(HUKAIINHT CIIOB B 3alTyMJIEGHHOM KOHTeKcTe. Mcmonb3yercs cu-
Tyanus urpel B «borrmy (Boggle), rae ucnpiTyeMbIM HY)KHO BBIYJICHHTh
CJIOBa, aHAJIM3UPYS CITy9aiiHbIH HaOOp OYKB, COCTABICHHBIX B MATPHILY.
TpeOyercst opraHM30BaTh MPOCTPAHCTBEHHOE CKAHUPOBAaHUE U dPPeK-
THUBHO pacmpenensaTh BHuManne. OIHaKo, MOCKOIbKY HEM3BECTHO, UYTO
HCKaTh, HEOOXOAMMO TIOCTOSHHO COCTABIISATH LETOYKU U3 OyKB M MPO-
BEPATH MX Ha JIEKCHYECKYIO COCTOATEIBHOCTh. B skciepuMeHTanIsHOM
HCCIIEIOBAHUH TIPOBEPSUTUCH TUIIOTE3Bl O BIMSHUH MPOCTPAHCTBEHHO-
IO PacmojOKeHHUs, YACTOTHOCTH M SMOIMOHAIFHOCTH CJIOB, CKPBITHIX
B OyKBEHHOI MaTpuIle, Ha Pe3yIbTaTUBHOCTh TIOMCKA U XapaKTep OKY-
JIOMOTOPHOM aKTUBHOCTH.

Metoauxka. B uccrnenopanuu npussiio yyactue 46 ctynentosn (29
JKEHIIMH U 17 My>kauH) B Bo3pacte oT 18 mo 25 siet. B xadecTBe cTH-
MYJIBHOTO MaTepHaia HCIoIb30BANI0OChH 6 OYKBEHHBIX MaTpUI], pa3pado-
TaHHBIX C MTOMOIIIBIO CHIENUAILHONW KOMITbIOTEPHOH MporpamMmmbl. Kax-
Jast MaTpuia coctosuia u3 225 (15x15) kneTox, 3anoTHeHHbIX OyKBaMU
kupwaeckoro andasura. Cpenn MHOKeCTBa OYKB OBLTH pa3Merrie-
Hbl 10 cioB pycckoro a3bika (Bcero 60 cioB). JIBe MaTpHILbl BKJIIOYAIN
B ce0s YMOIIMOHAIFHO TIOJIOKUTENBHBIE CIIOBA, JIBE JIPYTHE — HYMOIINO-
HAJBHO OTPHILIATEIbHbIE, OCTABIINECS — YMOILMOHAIBLHO HEUTpaJIbHbIC.
IenmeBbie cTUMYIBI OBITH BRIOpPAHBI M3 0a3bl JAHHBIX CJIOB PYCCKOTO

"Pabora nmognepkana POOU; npoekt Ne14-06-00371.
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A3bIKa C MOACYMTAHHBIMHA MHIEKCAMHU SMOLHOHAIBLHOCTH. Takke KOH-
TPOJINPOBAJIACh YaCTOTHOCTb HCIIOJIb3YeMbIX BEPOaIbHBIX CTHMYJIOB!
B II0JIOBUHE MAaTpPUL] ObUTH CKPBITHI BHICOKOYACTOTHBIE CJIOBA, B APY-
roif — Hu3ko4acToTHhIe. C0Ba B MaTpHLle MOIVIH paciojararbes oo
TOPU30HTAJIBHO, OO0 BEPTHUKAIBHO. DKCIEPUMEHT ObLT pa3paboTaH
Y MPOBE/ICH C MOMOUIBIO MIPOTPAaMMHOI0 0OECIeYeHUsI M almaparypbl
¢upmbl SMI «Gaze & Eye tracking System». Matpunpsl npeabssiis-
nuch Ha 40 c. 3a 3TO BpeMs HUCHIBITYeMbIe JTOJDKHBI ObUIM HAMTH Kak
MOXHO OOJIBIIE CIIOB M Ha3BaTh MX BCayX. [ OeckoHTakTHOW peru-
CTpaly IBM)KEHHH I71a3 U 3allUCH BPEMEHHBIX MTOKa3aTesel HCIoIb30-
Basics aii-tpekep (SMI RED 250Hz).

Pe3yabTarsl u odcy:kaenune. IlocTaBieHHbIe B OMUCAHHBIC JKC-
NEPUMEHTAIbHBIE YCIIOBHS, HCIBITYEMble HAXOAWIH OT 1 110 5 ciioB
B Marpuie. [Ipu 3ToM BEpOSITHOCTh HAXOXKICHHS TOPU30HTAIIBLHO pac-
MOJIOKEHHBIX CJIOB ObUIA 3HAYMMO BbIIIe. Takke ObLIO YCTaHOBIECHO,
YTO YaCTOTHOCTb MPAMO BJIMSET HA BO3MOXHOCTb HaXOKICHUS CIIOBA
cpean MHOecTBa OykB. Kpome 3TOro, ObUIM NpOAEMOHCTPUPOBAHBI
3¢ GeKThl SMOIMOHATBHOCTH CJIOB. [IpH moncke B MaTpuuax ¢ 3MOLUO-
HAJILHO TIOJIOKHUTEIBHBIMU CJIOBaMH HCIIBITYEMble HAXOAWUIN 3HAYHMO
Oosibllle LENEBBIX CTHUMYJIOB. BBIIO mMpoBeaeH aHaiu3 IMokasarelsieit
JBWKCHHI I71a3 U 00HApyKeHbl XapaKTepHble 0COOCHHOCTH, CBS3bIBA-
IOLIHE KOJIMYECTBO U JUIUTENBHOCTD (PUKCAUN, CKOPOCTD M aMILTUTYIY
CaKKaJ C SKCIEPUMEHTAILHBIMU YCIOBUSAMH. AHAIU3 TUIOILAAN [TOHC-
Ka, PeryJsipHOCTH TepEeMEIICHUH B30pa, IUIOTHOCTH PaCHpeaeiIeHus
(uKcanuii MO3BOIMII ONMKCATD PsIJl OKYJIOMOTOPHBIX CTPAaTEerHid MOUCKa
JIEKCUYECKHUX €AMHUI] B CIIOKHOOPTaHM30BAaHHOM KOHTEKCTE.

3akaouenne. [I[poBeneHHOE HccaeI0BaHNE TPOAEMOHCTPUPOBA-
JI0 BJIMSIHUE YaCTOTHOCTH, POCTPAHCTBEHHOI'O PACIIOIOKEHHS U ce-
MaHTHUYECKHUX XapaKTEPUCTHK CIOB Ha MX OOHapykeHue B OyKBEH-
HBIX MaTpHUIax, a TAK)Ke OMUCATh PAJ MHTEPECHBIX (PAaKTOB, KOTOPHIE
KacaloTCsl ABM)KEHUH TJ1a3 B POILECCE 3PUTEIBHOIO CEMaHTUYECKOTO
MIOMCKA.

Knrwouesvie cnosa: 3putelibHbI CEMaHTHYECKHUI MOUCK; CKAHUPO-
BaHHME MPOCTPAHCTBA; YACTOTHOCThH CJIOBA; SMOLHMOHAIBHO OKpalleH-
HbIE cJI0Ba; OyKBEHHAasi MaTpHLA.

Keywords: visual semantic search; space scanning; word frequency;
spatial organization; emotionally coloured words; alphabetic matrix.
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E. I. bopucoBa
MITTY, . Mockea

AHATIUTUYECKAA HOMUHALIUSA COBbITUN

[Tomumo o0o03HAUEHUST COOBITHS CPEICTBAMHM TVIaroyia win (¢ 1o-
Tepell MpeauKaTUBHOIO CTaTyca) OTIIAroJbHBIMU MMEHAMH B S3bIKaxX
MHpa CYIIECTBYET BO3MOKHOCTb BBIPA3UTh TOT XK€ CMBICII COUETAaHUEM
«TJ1aroJI TUTIOC UMSD», HAIPUMED, NPUHAMb Mepbl, to put an end (aHri.),
R'RpY &RTH (CT-C1) U T. I1. B GOIBIIMHCTBE SI3BIKOB BBIOOD IIAroa oKa-
3BIBAETCSl HECBOOOTHBIM, 3aKPEIUICHHBIM Y3yaibHO. [lo3TOMyY aHAUTH-
Yyeckass HOMHHAIMST MOKET TPAKTOBaThCsl Kak (Ppa3eosioru3m, a UMeH-
HO, KaK KOJJIOKALMSI WM, B PYCCKOM TpaauLIuK, KaK (pa3eoorniecKoe
M ycroitunBoe coueranue (Bunorpamos, 1947).

[ToBcemecTHOE pacmpoOCTpaHEHHE TAaKOTO SBJICHUS 3acCTaBIIsieT
HCKaTh 0COOCHHOCTH aHAJTUTUYECKOW HOMHHAILIUH, KOTOpPBIE, C OIHON
CTOPOHBI, CIIENIAIA TaKOW CIIOCOO OTpa)KEeHUs! ACUCTBUTEILHOCTH BO3-
MOXHBIM, a C JIPyTol — CO3/1aJIi BO3MOXKHOCTH, HEJIOCTHKMUMbIC HHBIM
crmoco0oM, B YaCTHOCTH, CITIOBOOOpa3oBareabHEIM. [locientee ocoOeH-
HO Ba)KHO Ul TEX CJIy4yaeB, KOIJa aHAJIMTHYECKass HOMUHALUS COCY-
LIECTBYET C IVIaroJIOM: HPUHUMAMb PeuleHue — peuams, YUHUms no-
mexu — mewams U T. . Kak mpeacTasisieTcsi, OTBET Ha 3TOT BOIPOC
MOXeT OBITh BsI3aH C caMUM (DaKTOM aHAJTUTHYECKOH MO/Iauu coiepkKa-
Hus. C JJOCTAaTOYHOM BEPOSITHOCTBIO MOXKHO CBSI3aTh PaclpOCTPaHEH-
HOCTb TakuX (OpM U ¢ 0OCOOCHHOCTSMHU KOMIIOHEHTOB: U IJIar0JIbHOTO,
1 UIMEHHOT0.

[IpeacraBnenue coxepaHus B AByX CJIOBax JIaeT BO3MOXXHOCTD
pa3HecTH KOMIIOHEHTHI 3HAUCHHS W 3aTeM I0-Pa3HOMY HCIOJIb30BaTh
WX B pacrpelesieHMH aKIEHTOB, B TeMa-peMaTHUECKOM UICHEHHHU,
B OTpEJICJICHIH, OTHOCAIIEMCS! K (PParMeHTy CMbICIIA, UYTO 3aTPYIHEHO
B IIpeiesiaX OIHOT'O CJIOBA, CP. MPUHSAMb COMHUMENbHOE peuletie, HO He
COMHUMENLHO Peuumy.

Hemanoe ymcno kojutokauuii OTIMYaeTcs MO 3HAYCHHIO OT CO-
OTBETCTBYIOUIMX IJIaroJioB, MOCKOJBbKY BXOZsIIee B HUX MM (4acTo
OTIJIaroJIbHOE) OTJIMYaeTcsi OT miaroia (M0 KOHHOTAIMSM, CTHIIIO,
3HAYEHUIO), CP. dagams 3a8mpak (IUTIIOMATHYCCKUN TEPMUH) U 3d-
6mpaKkams, NPUHAMb peuenue U peuiums U T. 1.

I'marosbl, 3aneiicTBOBaHHbIE B 0Opa30BaHMU KOJIJIOKALMHM, Mpen-
CTaBISIIOT cO00M HECBOOOAHBIC KOMIIOHEHTHI, 3a/laBacMbIe Y3yCOM.
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OnHAKO MOKHO OTMETUTh M OOIIHOCTH 3HAYCHUH Y UMEH, HCITOJb3YIO-
IIUX ONWH U TOT XK€ TJIaroi (Cp. cmagumsv NOONUCH, OYEHKY, MEemK)),
YTO TIO3BOJISICT MPE/IIONIAraTh, YTO TJIAr0J TOXKE 0071a/1aeT HEKOTOPBIM,
XOTsl U HE CBOOOIHBIM 3HAUCHHEM, UTO ompenenseT ero Beibop (bopu-
coBa, 1991; bopucosa, Kurieii, 2007).

Knrwuessie cnosa: hpazeonorusi; KOIIOKAIWH,; Y3YC; aHATUTHYC-
CKast HOMHUHAIHUS.

Key words: phraseology; fixed collocations; word usage; analytical
nomination.
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A. J1. BpaTtueBa
MITTY, r. MockBa

COBbITUA HA MEPECEYEHUW OBbIAEHHOIO
N HAYYHOIO 3HAHUA: BUOJIOTMYECKUE TEPMUHBLI B CMU

BaxxuapiMu akTopamMu IpOILyKTHBHOCTH CTIEIUATHHON KOMMYHHU-
KaIlU| SIBJISTIOTCS OTHO3HAYHOCTH U MMPO3PAYHOCTH 3HAYCHUS HCTIONB3Y-
€MBIX JIEKCUYECKHX €TUHUII, OJJHAKO B COBPEMEHHOM TEPMHUHOBEICHUN
UM TIPOTHUBOTIOCTABIISIIOTCSI TIOHATHS HEONPEICICHHOCTH U Pa3MBITO-
ctu 3HaueHus (Mpucxanora, 2009; Beaugrande, 1997). PaccmarpuBas
KOTHUTHBHBIH acTIeKT dTUX (PEHOMEHOB, HEKOTOPBIC aBTOPHI TTOTICPKH-
BAIOT UX OTPULIATEIIHHOE BIMSHIEC HA KOMMYHHUKAIIUIO U OTMEYAIOT, YTO
JBUOKYIIAM (DAKTOPOM DBOJFOIMH YEIIOBEUECKOTO 3HAHHUS SIBIISIETCS H3-
OaBiIeHIE OT HEOMPEACICHHOCTH, a 3HAYNT, U PA3MBITOCTH 3HAYCHUN —
WHBIMU CJIOBaMU, IPOSICHEHUE U KOHKpeTu3alws moHsatuit (Grinewicz,
2007). Tem He MEHee HEOTIPEICICHHOCTD HE CICMyeT OMHO3HATHO pac-
cMaTpuBaTh KaK OoTpUIaTenbHOe siBieHue. [lonokurensHas ee cTopo-
Ha COCTOHT B TOM, YTO OHA 00eCreunBacT THOKOCTh U COBMECTUMOCTh
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TOYEK 3pEHHs, a TaKkKe CTHUMYJIMPYET YYaCTHHKOB KOMMYHHKALIUU
K 0Oojlee aKTHBHOMY <«JIOCTPaMBAaHHIO KOTHUTUBHBIX MPoOEsIoB» U 00-
nmee cBoOomHON wWHTepmperanun coobmenuit (Mpucxanosa, 2009).
OnpezieneHHOCTh, B CBOIO OYepe/ib, MOKET OTPHUIIATENLHO MPOSBIATh-
Csl B MPEAB3SITOCTH, OTPaHUYUBAIOLICH pa3HOOOpa3ue HCIOJIb3YyEeMBIX
KOMMYyHHKaHTaMu JaHHBIX (Beaugrande, 1997), a 3HauuT, u pa3BuTHe
Hay4HOI'O 3HAHUSI.

N3ydyeHue ceMaHTUYECKOM HEOINPENEIEHHOCTH TEPMUHOB CTaHO-
BUTCSI 0COOCHHO aKTYyaJbHBIM B CBSI3U C BO3PACTaHHUEM POJH KOMMY-
HUKAaTUBHBIX COOBITHI, B KOTOPBIX BCE Yallle IPOUCXOAUT pa3MbIBaHNUE
TpaHMIl MEXAYy HAydHBIM W OOBIACHHBIM 3HaHueM (Myking, 2007).
B HacTosimieM ucciieoBaHUM Ha Marepuaje OMOJOTHYECKHX TEepMH-
HOB B Tekcrax CMMU mokaszaHo, 4T0 B MOJOOHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
COOBITHAX JIEKCUKO-CEMaHTHYECKash HEONpPeesIeHHOCTb, M3HA4aJIbHO
3aJI0)KEHHAs B CIIELUAJIBHON JIEKCeMe, SIBIAETCS] BaKHEHIIMM (pakTo-
POM JiecTielIualIn3alliy, T. €. YaCTUYHON YTPAaThl CIOBOM CIEIMAIEHOTO
3HaUEHHA. XapaKTep U CTEICHb JeCleUaln3alii MOTYT ObITh pa3iiny-
HBIMHU B 3aBHCUMOCTH OT Xapakrepa pedepeHTHOro COObITHS U CTere-
HU pa3MbITOCTH KOMIIOHEHTOB KOMMYHuUKaluu. Takum obpas3om, Oyner
MOKa3aHa CBsI3b MEX/Y JIEKCUKO-CEMaHTHYECKON HEONpeeICHHOCTRIO
TEPMHHOB W TParMaTHuecKOd HEONpPEAEICHHOCTHI0 KOMMYHHUKATHB-
HBIX COOBITHH, B KOTOPBIX JaHHBIEC BBIPAKEHUS YIOTPEOISIOTCS.

Kniwouegvle cnoga: crnenyanbHas KOMMYHUKALMSA; HEOIPEICIICH-
HOCTb; pa3MBITOCTh 3HAYEHUsI; HAy4YHOE 3HAHHUE.

Key words: specialized communication; indeterminacy; semantic
fuzziness, scientific knowledge.
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B. J1. bBypoBa
MTITTY, r. Mockea

YYET KOTHUTUBHbIX NAPAMETPOB CTUNA
B MPOLIECCE NEPEBOOA
(Ha npumMmepe yCTHOro nepeBoaa)

B (okyce BbICTYIJICHHSI — OCHOBOIIOJIOTAOMIAST POJIb KOTHUTHB-
HBIX TIApAaMETPOB CTHIIS B OTIPENIEIICHUN CTPATETHH U TAKTHKH TTEPEBO-
Jla KaK pe4eBOTO COOBITHSL.

PeueBoe coObiTHE mpencTaBiseT co0OW MHOTOYPOBHEBYHO KOH-
cTpyKuuio. OHO CyIecTBYeT OAHOBPEMEHHO M KaK pe3yJbTaT pedeBoit
JEeATEeITLHOCTH YeJIOBeKa (TEKCT), M Kak HeKas mporpaMmma (hopMupoBa-
HUSl PEYEBOTO COOOIIEHUs (AUCKYPC), KOTOpas pa3BepTHIBACTCS C y4de-
TOM HE TOJIKO CMBICJIOBOTO COJIEPKaHHUs, KOTOPOE aBTOP COOOILICHUS
TJIAHUPYET TepeaTh B MPOIeCCe KOMMYHHUKAIINH, HO U CTIOCOOOB TIepe-
Jaqu mH()OPMAIu, KOHKPETHBIX YCIOBUH KOMMYHHUKAITHH.

OyHKIIMOHALHBIC CTUIIH 33JaI0T OTIpe/IeTICHHBIE HOPMBI 1 (hop-
MHUPOBaHUS PEYCBOr0 COOOIICHHS, OTMPEACISIIOT MapaMeTphl BhIOOpa
SI3BIKOBBIX CPEJICTB BCEX YPOBHEH SI3BIKOBOH CHCTEMBI C YUETOM KOM-
MYHHKAaTUBHOW CHUTYaIlHH.

OnpenensonMy KOTHUITUBHBIMHI TTapaMeTpaMy CTHIIS SBIISIOT-
csl MOJZICITb aJipecara, MOJIeNIb aBTOpa PEYCBOrO MPOU3BEACHUS, (PYHK-
WS ¥ TIparMaTudeckas yCTaHOBKA PEUEBOTO MPOU3BEICHHUS, CTIOCOOBI
nepeadyl OCHOBHOW MW PEUeBOTO MPOU3BEIACHNUS U COOTHECEHHOCTh
OTIHCHIBaeMOTO ¢ peanbHOCThIO (benseBckas, 2010).

[Ipu MOpOXKACHUN MHOS3BIYHOTO TEKCTa HEOOXOIUMO HE TOJBKO
BJIAJICTh DJICMCHTAMHU SI3BIKOBOM CHCTEMBI, HO M MMETh MPEICTaBIIC-
HUE 00 OKHMIAaeMOM XOJIe M3JIOKEHHS MBICIIH, HanOoiee MPUBBEIYHOM
JUTSL HOCUTEIIeH JTaHHOTO s13bIKa. DTO JaeT BO3MOXHOCTh (hOPMUPOBATH
BEPOSTHOCTHBIN MPOTHO3 PAa3BOPAYMBAHUS TEKCTa HA HEKOTOPYIO MEp-
CIIEKTHUBY W YCIIEITHEE BHICTPAUBATh TEKCT ITEPEBOIA.

OdyeHpb YacTO MPUYMHON KOMMYHHUKATHBHBIX HEyJIad B IEPEBO-
Jle SIBIISIETCSI HE HEe3HAHWE CJIOB M IpaMMaTHYE€CKHUX KOHCTPYKIIHM,
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a He3HaHUE M HENIOHMMaHHUE JIOTMKH Pa3BUTHS / IOCTPOCHHS TEKCTa,
HE3HaHHEe perepTyapa sS3bIKOBBIX CPEICTB, XapaKTEPHBIX IS PEUeBBIX
MPOM3BE/ICHNUH ONPEeIeHHOT0 (YHKINOHAIBHOTO CTHIIS WM HEeyMe-
HHE MU TT0JIb30BAThCA.

3avacTyo B CHITy HHTEP(EPEHIMH WITH HHTYUTHBHOTO OTCYTCTBHSI
BO3MO)KHOCTH OHIMOKM HAaYWHAIOIIUE TMEPEBOJYUKHA HE YUHTBHIBAIOT
creunUKy JUHTBOKYJIBTYPHBIX MOAEJCH, JIS)KalIUX B OCHOBE CO3/a-
HUSI PEYEBBIX MPOM3BEACHHUH (IIOCTPOCHHS TEKCTOB) Ha PA3HBIX SI3bIKAX
(JIMHEHHOCTH aHIIIOA3BIYHOTO JHCKYpCa VS 3UI3aroo0pa3sHoe WM CIH-
paibHOE U3JI0KEHHE B IPYTUX SA3BIKAX).

Kniwoueesvie cnosa: pyHKINOHATBHBIN CTUIIB; KOTHUTHBHBIC Iapa-
METPBI; YCTHBIN NEPeBO/]; KOMMYHHKATHBHbIC HEY/IauH; BEPOSITHOCTHOE
[IPOTHO3UPOBAHHE.

Key words: functional style; cognitive parameters; interpreting; com-
munication failure; anticipation.
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YXXAHP CYOEBHOIO BbICTYMNMNEHUA AOBOKATA
(Ha npumepe BbicTynneHun B BepxoBHom Cyae CLUA)

[TyOnuyHbIe crIOpbl 0 MpaBe ¢ APEBHEHIINX BpeMeH OBLIM OTHOU
13 Hanbollee 3HAYMMBIX 00acTell 00MEeCTBEHHON PeYeBOi TPAKTHKH.
B coBpeMeHHOI TUHIBUCTUKE JIUCKYPC KaK KOMMYHHKaTHBHBINH (eHo-
MEH JIOIYCKAET Pa3jiu4yHOE TOJKOBAHME. B HallleM HCCIIEe0BaHUU MBI
WCXOJIM U3 €T0 KyJIbTYpHO-CUTYaTHBHOTO TOHNMaHMs. COOTBETCTBEH-
HO, CyIeOHBI NUCKYpC SBISETCS PAa3HOBUIHOCTHIO FOPUIMUECKOTO
JUCKYpCa, TO €CTh BUJIOM HMHCTUTYLIMOHAJIBHOTO JUCKYpPCA, KOTOPHBIH
pa3BHUBaeTCs B paMKax cyfa, KaK COIUAIbHOTO MHCTUTYTa. OCHOBHOU
LIEJIEBOH YCTAaHOBKOM CyIeOHOro JucKypca sBJSETCS YCTaHOBJIICHUE
WCTUHBI, & BCE YYAaCTHUKHU CYIEOHOro Impoliecca CBA3aHbI CTAaTyCHO-
POJIEBBIMU OTHOIIICHUSIMH.

Kpome Toro, crenyer OTMETHTh TOT (aKT, YTO YYaCTHHKH Cy/eO-
HOTO TIPOIEcCca CTPOrO PErIaMEeHTHPOBAHBI M MOTYT OBITh pa3ziesieHbl
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Ha JIBE TPYIIIBL MPOohecCHOHAbHBIC U HEeNPO(heCCHOHAIbHBIC Y4acT-
HUKU auckypca. K mepBBIM OTHOCSATCS Cy/ibsi (MHOTZA KOJUIETHUS CY-
Jeit), TPOKYpop, aJBOKAaT, a TaKKe MPHCTaBbl M CeKpeTaphb cyna. Ko
BTOPOH TPyMIIE OTHOCSATCS: MCTEIl WX MOACYIUMBIA (B 3aBUCHMOCTH
OT BHJIa MpoIiecca), a TAaKKe CBUJICTENTN U NIPUCSDKHBIE. B 1iesioM pedn
BCEX YYAaCTHUKOB IPOIECCa CTPOTO PEIIIaMEHTHPYETCs, TaK KaK KOM-
MYHUKAIIHsS B PaMKaX cyaeOHOTO 3ace/JaHtsl ONPEIENSIeTCs COLUabHO-
WUCTOPUYCCKUMH, HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIMH, @ TaKKe IPaBOBbI-
MU nporeccaMu. COCTS3aTeIbHOCTh CyAeOHOTO Mpolecca MPUBOAUT
K TOMY, 9YTO BCEM YYaCTHHKaM HEOOXOAMMO HaXOIHMTh CHOCOOBI BO3-
JICHCTBUSI HA OCHOBHBIX YYaCTHHKOB CYyICOHOTO Tpollecca B paMKax
CTPOTHX OrpaHUYCHUH, HAKJIAIbIBAEMBIX Ha YYaCTHUKOB JKECTKOU pe-
IJIaMEHTaIel cye0HOoro npoiecca.

Urak, nporenypa, NpeaycMOTPEHHAsT 3aKOHOJIATEIbCTBOM OIpe-
JeIsieT KaHPOBOE MPOCTPAHCTBO CyaeOHOro aAuckypca. Peub anBoka-
Ta SIBISIETCS OJHUM M3 JKaHPOB, CYIIESCTBYIONIUX B paMKaX CyIeOHOTO
JCKypca. AJIBOKAaT MCHONB3YeT BCE CIIOCOOBI U MPUEMBI JIJISl OTCTaM-
BaHUS UHTEPECOB CBOETO IMOJ3AlIUTHOTO. Peub ajqBoKaTa MOXKET OBITh
oxapakTepu3oBaHa OoJbIlel CBOOOMOM, MOJIEMUYHOCTBIO, YEM pPeub
npokypopa. Peus ajiBokara npeacTapisieT co0o0il HENbHY0 apryMeHTa-
TUBHYIO cucTeMy. KOHEUHOI 1embio 3alIMTHHUKA B CYIeOHOM IpoIiiecce
ABIIACTCA JOCTUXKCHHUEC 6HaI‘OHpI/I$1THOI‘O JJIA TTIOA3AIIUTHOI'O PCIICHMA,
JUIS Yero aJiBOKAT WCIIONb3YeT TAaKWe BHJBI apryMEHTHPOBAaHUS, KakK
paIMOHANIBHO-JIOTHYECKHE, AMOLMOHAIBLHO-PUTOPUICCKUE M aKCHO-
JIOTHYECKHE: TPHUBJICKAET JIOTMYECKHUE IO0KA3aTelbCTBa, aneiuInpyer
K OMOIIHMSIM U IIEHHOCTSIM.

Knroueswvie cnosea: nuckypc; xaHp; mparMaruka; cyJqeOHBIH Iuc-
KypC; MHCTUTYLIUOHAJIBHBII TUCKYPC; apryMEHTAaLUsl.

Key words: discourse; genre; pragmatics; court discourse; institutional
discourse; argumentation.

0. B. BachmHa
MITTY, r. MockBa

LUYTKA KAK NONTMMOOAINBHOE
KOMMYHUKATUBHOE COBbITUE

Onucanue IIYTKHU KaK MOJIMMOAAJIbHOTO KOMMYHUKATUBHOI'O CO-
OBITHS TI03BOJISIET PacCMOTPETL A3BIKOBBIC W HCEA3BIKOBBIC CPCIACTBa
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ee BhIpakeHUs. TpajuLMOHHO IIYyTKAa PacCMaTpUBAETCs KaK LEIbHBIN
BepOaIbHBIN TEKCT OrpaHUYEHHOTO 00beMa C KOMHYECKHM COfeprKa-
muem (CanaukoB, 1999). Mcmonb3oBaHWe NIYTOK XapaKTepHO IS
CIIOHTAaHHOW pe4M, KOTJa B PEXHME PEaJbHOIO BPEMEHH TOBOPSIIIUE
OOMCHHMBAIOTCS LIYTIUBBIMH peruinkamu. OyHKIIMOHMPOBAaHUE IIYT-
K{ B CIIOHTaHHOM JMCKypce 0OyCIIOBJICHO AMHAMHYHOCTBIO Ipoliecca
KOMMYHHKAIIMH, B KOTOPOM IIIyTKa BBICTYMAeT B POJH LEJIOT0 KOMMY-
HUKaTUBHOTO coObITHs. [log coObITHEM B 1I€TIOM ITOHMMAETCsl MHOTO-
KOMIIOHEHTHBIH (PparMeHT AesiTeNbHOCTH WIH 3HAYUMOE H3MEHEHHE BO
BpemennunpoctpancTse (LLladec, 1989). KommyHHnKaTuBHOE COOBITHE —
9TO OTHOCHTEIBHO CaMOCTOSITCIILHBIN 3aBEpIICHHBIN ()parMeHT pede-
BOM NIESITEBHOCTH, COCTOSIIINI U3 LIETIOYKH KOMMYHHUKAaTHUBHBIX aKTOB
1 HalleJICHHBIN Ha pealn3alliio ONpeIeIeHHON HHTEHIINH.

MBI noKakeM, 4TO B OCHOBE IPOM3BOJICTBA M OHUMAHUSI LIyTKH
Jie)kaT KOTHUTHBHBIE MEXaHM3MbI MEPCIeKTHBU3AlINN, KOTOPbIE OTBE-
4aroT 3a BepOaibHOE U HeBEpOAIbHOE BCTPABAHUE LTYTKH B CLIOHTAH-
HbI quckypce. Ilog nepcnexruBu3anueil Mbl IOHUMAEM IUCKYPCUBHBIM
Ipolecc KOHCTPYHPOBaHHs 00pa3a 0ObEKTa C TOUKU 3PCHUS KOMMY-
HUKaHTa, KOTOPBIHA (OKycHpyeTcsl Ha ONpeIesIeHHbIX CBOHCTBaX pede-
penta (Upucxanosa, 2013). [TocTpoeHre MepCIEKTHBHI B A3BIKE U HKe-
CTax MOXET OTIIMYAThCS B 3aBUCUMOCTH OT BHIOOpA FOBOPSIIIUM TOUYKH
0030pa. Touka 0030pa, ABISSICH OAHUM M3 BAKHEHUIIMX KOMIIOHEHTOB
MEPCIEKTUBU3AINH, TTO3BOJISIET ONPEACIUTh (PU3HISCKYI0 U MEHTANb-
HYIO TOYKY B IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM CUCTEME KOOPIUHAT, B KO-
TOPOW HAXOAUTCA CYOBEKT 110 OTHOUIEHHIO K OMMCHIBAEMOMY COOBITHIO
(Langacker 1991). SI3pIkOBBIE U KECTOBBIC €IMHHIIEI MOTYT BHOCHTH
HEOJJMHAKOBBIHA BKJIaJ B MOCTPOEHHUE 00IEH MepCrneKTUBBl B TOT WIN
WHOH MOMEHT KOMMYHHUKAIIHU.

Ha marepuane yCTHBIX HIYTOK B MHTEPBBIO MBI IPOJIEMOHCTPH-
pyeM, YTO BBICTPAaUBAHUE MEPCIECKTHUBBI HA BEpOAIbHOM U KECTOBOM
YPOBHSIX MOXET 3aBHCETh OT BBIOOPA OJHOM U3 YETHIPEX TOUEK 0030pa.
ToBopsiuit MoXeT BBIOpaTh TOUKY 0030pa Happaropa, Habaromares,
yYaCTHUKA WIHM JIBOMHYIO TOYKY 0030pa, COBMEIIAIONIYI0 HECKOJb-
KO cTarycoB. B mepBoM THIle mOocTpoeHus1 00pa3za 0OBEKTa S3bIKOBON
1 ’KeCTOBOW MEpPCHEKTUBBl TOYKM 0030pa COBIAAIOT, U BhICTpauBa-
eTcsl TIePCIIEKTUBA Happaropa. B ocTanbHBIX Tpex THUMAaX KOMHUYCCKHUI
a¢ ekt 00yCIIOBIIEH paccoriacoBaHUeM To4YeK 0030pa. Tak, Bo BropoM
TUIIE BepOajbHOE MOBECTBOBAHHME BENECTCSA OT JIMLA Happaropa, B TO
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BpEMs KaK KeCTOBas MEePCIEKTHBA BLICTPANBACTCS OT JIMI[A YUACTHUKA
coObITHsI. B TpeTheM cilyuae BBHICTPAUBAHUE SI3BIKOBOU MEPCIIECKTHBBI
MPOMCXOJIUT OT JIMIA YYACTHUKA COOBITHS, & IIOCTPOCHUE «IKECTOBOID)
HEePCIEKTUBBI BEICTCS C MO3MIMK HaOmonarens. B mocienHeM Ture
BepOabHBIN KOMIIOHEHT TOMENaeT CyObeKTa MEPCIeKTUBLI B TO3HU-
o HabOmromatenss coObiTusi. OMHAKO MPH BBICTPAUBAHUHU JKECTOBOM
MEPCIICKTUBLI TOBOPSIIMN COBMEINACT TEePCIIEKTHUBBI HAOIIOIaTeNs
Y YYaCTHHKA COOBITHSI.

Knrwouessle cnoga: mytka; KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE; TIEPCIICK-
THBA; TOYKa 0030pa.

Key terms: joke; communicative event; viewpoint; vantage point.
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PEMPE3EHTALUUSA BUBNTEUCKUX COBbITUN
B PYCCKUX U ®PAHLIY3CKUX ®PA3EONOMMYECKUNX
EOVMHULAX, OBPA3OBAHHbIX OT AHTPONMOHUMOB

B noknaze peyb MOHAET O PETUTHO3HOM JTUCKYPCE U €ro OTpaxe-
HUU B PYCCKOM M (hpaHIly3CKOM si3bikax. Hamu OymyT paccMOTpeHbI
OmOIEn3MEI, T.€. BBIPAKCHUS, BEIyIIHe CBOE Hadasio U3 CBSIICHHOTO
[MTucanus, KOTOpBIE COAEPKAT B ceOe aHTPOIIOHUMBI M MIPEACTABIISIOT
co00i1 OTIpe/ICTICHHYIO UHTEPIPETAII0 OUOIEHCKUX COOBITHH.

[Ipencrapisercs WHTEPECHBIM BBISBUTH COCTaB M KOJIMYECTBO
MOJIOOHBIX OMOJIEM3MOB M COMOCTABHTH MX OCOOCHHOCTH B PYCCKOM
U (PpaHIly3CKOM SI3bIKaX, BKJIFOYAs MCTOYHUKH TPOUCXOXKIeHUs. [Ipu
9TOM MbI YUUTBIBAEM, YTO KaxKj0¢ UMs U3 buOiuu cBA3aHO MUHUMYM
C OIHMM 3HAYUMBIM COOBITHEM, 4 MHOIIA U C HECKOJIBLKHUMH.

56



B nmanHOM ciydae, HECOMHEHHO, Ba)KHBIM SBISIETCSI TOT (PaKT,
YTO OMONIEH3MBI IPOHUKIIN B PYCCKUH M (PPaHIy3CKUH SI3bIK Pa3HBIMHU
myTaMu. Berxwuif 3aBeT ObUT HaNKCaH Ha APEBHEEBPECKOM U apameii-
CKOM s13bIKax, HOBEII 3aBeT — Ha APEBHETPEUSCKOM. A 3aTeM OHU OBLIN
NepeBeieHbl Ha LIEPKOBHO-CIIABIHCKHUM S3bIK AJIS1 CTPaH, HAPOAbI KOTO-
PBIX HCIIOBEJOBAIM MPABOCIABUE, U MEPEBEICHBI HA JATUHCKUN IS
HapOJI0B, UCIIOBEIYIONINX KATOIHIIM3M, a 3aTeM yXe C HUX — Ha Ha-
LUOHAJIBHBIC SI3BIKU.

Takum oOpazoM, HaMH OBbLIT ONpENEeNIeH COCTaB PyCCKUX Onbie-
H3MOB IO JJaHHBIM CJIOBapel COBPEMEHHOIO PYCCKOIO s3bIKa, ycTa-
HOBJICHO MIPOUCXOKACHHNE ONOIEU3MOB PYCCKOTO SI3bIKA, BBIABICHO X
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOE CBOe0o0pa3ue 1 MpoBe/IeH CPABHUTEIHHO-
COIOCTaBUTEIbHBIA aHAJIN3 C aHAJIOTHYHBIMH (PpaHIly3CKMMH BbIpa-
KCHHUSMU.

[Tyrem comnocraBieHust ObUIM BBISBICHBI Kak aOCOJIOTHBIE, TaK
1 HETIOJIHbIC SKBUBAJICHTHI Onbnen3moB. Kpome Toro, ObLIH yCTaHOB-
JIeHb! 0MOIen3Mbl, HE UMEIOLIIE aHAJIOTOB B ABYX sI3bIKax. OTMe4aroT-
cs1 Oubnen3mMbl, KOTOPBIE YIIOTPEOISIOTCS B pa3IMUHbIX BApUAHTAX.

MHorue OnbIen3MBl SBISIOTCS (Pa3eolOTHYeCKIMU CIMHUIIAMM,
T. €. CJIOBOCOYETaHHUSIMHU, 00lIee 3HaYeHNE KOTOPBIX HE BBIBOANMO M3
CYMMBI 3HaYCHUH COCTAaBIIIIOUIMX MX cJIoB. Kpome Toro, Tak kak co-
BpPEMEHHBIE 3HAUCHUsI OMOICHCKUX KPbUIATHIX CJIOB M BBIPAXKEHUH Aa-
JIEKO HE BCera COBIAAAI0T CO 3HAYCHUSIMH IIEPBOMCTOUYHUKA, HHTEPEC-
HO MIPOCIICUTh, HACKOJIBKO IMOCIIEAOBATEIHHO COXPAHSIOTCS 3HAYCHUS
MIEPBOMCTOMYHHKA B PYCCKHUX M (paHIly3cKuX Onbiensmax, comepxa-
IUX AHTPOIIOHHUMBI, a TAK)KE KOTOPBI M3 UCTOYHHUKOB — Berxuii mium
Hogerif 3aBerT, yare BRICTYIIAeT B Ka4€CTBE OCHOBHI JIJIsi OMOIEN3MOB.

Knioueenie cnosa: bubnust; gppaseonornueckuii 000poT; aHTPOIIOHUM.

Key words: the Bible; phraseological unit; anthroponym.

B. J1. BuHorpagoBa
MITTY, r. MockBa

DAKTUYECKUE N KOHTPPAKTUNYECKUE BbICKA3bIBAHUA
B PYCCKOM XECTOBOM A3bIKE

CoBpeMeHHas JIMHIBHUCTHKA 3aHHMAETCSl M3YYEHHMEM IKECTOBBIX
a36Ik0B ¢ 60-x . XX B. [IHOHEpOM B M3y4eHUU JIMHTBUCTUKH Ke-
CTOBBIX SI3BIKOB CTajJ YuibsiM CTOyKH — aBTOp padOT MO JTMHI'BUCTHKE

57



aMEPUKAHCKOTO JKECTOBOTO $3bIKa, KOTOPBIM MEPBBIM 00paTHII BHIUMA-
HUE Ha TO, YTO YKECTOBBIE SI3bIKM CTPOATCS IO 3aKOHAM W MpaBUiaM,
CX0’KMM C aHAJIOTMYHBIMU [TPABUJIAMU CJIOBECHBIX SI3bIKOB. [lapaiiens-
HO ¢ paboroii Y. Croyku, B CCCP T'anmna JlazapeBna 3aiinieBa — BbI-
JAIOLIUICS UCCIIEN0BATENb KYJIbTYPbI NIYXUX U KECTOBOIO SI3bIKA — 3a-
HUMaJIACh M3YYEHHUEM PYCCKOIO JKECTOBOIO f3bIKa C LIEJIBIO JI0KA3aTh
MTOJIHOLIEHHOCTb PYCCKOI'0 )KECTOBOTO SI3bIKA KAK CUCTEMBI KOMMYHHMKa-
[IUU U 00ECTICYUTh TITyXHUM TIPaBO UCIIOIb30BATh €0 B KAYECTBE OCHOB-
HOT'O SI3bIKA OOIIICHMUSI.

HccnegoBanue J>XECTOBBIX S3BIKOB — 3TO OTHOCHTEIBHO HOBas
00acTh sl IMHTBUCTUKHU, HO 3@ 3TH TOJIbl YYSHBIMHU M3 PA3HBIX CTPaH
MUpa ObLIO JOKa3aHO, YTO )KECTOBBIC SI3BIKU SIBIISIOTCS €CTECTBEHHBIMU
SI3bIKaMM, B KOTOPBIX MOYHO BBIJIEJIUTH T€ KE SI3bIKOBBIE YPOBHHU, YTO
U B CJIOBECHBIX S3bIKaX: (JOHOJOTUYECKHI, MOP(POIOTrHUSCKHIA, CHH-
TAKCUYECKUH, TParMaTu4eCKuil.

Pycckuii :keCTOBBIM A3bIK — €CTECTBEHHBIH A3BIK, HA KOTOPOM I'OBO-
pAT miyxue u ciabocunbinanme B Poccuiickoii denepanivv U B HEKOTO-
pbix ObIBIIMX pecrybnukax Coerckoro Coro3a. B pycckom skecToBoM
SI3bIKE, KaK U B OOJIBIIIMHCTBE SI3BIKOB MUPA, CYIISCTBYIOT YCIOBHBIC
BBICKa3bIBaHUs, KOTOPHIE MOXHO Pa3/IelinTh Ha (PaKTHUECKHE M KOH-
TpdakTuueckre. B :KecTOBBIX s3bIKaX YCJIOBUE Yallle BCEro 0003Hava-
€TCsl HEMaHyaJbHbIMUA KOMIIOHEHTAMHU, T. €. IBUKEHUSAMU TeJla U MU-
MHKOM JIMLIEBBIX MbILIL. MCTIOJIb30BaHNE HEMaHYaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB
B YKECTOBBIX SI3bIKaX MOYKHO CPaBHUTH C UCIIOJIb30BAHUEM UHTOHALIUU
B S3bIKaX CIJIOBECHBIX. Bu3yanbHO-KHHECTHYECKAs MOAAIBHOCTb Ke-
CTOBBIX fI3bIKOB OTJIMYAET UX OT APYIUX SI3bIKOB UEJIOBEYECTBA, 10ITO-
MY OHH MPECTABISAIOT 0COOBII HHTEpEC Il TUHTBUCTOB.

Ycn0BHBIE KOHCTPYKLIMH B KECTOBBIX S3bIKaX U3y4aluCh JIMHIBU-
CTaMH U3 pa3HbIX cTpaH. Haubosbmmii HHTepec MpencTaBisioT pabo-
Tl uccnenoBarene u3 Mzpawns, I'epmannn u CHIA, xoTs nmpuHIMI
MOCTPOEHHUS YCIOBHBIX NPEMJIOKEHUM M3YyYEH M Ha NPUMEPE IPYTux
SI3BIKOB: OPUTAHCKOTO, aBCTPAIIUHACKOTO U T. 1.

Lenp nanHOM pabOTHI — OMUCATh OCHOBHBIC Y€PThI YCIOBHBIX KOH-
CTPYKLHI B PYCCKOM >KECTOBOM SA3bIKE, BBIABUTh IPUHUMII UCIIOIb30-
BaHUS HEMaHYyaJIbHbIX KOMIIOHEHTOB B YCIIOBHBIX KOHCTPYKLHUAX, OIpe-
JISJIATh HanOOoJIee YaCTOTHBIN MOPSIOK CIICJOBAHUS YACTeH YCIOBHBIX
MPEeAIoKEHUN (MPOTA3UCca U arnoA03uca).
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W3yyeHune pa3inyHbIX acleKTOB PYCCKOTO JKECTOBOTO SI3BIKA H JIPY-
I'MX KECTOBBIX S3bIKOB MHUPA UMEET OrPOMHOE 3HAUCHUE JJISi COBPEMEH-
HOW JIMHrBUCTUKH, TAK KaK J0Ka3bIBAET, YTO [TOJTHOLIEHHAS KOMMYHHUKALIHS
MOXKET MPOTEKATh HE TOJBKO B YCTHO# (hopme. MccnenoBanusi, mpoBeieH-
HBIE C UCIIOJIb30BAHUEM KOPITYCHBIX JIAHHBIX PA3JINYHBIX KECTOBBIX SI3bI-
KOB, JIOKa3bLIBAIOT, YTO JKECTOBBIE SI3LIKM 00JIAAI0T TEMH JKE€ CBOMCTBAMHU,
YTO U CJIOBECHBIC SI3bIKH, M HAJIMYME YCIOBHBIX KOHCTPYKIIUM, MX 4acTOE
HCIIOJIb30BaHHUE, CIIOKHOCTh U PA3HOOOpA3He — 3TO EIIe OTHO T0KA3ATEIb-
CTBO TOT'0, YTO PYCCKHIA )KECTOBBIH SI3bIK — 5TO HE3aBUCUMAsI OT PYCCKOTO
sI3bIKA, ECTECTBEHHAS U CJIOKHO OPraHU30BaHHAs SI3bIKOBAsi CUCTEMA.

Knwuesvte cnosa: pycCKuil )KeCTOBBIM SI3bIK; KECTOBBIE S3bIKH;
YCIOBHBIE KOHCTPYKITUH.

Key words: Russian Sign Language; sign languages; conditional
constructions.
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COBbITUMHAA ATTPAKTUBHOCTb TEKCTA
HOBOCTHOI'O COOBLUEHUA

CoBpeMeHHasi MeIMATMHTBUCTHKA aKTHBHO 00paIaeTcs K BOIPo-
caM, CBSI3aHHbBIM C PAarMaTuyeCcKoi COCTaBIIAIONIEN [IEHHOCTH HOBOCT-
HOTO COOOIIeHHS, B KOTOPOW OOBEAMHAIOTCS €ro MH(OpMaIlMOHHAS
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3HaYUMOCTb U SMOLIMOHAJIbHAS TIPUBJICKATEIbHOCTD (aTTPAKTUBHOCTD ),
COBMECTHO obecrieunBaroniie 3PGEeKTUBHOCTh BOCIPHUSATHS ITOTOKA
HOBOCTEH Pa3HOPONHOHN aynuropueil. V3ydeHue ImpueMoB SI3bIKOBOU
penpe3eHTally YKa3aHHbIX MPU3HAKOB IEHHOCTH B JaHHOM HCCIIEN0-
BaHMHM OMMPAETCS Ha CIESIYIOLINe KpUTEPHH OLICHKH HH(GOPMAITMOHHON
3HAYMMOCTH _TEKCTa HOBOCTHOTO COOOIICHUs: yacmoma (NOBTOpsie-
MOCTh YIIOMHUHAHUI O COOBITUH B JICHTE HOBOCTEH), MacumadHocms
(MMpOBasi WM pervoHalbHas 3HAYMMOCTH IMPOMCILIECTBUS), HEOMHCU-
OdanHocmy (BbIIEICHUE HEOOBITHOTO TIPOUCIIICCTBHUS, YHUKAIHHOTO CO-
OBITHS U3 psiia TIOBCEIHEBHBIX AMH30I0B KU3HH), cgedcecms (BKIIO-
YEHHE B JIGHTY HOBOCTEH COOOIIEHMH C MHHMMAaJbHBIM BPEMEHHBIM
OTPBIBOM OT MOMEHTa IPOUCIIECTBHS, JCTAIU3AIMS Pa3BHTHUS YiKe
OCBELICHHOTO COOBITHSA B PEKUME OH-TaliH). ATTPaKTUBHOCTH Kak
CBOWCTBO HOBOCTHOT'O TEKCTa BbI3bIBATh HHTEPEC K COOBITHIO U MOBBI-
1IaTh JIMYHOCTHYIO BOBIICUCHHOCTh YHTATEJICH 3aBUCHT OT SCHOCHU
uznoscenuss (OTCYTCTBUSL B TEKCTE IBYCMBICICHHOCTH, yKa3aHUS Ha
NPUYUHHO-CIICICTBEHHBIE CBSI3H), COYUOKVALIMYPHOU O1U30cmu coobl-
mus (HOBOCTh CTAHOBUTCSI IpUBJIEKaTelbHEE Onarojgapsi 3HAKOMCTBY
PELMITUEHTa C MECTOM W/MITH YYaCTHUKAMH COOBITHIA).

[IpucyTcTBHE S3BIKOBBIX M TEKCTOBBIX MapKEPOB aTTPAKTUBHOCTH,
COCE/ICTBYIOIIHMX B TEKCTE€ HOBOCTHOT'O COOOIIIEHHS CO 3HAKaMK HHDOp-
MaTUBHOCTH, OTJIMYACT CTHIIb aHIJIOA3BIYHON Tpecchl. Ha mpoTskennn
JIBYX CTOJICTMH B OTIEJIbHBIC MCTOPUYECKHE MEPUOABI B HOBOCTHBIX
TEeKCTaxX HAIMOHAIBHBIX M peruoHa’dbHbIx CMMU BemmuxoOpuranun
HaOmoaeTcs yepeiloBaHue CPelICTB M MPUEMOB TOBBIIICHHUS aTTpaK-
TUBHOCTH cOOOIIEHNS 00 aKkTyaslbHbIX coObITHsAX. MccnenoBanue nan-
HOW Hay4HOW NpoOJIeMbl, BHIIOJIHEHHOE Ha Marepuase bpuraHckoro
HaroHanbHoro apxwBa CMU (www.http://britishnewspaperarchive.
co.uk/)!, IO3BOJIMIIO YCTAHOBHUTH TEMATHYECKOE CBOCOOpa3re HOBOCT-
HOTO KOHTEHTA M BBISIBUTH PA3INUUs B JIMHIBOCTUIMCTHUECKUX TPHU-
eMax JeTaju3alud COOBITHS B TEKCTaX HOBOCTHBIX COOOIIEHHH, OIy-
omukoBanHBIX B mepuon ¢ XVIII mo XX BB. B moxmane mmanupyercs
NPE/ICTABUTD JaHHbBIE, TOATBEPKAAIONINE YKa3aHHbIC HAOTIOICHUSI.

Knrwouesvle cnosa: MequanMHIBUCTUKA; HOBOCTHOE COOOIIECHUE;
LEHHOCTb; aTTPAKTUBHOCTb.

Key words: media discourse; news story event; appeal potential;
news value.

'Tpaut PTH® Ne 15-04-00134 «McTopudeckast TUCKYPCOIOTHST: IPOOIEMBI,
METOJIOJIOTHS M TIEPCIICKTHBBI Pa3BHTHSD.
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M. C. lonukoBa
MITTY, r. Mockea

NO3OAHEAHTUYHAA TPAHC®OPMALUA
NMPOLIECCA KOMMYHUKALIUM B COBbITUN «BEPHOCTb»

OCOoOEHHOCTH B3aUMOJIEHCTBUSI KOMMYHUKATUBHBIX U KOTHUTHB-
HBIX €IMHUI] B paMKaX COOBITHS MO)KHO TPOCIENUTh Ha MPUMEPE CO-
OBITUSI «COXPAaHEHUS BEPHOCTH», 3HAYMMOTO Uil B IPEBHEPHUMCKOMN
KyabTypbl. COCTOSIIIIYI0 M3 B3aMMOCBS3aHHBIX YaCTHBIX COOBITHH gep-
HOCMb MOYKHO PacCMaTpUBaTh KaK «CIIOKHOE COOBITHE», KOTOpoe pea-
JM3YETCs KaK B S3BIKOBBIX, TAK U B KOTHUTHBHBIX CTPYKTYpax U UMEET
Oosbmioe 3HaYeHne Tt OPMHUPOBAHUS COLMOKYIBTYpHOTO 101 [{peB-
Hero Puma (Fompaun 1997, c. 23-34). «BepHocTh» BepOann3oBbIBa-
JIaCh, TIPEXK/IE BCETO, HOMUHAITNEH fides, TIMPOKO MPEICTaBICHHOH! B aH-
TUYHOM JIUCKYpCE, PH MOJCITUPOBAHUN OTHOILICHUH MEXKITy 0OBEKTOM
U CyOBEKTOM, HE CBS3aHHBIX KPOBHBIMHU Y3aMU: TATPOHOM U KJIIUEHTOM,
TOCYJIapCTBOM U TPAXKIAHHUHOM, XO3TUHOM U CITyTOH, BOCHAYAILHIKOM 1
connarom (Freyburger 1986). B mo3mHelt aHTHYHOCTH, B 3IIOXY CIIBUTOB
KYJABTYPHBIX TIAPAIUTM U 3aPOXKICHHUS HOBOTO XPUCTHAHCKOTO MUPOBO3-
3pEHUs], IPU COXPAHECHUH TPAIUIMOHHBIX HEeBepOAbHBIX BBIPAKECHHI,
JKECTOB M CHMBOIIOB, JIEKCHUECKUX EIMHUI] TIPUCYIINX apXandeCKOMY
CLICHApUIO BEPHOCTH, B paMKax OAHOM KyJbTYPHOH Cpelbl, €IUHOIO
BPEMEHHOIO MPOCTPAHCTBA, BOSHUKAIOT MHOXKECTBECHHBIC KOH(IMKTHI
WHTEPIIPETAITNH U JehOpMAaITis JIOTHKH COOBITHS.

PaccMmoTpenne ApeBHEPUMCKON BEPHOCTH Yepe3 MPU3MY KOMMY-
HUKaTHBHOTO TTO/IX0/1a MOYKET JIaTh HOBOE TOJIKOBAaHUE 3TOW MPOOIEMBI
(The Oxford Handbook of Cognitive Linguistics, ¢. 58—62). [TocrosiH-
Hasl TMHAMUYecKasi KOMMYHUKAIHS CyObeKTa U 00beKTa BHYTPH COOBI-
THSI, B OTIOXY TIO3/IHEH aHTHYHOCTH MPETepPIIeBACT BHYTPEHHIOK TPaHC-
(dbopmaruio, MeHsisl CBOI0 BEKTOPHYIO HaIllpaBICHHOCTh. B pesynbrare
W3MEHEHWH TPaauIlMOHHOTO MEXaHW3Ma KOMMYHHUKAITMH TIPOUCXOAUT
TpaHc(OpMaIrsl KOTHUIIMH, KOTJIa COOBITHE C OOHOBJICHHBIM CIICHAPH-
€M MOXKET aMOMBaJICHTHO pPacCMaTpUBaThCs U KaK aHTHCOOBITHE («IIpe-
JIaTeNILCTBOY) U Kak MOIU(HUIIMPOBAHHAS, HO BCE XKe, JIOMyCTUMAs Ba-
pHUanus HOpMBI.

Knroueevie cnoea: fides; BepHOCTD; IPEAAHHOCTB; MTO3THAS aHTHY-
HOCTB; JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI.

Key words: fides; loyalty; fidelity; Late Antiquity; linguoculture.
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YNbTPAKOPOTKUN PACCKA3 KAK NMPOAOYKT
MEX>KAHPOBOU TMBPUOU3ALINA
(Ha npuMepe coBpeMeHHbIX aMmepUKaHCKUX paccKasoB)

Jlokian MOCBALICH aHAJIN3y OTHOCHTEIBHO MOJIOJOTO HOXKaHpa
YABTPAKOPOTKOI'O pacckasza ¢ KOTHUTUBHO-INCKYPCHBHBIX TO3UIUHA Ha
MIPUMEpPE PACCKa30B COBPEMEHHBIX aMepUKaHCKUX nucarenei. [Ipemna-
raeTcst KpaTKMi 3KCKypc B HCTOPHIO XKaHpa yIbTPaKOPOTKOTO paccKasa,
o0cyxJaercsi BOIPOC TAKCOHOMUH YIBTPAKOPOTKUX PACCKa30B, OTpa-
JKAOIEH Kak pa3HOooOpa3re OHTOIOTUYECKUX XapaKTEPUCTHK JaHHOTO
BUJIa IUCKYpCa, TaK U B3IVISAbI PA3IMYHBIX YUEHBIX HA €r0 CYUTHOCTb.
ABTOp paccMaTpUBAeT KaHPOBBIH CTATyC YJIBTPAKOPOTKOIO pacckasa
Kak THOPUAHBIN, B KOTOPOM, C OHOM CTOPOHBI, O0bEANHAIOTCSA Xapak-
TEPUCTUKU INIPO3bI U MO33UH, C APYIOM CTOPOHBI — IPOCIIECKUBAOTCS
YepThl MyOIUIMCTHYECKOTO JUCKypCa.

OnHuM U3 OOBEKTUBHBIX (PAKTOPOB, BHI3BIBAIOLINM K JKU3HU JKaH-
POBYIO THOPHIHOCTH YIBTPAKOPOTKOIO PACCKa3za M CTABAIIUM €ro
OCOOHSIKOM I10 OTHOLICHHIO K TaK Ha3bIBA€MbIM TPaJAWLHMOHHBIM KaH-
paM, sBJSIeTCs, 10 MHEHHUIO HCCIlieoBaTelield, ero pasmMep — oT 6 10
2000 cnos. bnaropapst MmajgeHbKOMY 00BEMY, YABTPAKOPOTKHUI pacckas
HaroOMUHAEeT MOMEHTAJIbHBI CHUMOK CO BCITBILIKOM, B (DOKyCe KOTOPO-
IO MOXET O0Ka3aThbCsl, HalpUMeEp, OJHO WUJIM HECKOJIBKO 3HAYMMBIX CO-
OBITHIl B )KM3HM Ieposi, €r0 BHYTPEHHEE COCTOSHHUE B ONpPEIeNEHHBIN
MOMEHT €T0 KU3HH. YJBTPAKOPOTKHE paccKka3bl OTIIMYAeT KOMIpeccus,
CYTT€CTUBHOCTbD, OTCYTCTBHE PAa3BUTHA NEPCOHAYKA HITU TIEPCOHAKEN U
OTHOUICHUI MEKAy HUMHU, KaJIeHJOCKOIl TUCKYPCUBHBIX ()OPM, HEOXKU-
JaHHAs pa3BsA3Ka, KMOMEHTAIBbHOCTB).
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B noknane mpennpruHUMAETCS TONBITKA PACCMOTPETh YJIBTPAKO-
pPOTKHE pacckasbl ¢ MO3UIUH (1€)(POKyCHpOBaHUS ISl YTOYHEHHUS €TO
MEOKaHPOBBIX XapakTepucTHK. Oco0oe BHUMaHUE yIENAETCS aBTOP-
CKMM CTHJIUCTUYECKHM IIpHeMaM, MPUOOpeTaroIuM Onaroaaps ma-
JICHBKOMY 00BeMy pacckas3a 0coOyr0 JUCKYPCUBHYIO 3HAUMMOCTb.

Kniouesvie cnosa: ynsTpakopoOTKHIA paccKas; JKaHp; THOPHIN3ALINS;
KOTHUTHBHO-JJUCKYPCHBHBIH; CYIT€CTUBHOCTD; CTHIIMCTHIECKHI ITPUEM.

Key words: short-short story; genre; hybridization; cognitive dis-
cursive; suggestive; stylistic device.
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NPELEOEHTHOE COBbLITUE CKBO3b NMPU3MY
NPELUEOEHTHOIO MMEHU
(Ha maTepurane aHrMMUCKOro, HEMeLKOro
M NOpTYranbCKOro si3blKOB)

Hexoropsie HOMUHAIIMK B S3BIKE 00JAAAIOT OOJBIINM TparMaTH-
YECKUM TOTEHIHAJIOM B IUIAaHE MOCTPOCHHMS TUCKYpca, IPOrHO3HPO-
BaHUs COOBITHI B HEM M XapakTepusauuu nepconaxeil. K takum Ho-
MHUHALUSAM OTHOCSATCSI NpPELEeNCHTHbIC UMEHA W, B YaCTHOCTH, UMEHA
MIEPCOHAKEN CKA30K.

ITox coOplTHEM NOHMMAETCS! KBAHT CTPYKTYPUPOBAHHOIO 3HAHUS
0 IMHAMHUYECKOM (pparMeHTe KapTHHBI MUPA WIK Io0albHas TEKCTO-
Basi KaTeropus, CBsI3aHHasl C ONMCAHUEM Pa3INYHBIX JeHCTBUN CyOBeK-
Ta U 00bEKTa B ONpPEEIICHHOM NPOCTPaHCTBE U BpeMeHu (Pe3Hukosa,
2006; bonotHoBa, 2007). IIpeneneHTHBIE UMEHA BO «BHECKA30UHBIX)
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KOHTEKCTaX MOT'YT BBICTYIIaTh B KaY€CTBE METOHUMHUYECKUX PErpe3eH-
TaHTOB COOBITHUS WM, TOUHEE, BCETO ClieHapus cKaszku. [IpenenentHoe
UMl pacCMaTpUBACTCSl HAMU B BUJIE (peiima, CII0TaMi KOTOPOTO SIBJIsI-
IOTCSI OCHOBHBIC UJIMOCHHKPATUYHBIC YEPThI TEPOHHD U I'epOEB CKA30K
u ctoxera B Bepcuu Lapns [leppo (I'omy6koBa, bparmesa 2015). lan-
HBIC CJIOTHI OOHAPY)KUBAIOTCS B MPOIIECCE aHAN3a KOPIMYCHBIX MpPHU-
MEpOB Kak (POKyCHbIE 30HBI BTOPHUHBIX HAWMEHOBaHUH. DyHKINOHU-
pOBaHUE UMEH MpPELENEHTHBIX MEePCOHAXKEW WILTIOCTPUPYET ACHCTBHE
nporiecca pachpee]cHUs BHUMaHus U ero jie- / GoKycupoBKH, 0OHa-
PYKHBasi IPH 3TOM HEKOTOPbIE HAIMOHAILHO-KYJILTYpHBIE OCOOCHHO-
CTH OLCHKH W BOCIPHSTHS MPEIEACHTHBIX HMEH, a, CIIEIOBATEIBHO,
¥ Mopaiu Bcer ckaszku B meoM (Talmy, 2000; Mpucxanosa, 2014).

[IpeueneHTHOe MMs BBIMOJHSAET B JTUCKYPCE HECKOIBKO BasKHBIX
C KOTHUTUBHOM TOYKH 3pESHUS (YHKIIUN:

— KOTHHTHUBHOH SKOHOMUH, TIO3BOJISISI COKPATHTH 00BEM coo0IIIe-
HUSI IO HEOOXOMMOTO MHHUMYMa;

—  «TpUrrepa» — 3amycka mnporecca peKOHCTPYHPOBaHHS CICHA-
pust Bcell CKa3KM ¢ JajbHEHINNM BBEJCHUEM B (DOKYC JAPYrux mepco-
Hakel/apTe()akToB CKa3KW U MOCTPOCHHEM ACCOLMATHBHBIX LETIOYEK
(Ciderella, Snowwhite, Prince Charming);

— HACTPOWKM BHUMAaHHS Ha HEOOXOIMMBIN ()parMeHT clieHapHO-
ro peiiMa 1 MPaBUIIbHYIO HHTEPIPETAILIUIO BHICKA3bIBAHHS;

— HHTEPTEKCTYaIbHYIO (DYHKIIHIO, YKa3biBasi HA BRICOKYIO CTEIIEHb
MEKTEKCTOBBIX CBSI3CH, CEOXKETOB CKa30K M MX B3AMMHOM aTTPaKIINU.

KoprycHble nmpuMepsl CBHIAECTEIBCTBYIOT O AUHAMHUYECKOM Xapak-
Tepe MOoAM(UKALUKA MPOTOTHITMYECKOTO (PPeiMOBOTrO 3HAYCHUS Tpere-
JICHTHBIX COOBITHI, PENPE3CHTUPOBAHHBIX HMEHAMH, U O BO3MOXKHOCTH
3allOJIHCHUS] OT/ICNBHBIX CIIOTOB HETPHBUAIBHBIM CONEPKAaHHEM, YTO
NPUBOIUT K MHOTO3HAYHOCTH HOMHHAIIMN U OTPaKaeT WHIAWBUYab-
HOCTh Pa3BUTHS CEMAHTHKHU MPELEICHTHBIX HMCH B PA3JIMUHBIX SI3bIKAX.

Knroueswie cnosa: cobbitue; npeneneHTHOS UM, (peiim; (1e-)do-
KyCHpOBaHHE.

Key words: event; precedent name; frame; (de-)focusing.
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Nn. U. Npuwaesa
BI'Y, r. BopoHex

CNOCObbI PENPE3EHTALNU MEANACOBbITUA
B MEOVWAONCKYPCE

B opranunzanuu Meanaauckypca ocoOyro poiib ClIeAy€eT, HECOMHEH-
HO, OTBECTU MEIHACOOBITHIO.

[TpuunHON 3TOTO SIBISIETCS TO, YTO CTPYKTypa MEAUACOOBITHS,
C OJIHOM CTOPOHBI, SIBISIETCSI KOTHUTUBHOW OCHOBOM AJIsL CTPYKTYPHUPO-
BaHWS MEAWHHOHN areHapl. ITO 00yCIIOBIICHO TEM, UTO KaKI0€ COOBITHE
Pa3sBUBACTCS B ONPEICICHHOM KYJIBTYPHO CHEUU(PUUECKOM XPOHOTOTIE
Yepes MociieI0BaTeNbHY0 uepeay (a3, KonmyecTBeHHAs M Ka4eCTBEHHAS
XapaKTePUCTUKU KOTOPBIX TECHO CBSI3aHBI C TUTIOM COOBITHS M C 0COOEH-
HOCTSIMHM MEHTAJIbHOM OpraHn3aliiy 3TOro COOBITUS U / UM €T0 OTAEIb-
Ho# (a3el. KoHdurypanms MemuitHol areHpl, Kak O4€BUIHO, OTHIONb
HE BCET/Ia COBMAAAET C KOH(PUTypanuei areH sl myOIuyHON 1 / WK 110-
nutnyeckoil. Kpome Toro, He Kaxmoe coObITHE CIIOCOOHO CTaTh Meaua-
COOBITHEM, PAaBHO KaK U MEAMACOOBITHE KaK 3JIEMEHT IIyOINYHON HIIH
MOJIMTHYECKOM areH/1bl, He 00513aTeIbHO MOXKET IPETEHA0BAThH Ha CTaTyC
MOTEHLIUATLHO 3HAYUMOTO COOBITHSI B MEIMHOHN areHje. YIOMSHYTbIC
00CTOSITENIHLCTBA BEChMa CITIOCOOCTBYIOT OCMBICIICHHUIO TOTO, KaK CTPYKTY-
pHUpyeTcs HEKOTOpask 4acTh HH(POPMALIMOHHOIO IT0TOKA, UMEIOILETo He-
MOCPEICTBEHHOE OTHOLLICHUE K OTHOMY MEIHAcOOBITHIO, KaK C TIO3ULIUN
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000MX KOMMYHHUKAHTOB, T. €. IPY TeHEPUPOBAHUHU U PELICTILIMU TOTO WU
WHOTO MEINATEKCTa, TAK M OTHOCUTEIILHO OPraHU3alliy MEINAAUCKypca
B 1IEJIOM, T. €. OTHOCHTEIHEHO WH(QOPMAIMOHHOTO MOTOKA B IIEJIOM U /
WM BOKPYT HECKOJIBKUX MEIHACOOBITHH.

C npyroif cTOpoHBI, U3y4eHHE CIIOCOOOB CTPYKTYPHUPOBAHHS Kak
MenuacoObITHSI B MEIMaIUCKypce, TaK U WICHEHUs! MH(OPMALUOHHO-
IO MOTOKA B LIEJIOM IO3BOJISET MCUHUCIUTH MPU3HAKU KOJJIEKTUBHON
UICHTHYHOCTH KOJUIEKTUBHOTO CyObeKTa MO3HAHHUS U KOMMYHUKAIIWH,
HanOoJjiee 3HaYMMbIC Ha ONPEICICHHOM 3Tare ObITOBaHUS KOHKPETHOM
SI3BIKOBOM KYJIBTYPBI, @ TAaKKE€ BBISIBUTH KOH(PUTYPALUIO STHX IPH-
3HAKOB. JTO 00YyCJIOBJIECHO B MEPBYIO OYEpeb TEM, YTO MEAMATECKCTHI
aneyUTMPYIOT TIIaBHBIM 00pa30M K HOCUTEISIM KOJJISKTUBHON MIEHTHY-
HOCTH, a TaKKe K KOJJICKTUBHOMY CYOBEKTY, T.€. K HOCUTEIISIM 3HaHUS,
pa3fensieMoro BCEMH HOCUTEISIMU KOHKPETHOM SI3BIKOBOM KYJBTYPBI.

C 0003HauCHHBIX MO3UIUI PEeTpe3eHTAIIEeH METUAacOOBITUSI B Me-
JIUaJACKypCe cIenyeT IPU3HATh HEKOTOPOE MHOKECTBO MEINATEKCTOB,
KOJIMYECTBO M KaY€CTBO KOTOPBIX YaCTHYHO MPECKa3yeMo, a YaCTUIHO
HEe MOXeT OBITh 3apaHee NpenckazaHHbIM. [IpenckazyemMocTs cogepixa-
TEJIBHOTO U (JOPMAJILHOI'O COCTaBa TAKOBOI'O MHOYKECTBA MEAUATEKCTOB
OCHOBBIBACTCSI Ha CTPYKTYpE COOBITHS, U 9TO 3HAHUE O COOBITHU pas-
JIEJIAIOT BCE HOCHTENHN KOHKPETHOH S3BIKOBOM KynbTypsl. Kpome Toro,
HOCHTEJH KYJIBTYPBI B TOM HJIM MHOW Mepe BIIAJICIOT 3HAaHHEM O THUIax
TEKCTa, CHEUATU3NPYIOIINXCS HA MEANATUCKYpPCE, B TOM YHCIIE U 3Ha-
HHUEM O MPUHINIIAX CEMAaHTHYECKOM, CTPYKTYPHOH, (PYyHKIIMOHATEHOM,
TEMaTH4YeCKON OpraHM3allii TEKCTOB COOTBETCTBYIOLIMX THMOB. He-
BO3MOKHOCTb OIPEAEICHHO IPEACKa3aTh KOJIMYECTBO OOpa3yOLIMX
MHOXECTBO MEIMATeKCTOB, a TaK)Ke€ KaueCTBEHHBIE XapaKTEePHUCTUKU
KaKk caMOro MHOXECTBA MEIUATEKCTOB, TaK U Ka)XJOro OTAEIbHOIO
Me/IMaTeKCTa, BXOIAIINX BO MHOKECTBO TEKCTOB, BBITEKAET U3 CIIOXK-
HOW UTPBI TETEPOreHHBIX (PAKTOPOB, BHEIIHUX M BHYTPEHHHX IO OT-
HOIIEHHUIO K KaXKIOMYy OTIEJIBHOMY MEIHATEKCTY, @ TAK)KE K MHOXKE-
CTBY MEIMaTEKCTOB M K MEINAANCKypcy. BaxkHO Takke yuuThIBaTh, YTO
YIOMSIHYTO€ MEAMACOOBITHE MOXKET CTAaTh MPEAMETOM 00CYXICHUS HE
B OJIHOM MeEAHMapecypce, a OJHOBPEMEHHO B HECKOJBKUX, MPUYEM He
B OJTHOH SI3BIKOBOM KYJBTYPE, a B HECKOJbKUX. JlaHHOE 00CTOSATEILCTBO
CTAaBUT HCCIENOBATENICH IMepes BaKHOM 3ajaueil — y4UThIBaTh B3aM-
MOJIEHCTBHE HECKOJIIBKMX KYJIBTYPHBIX KOJOB NPHU HU3YYEHUHU CPEJICTB
1 CIIOCOOO0B PETPE3CHTAIINHI MEIUACOOBITHS B MEAMAIUCKYPCE.
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Knrouesvie cnosa: codbiTHE; KOMMYHHUKAIHS; KOTHUIHUS, KYJIBTYP-
HBIN KOJI.
Key words: event; communication; cognition; code.

A. M. lyceBa
MITTY, r. MockBa

PENPE3EHTALUA ABNEHUA MNONMMOOANBHOCTU
B COBPEMEHHOM 3KCNEPUMEHTANIbHOM XAHPE
XYOOXECTBEHHOW NINTEPATYPbI

B mactosmieit pabote MbI oOparmiaeMcst K paCCMOTPEHHUIO UHTEP-
CEMHUOTHYECKNX OTHOIICHHH, pPENpe3eHTUPYIONINX SBICHUE IIOJIN-
MOJAJIbHOCTH B COBPEMEHHOM OJSKCIICPUMCHTAJIbHOM AHIJTIOA3BIYHOM
XyJI0KECTBEHHOM JTMCKypCe, M TPEANPUHIMAEM IIOTBITKY BBIIBHTH
POJb TAPATMHTBUCTHYECKHUX CPEJCTB B MOCTPOCHHUHU ero cMbicia. [lon
NMapaJIuHIBUCTHUYCCKUMU CPECACTBAMU MBI ITIOHUMAE€M BU3YaJIbHYIO CO-
CTaBIISAIONIYIO Xy[I0)KECTBEHHOTO MPOU3BENIEHUS, T. €. IPU(T, PUCYHKH,
WUTIOCTPALMU U IPYTHEe TpaduIeCKUC IICMEHTHI.

HecMmoTps Ha cBOIO MONIMMOANBHYIO IPUPOTY, TPOU3BEICHUS, Ha-
MMCaHHbBIE B DKCIICPUMECHTAIILHOM XyJI0)KECTBEHHOM KaHpe, 001a/1at0T
BCEMH KauyecTBaMH CBA3HOTO TEKCTa, B KOTOPOM U BepOaibHAasA, U BH-
3yallbHasl COCTABJISIFOIINE TOAYUHEHBI SIMHOMY aBTOPCKOMY 3aMbICITY
W HECyT B ce0e Onpe/IelIeHHYI0 CMBICIIOBYIO HATrpy3Ky, a TIOJHOIIEHHOE
MTOHMMaHHUE 3aJI0KEHHOTO CMBICTIA BO3ZMOYKHO TOJIBKO C YYETOM O0eHX
COCTABJISFOIIIHX.

KorHUTHBHO-IUCKYPCHUBHBIA TOIXO[ K aHAIHM3y AKCIEPUMEH-
TaJbHON XyJ0KECTBEHHOM JINTEPATYPhl, B KOTOPOI MOJIMMOIAIBLHOCTh
SIBJISIETCA OCHOBHOM KaHPOBOM 4epTOH, JAaeT BO3MOXHOCTb MpOcCiie-
JIUTh, KAK aBTOP CTUPAET TPAaHUIIBl MEXK]Ty peabHbIM MUPOM M MHPOM
XYyHOKCCTBEHHOT'O IMPOU3BEACHUA, BHIMBICIIOM, IMOCPCACTBOM UCIOJIb-
30BaHUS Pa3IMYHBIX MOIYCOB Tiepeaad HH(OPMAITHH.

OO0parnieHre aBTOpa K IMOJIMMOJAIBHON OpraHM3alMK JHCKypca
SBIISIETCS] HAMEPEHHBIM JISHCTBHEM, HAlIPaBJICHHBIM Ha BOBJICYEHHUE YH-
TaTelssl B MPOIECC MHTEPIPETAIMH XYI0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHUS,
U TPEIACTABIACT COO0OW 0a30BYHO CHEHHM(DHUUSCKYIO XapaKTCPUCTUKY
HOBOTO 9KCIIEPUMEHTAIBHOTO KaHPa aHTJIOSN3BIYHON XyH0KECTBEHHOU
JUTEPaTyphI.
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Kniouesnvie cnosa: XynoxecTBeHHas TUTEPaTypa; sKaHP; HOJIUMO-
JATILHOCTh; HHTEPCEMHOTUYHOCTD; TEOPUsI TEKCTOBBIX MUPOB.

Keywords: literary discourse; genre; multimodality; intersemioticity;
text world theory.
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B. A. [leHucoBa
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KATEFOPUS1 ACMEKTA N KOHCTPYUPOBAHUE COBbITUN
B MNOJIMMOOAINIbHOU KOMMYHUKALIMA
(Ha maTepuane pycckoro fiablka)’

Kareropust acriekra, Wi BUJI, BRIPAKACTCS Pa3IMYHBIMU CIIOCO-
0amu B OOJIBIITMHCTBE SI3BIKOB, UTPasi BAXKHYIO POJIb B KOHCTPYUPOBAHUU
coOBITHH. B CyIIecTBYIOIUX CErOIHS TEOPETHUECKIX HCCIICIOBAHMSIX
OTMEUAETCsI, YTO KATErOpHsl aCIIEKTa MIOKa3bIBACT, KaK COOBITUS pa3BOpa-
yuBatorcs Bo BpeMenu (Comrie, 1976, Macios, 2004), ofHako BOIIPOC
0 TOM, KaKUM 00pa30M HCIONIB30BAHUE [J1aroJia B TOW WITH HHOW BUIOBOI
(hopme BIHSIET HA KOHCTPYHUPOBAHUE COOBITHI, OCTACTCS OTKPBITHIM.

ToBopst 0 KaTeropuu acrnexTa B I[e7IOM, BHE KOHTEKCTa, INHTBUCTHI
CBSI3BIBAIOT €€ C MOHATHEeM nepdekTHocTh. [ onmmcaHus 3HAYCHUS
nepdexTa 1 uMrnepPexTa, KOTopoe MnepeaaeTcsi B pycCKOM SI3bIKE CO-
BEPIICHHBIM M HECOBEPILIECHHBIM BHUJOM COOTBETCTBCHHO, UCCIIEIOBA-
Tenu oOparraroTcs Kk nousatuto npeaena (Lyons, 1977). Tak, riaromast
COBCPIICHHOI'O BUJa NPEACTABIAIOT IMPCACIILHBIC CO6I)ITI/Iﬁ, a IJ1arojibl

"Hccnenoanue BeinoianeHo B MIJTY npu nopaepixkke PHD (rpant Ne 14-
48-00067).
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HECOBEPILIEHHOTO BU/IA OMUCHIBAIOT COOBITHS, KOTOPbIE HE HMEIOT YeT-
KHX TPaHHII.

[Ipu n3ydyeHnn Bonpoca o BIUSHUU TOW WITH WHOW BHIIOBOH (DOPMBI
I1arojia Ha KOHCTPYHUPOBAHUE COOBITHS, Mbl YUUTHIBAIH MOIUMOIANb-
HOCTh KOMMYHHUKaIMU. Ba’KHBIM KOMIOHEHTOM HAIIEro aHaJIN3a CTajo
HCCIIeJOBAaHHE JKECTOB, COMPOBOKAAIOMINX pedb. CeroaHs AJsl JIMHTBH-
CTOB U3Y4€HHE KECTOB CTAHOBUTCS CBOCOOPA3HBIM OKHOM B MBIIIJICHUE
YeJI0BEeKa, U IOMOTaeT MPHOIM3UTHCS K TOHUMAHMIO TOTO, KaK TOBOPS-
it kKoHcTpyupyet coowitre (Parrill, Bergen, Lichtenstein, 2013).

CooTHOIIEHNE UCTIONB30BAaHUS [JIaroia B ONpeaesIeHHON BUIOBOH
(dhopMe 1 )KeCTOB, CONPOBOKAAIOLINX Peub, ObIJIO PACCMOTPEHO Ha Ma-
TepuaJie YCTHBIX HApPPaTUBOB, IIOJIyYCHHBIX B PE3YJIbTATE 3KCIICPUMEH-
TaJBbHOTO HCCIIEIOBAaHUS, B paMKax KOToporo Obuio 3amucano 10 qua-
JIOTOB C 3JIEMEHTaMU MOHOJIOTA. Y YaCTHUKHN SKCIEPUMEHTa, HAXOIACh
nepes BUJICOKaMepo, paccKa3blBaiM APYT Ipyry UCTOPHM M3 CBOCH
KU3HH Ha MPEAJIOKEHHBIE UM TEMBbI. 3alMCaHHbIe BUACO OBLIM Mpoa-
HaJm3upoBaHbl B mporpamMme ELAN, rne 0003Ha4ammucy BpeMs U BHUIL
[J1aroJia, a >KeCThI, COMPOBOXKIAIOIINE PEUb, OBLTH PACCMOTPEHBI C TOY-
KU 3PEHUS J)KECTOBBIX CXEM NPEEeIbHOCTH / HENPEeIbHOCTH, IIPEAJIO-
xenubix K. Mromnep (Miiller, 1998).

Pe3ynbrarsl mccnenoBaHUA TOKa3bIBAIOT, YTO B PYCCKOM SI3BIKE
HCTIOJIB30BAHUE JKECTOB TOrO MJIM MHOTO XapaKTepa 3aBUCHUT OT psiza
(hakTOpPOB, TECHO CBSI3aHHBIX C JIGKCHYCCKOH COCTABIISIONICH KaTero-
UM acIeKTa.

Knwoueesvie cnosa: acniekt; KOHCTPYUPOBAHUE COOBITHS; MOTHUMO-
JajibHasi KOMMYHHKALUS; UCCIIEA0BAHUS JKECTOB.

Key words: aspect; event construction; multimodal communication;
gesture studies.
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W. E. ObaykoBa
MITTY, r. MockBa

KOHUENTYANMU3ALUA COBbITUA
B CEMAHTUKE ®PA3EOJIONM3MA B YCINIOBUAX
WHOUBUAYANbHOWN ANCKYPCUBHOW HOMUHALIUU
(Ha maTepwmane aHIMUACKMX NGUOM
C KOMMOHEHTOM-aHTPONMOHUMOM)

B pabote npeanpuHuMaeTcs MOMBITKA MOJEIUPOBAHUS CEMaHTH-
KH (pa3eosorndecKux HOBOOOpa30BaHUH Ha 0a3e aHIIMICKUX HUOM
C KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHUMOM.

®pazeonornyeckue enuuuibl (OE) SBISIOTCS UEIOCTHBIMU I10
CBOCW HOMHHATHBHOW (PYHKIIMH HECKOJIHKOCIOBHBIMH HAMMEHOBAHH-
SIMH CO CJIO)KHOW CEeMaHTUKOM. XoTs BHEWHsAS cTpykTypa OE xapak-
TepHU3yeTCsl Pa3aebHOO(DOPMIICHHOCThIO, WHTETPUPOBAHHOE 3Ha4e-
HUE 1eJ0H (hpa3bl HEBOBMOXKHO TMOJHOCTBIO SKILIHIIUPOBATH, UCXO/IS
U3 3HAYCHUI ee JIEeKCHYeCKUX KOMMOHEHTOB. [loaTomy dpazeonoruzm
CUMTAETCSI CJIOKHBIM 3HAKOM.

OnHOI U3 BaKHBIX XapaKTEPUCTUK (PPa3eoIornuecKoil CeMaHTHKH
MIPECTABIISIETCS €€ KOMIIPECCHOHHBIN XapakTep, OJaronaps 4emy B cxKa-
TOH (popMe TepesaeTcst 3HAUUTENBHBIH «TaKeT» UHHOPMAIIHHU, COTIOCTa-
BUMBIH C pa3BEPHYTHIM TEKCTOM. DTO 0CO00 SIPKO MPOSIBIISIETCS B CIy4ae
(aOybHBIX HIMOM, KOTOPBIE BOCXOJIAT K OTIPEICIIEHHBIM JINTEPaTyPHBIM
MCTOYHHUKAM (CKa3Ka, mputya, 6acHs u T. 1m.). OE storo tuna (Lot s wife,
Peeping Tom 1 T. 11.) COOTHOCATCSI C HEKAUM UCTOPHUECKUM FUTH KOMMY-
HUKATUBHBIM COOBITHEM, PEaJIbHBIM WJIA BBIMBIILUICHHBIM, U UX CEMaH-
THKa (DaKTHUECKHU BKIIFOYALT MBI paccka3 00 3TOM COOBITHH.

C KOTHUTHBHOW TOYKH 3peHHsi (pa3eoNornuecKkas CeMaHTHKA
OTpaXkaeT CJIOKHYK MEHTaJIBHYH CTPYKTYpy Kak (opMy oOpraHmsa-
LMK TE€X 3HAHMM, KOTOpbIE MOCIY>KHUIM OCHOBOM NJIsi IAHHOM HOMMHA-
LMW U COCTABIIIOT UMIUIMLIUTHBIA KOMIIOHEHT cooTBeTcTByroLEH DE.
[lorenmanpHass THOKOCTh 3TOW CTPYKTYpHI MTO3BOJISIET IIepepactipesie-
JSITh U Jjaxke OOHOBIISITH COZICPIKAIIYIOCS B HEH MH(POPMAIHIO C YIETOM
KOHKPETHOM IMCKYPCUBHOM CUTYyallU ¥ TEM CaMbIM CO3JAa€T yCJIOBHS IS
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(dopmupoBanus Ha 0aze y3yaJabHON €IUHHUIII HOBBIX, HHAWBHUIYaTIbHBIX
CMBICIIOB BIUIOTB J10 00pPa30BaHMsI HOBBIX (DPa3eoOrHUeCKIX STUHUII
00630p 6osbIIOrO KOpITyca anruiickux ME mokas3siBaeT, 4To UIno-
MBI C KOMIIOHEHTOM-aHTPOTIOHIMOM, HECMOTPSI Ha BUANMYIO YHUKAIIb-
HOCTB Ka)KJIOH TaKO¥ eIMHUIIBI, HEPEIKO CTAHOBSITCS 0OHEKTOM BCEBO3-
MOYHBIX OKKQ3HOHAIBHBIX IPE0Opa30BaHUIl B COBPEMEHHOM JIHCKYpCe
u, 6onee toro, ucrouHnkoM DE-HeomornzmoB. CoxpaHsis 04eBUIHYIO
HOMHHATHBHYIO CBSI3b C MCXOAHBIM (hpa3eojoru3mMoM, MoA00HbIe HO-
BOOOpPa30BaHUs OOHAPYKUBAIOT Ty WJIM WHYIO CTENIEHh OTKJIOHEHHS OT
y3yaJbHOTO 3HAYCHHUS.
MopnenupoBaTh HHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKUAN CMBICT, BOSHUKAIOIITHIA
B XOJI€ TUCKYPCUBHOM HOMUHALMK Ha ocHOBE PF, MO3BONSIIOT METOIBI
KOTHUTHBHOW CEMaHTHKH U, B YaCTHOCTHU, METOJI, BOCXOSIIII K TEOPHU
koHuenTyansHoi naterpanmu JK. @okonbe u M. Tepuepa (Fauconnier,
Turner, 2002), koTopasi MpoJIMBaeT CBET HA MEXaHU3M (HOPMUPOBAHUS
WHTErPUPOBAHHOTO 3HAYEHUSI KOMIUIEKCHOTO 3HaKa Ha 0a3e ero mcxo-
JTHBIX KOMTIOHEHTOB. [Ipn MojenupoBanuu (Hpa3eoaornyeckoro 3Hade-
HUS CIIEyeT YUUTBIBATh, YTO €r0 ()OPMHUPOBAHHE OITUPACTCS HE TOJIBKO
Ha CTaHJapTHBIN aJITOPUTM KOHUENTYaJIbHOW MHTETpallii, ONMCAHHBIN
K. ®oxkonbe u M. Teprepom, HO U TIpearionaracT 00paboTKy pesieBaHT-
HOTO KYJBTYPHOTO 3HAHUS, a TaK)Ke CUTYaIl[HOHHOTO KOHTEKCTa W 3Ha-
HUS, CBA3aHHOTO C KOHKPETHOH TUCKYPCUBHOM HOMUHAIIHEH.
Knrouessie cnosa: ppazeonorndeckas eIMHUIA; KOMITO3UITHOHHAS
CEMaHTHKa; KOHLENTyalbHasi HHTETrpalus; JUCKypC; COObITHE.
Keywords: idiom; compositional semantics; conceptual integration;
discourse; event.

CIIUCOK JIMTEPATYPbI

1. Fauconnier, G., Turner, M. The way we think: conceptual blending and the
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O. B. EBTywieHKo, Ba lOncuHb
MITTY, r. MockBa

TUNONOIUA PEYEMbICIIUTENbHBIX ONMEPALIUIA,
NEXALWLKUX B OCHOBE CITOBOTBOPYECTBA

OI[Ha us3 HpO6.HCM KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKH — BBISIBIICHUE «CXEM
COCAMHCHUA OINPCACIICHHBIX CTPYKTYp 3HaHUSA C OINPCEACICHHbIMHU
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CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIMU KOHCTPYKLUSMH, MEXaHU3MOB CJIOBOOOpa-
3oBareapHOT0 MoaemupoBaHus) (Kyopskosa, 2004, c. 393). B pa3pabo-
TanHoH JI. M. IIOTHUKOBON MHTErPaTUBHON PEYEMBICIUTEIBHOU MO-
e crmoBornpou3BonacTBa (Ilmotaukosa, 2004) KOTHUTHBHAS CTYTICHD
oCTaJlach HEJJOCTATOYHO JE€TATU3UPOBAHHOM.

B nmoxmane npencrasiena pabodasi THTIONOTHS ONEpaInii, TOCTYT-
HBIX CyOBEKTY B IIPOLIECCE MEPEKOAUPOBAHUS CTPYKTYP 3HAHHS B CIIOBO.
OHna BBIBEJICHA ITyTEM aHAJIM3a Pe3yabTaTOB HKCIIEPUMEHTA, B XO/I€ KO-
TOPOro MHGOPMAHTHI 110 ACPUHUIMN Y3HABAIN HEAABHO MOSBUBIICECS
B PYCCKOM SI3bIKE CIIOBO WJIM CO3[]aBaJI CBOE€ HOBOOOpA30BaHME B3aMEH
Hey3HaHHOTrO. JleuHUIMN COOTBETCTBOBAIM CIIOBAM dGMOGUIUMIKA,
OusHec-omHoutenuss, 0eoPuiopuzayus, UNOMeHHUK, KubepyHudceHue
1 OBUTH MOCTPOEHBI KaK CIOKHOE WM MPOCTOE MOJIHUIIPOTIO3UTHBHOE
MpeUIOKeHIe, TaKk YTOOBl B X OCHOBE JIeXKall CIIEHapUi, HallpuMep:
«Oymarxkka c HOMepoM TelnieoHa, KOTOPYIO KJIAAyT IMOJl J000BOE CTEKIIO
aBTOMOOWIISI Ha CITy4ait SKCTPEHHOH CBS3WY.

BbL10 ycTaHOBIIEHO, UTO B IPOIIECCE MOJIETMPOBAHMS HOBOTO CJIO-
Ba UCTIBITyEeMbI€ MCIIOJIb30BAITM TAKHE OTIEPAIIHH, KaK:

1) mouck noaxoasiel KaTeropuu Cpeid UMEIOIIHXCS C MOCIIeTy 0-

M pacIIMPEHNEM TON KaTeTOPUH 3a CYET HOBOTO 3JIEMEHTa;

2) (dokycupoBaHHE BHUMAHUS HA 4acTH JIe(QUHUIUU U TIOAOOD

OoJee y3KOU KaTeropuu;
3) cymepkareropusanus, T. €. CMEIIEHHE BBEpPX B KaTeropualb-
HOW HepapXuH;

4) cyOkareropu3anus, T. €. BbACTICHNUE TIOIBU/A;

5) neranmm3anms, B pe3yibTaTe KOTOpoi B (hOKyce OKa3hIBaeTCs

pema, Toria Kak TeMa npsiuetcsi B ad(QUKCHI;
6) KareropmajgbHOE CMEIICHHE, T. €. HETOYHOE OTHECCHHE K OJTN3-
KOH KaTeropuu;

7) cyOkareropu3aIis ¢ KaTeropHaIbHBIM CMEIICHHUEM;

8) cuHKpeTHYecKas KaTeropu3alus win cyOkaTeropuzanus, T. €.
OTHECEHHE K JTAJIeKOH KaTerOpUH C BO3MOXKHBIM TIOCIIEIYIO-
IIUM BBIJICIICHUEM B HEll MOIBHUIA;

9) rubpumMU3aIus;

10) meradopuszanms;

11) MpIcIeHHOE pa3BOpaYMBAHNE TEMbI NSPUHUIINN B CIICHAPUI

u BbIOOp M3 Hero oxHoit KM, a uMeHHO mpoToTHUIa, BblAe-
JISTOIIETOCS TIpUMepa, ujeana;
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12) perpocreKkTHBHAasi KaTeropus3alys WIH CyOKaTeropusarus,
T. €. ()OKyCHpOBaHNE BEPOSTHBIX COOBITHI, PEIIECTBOBAB-
INX CIIEHAPHIO;

13) mpocriekTUBHasE KaTeropusanusi, T. €. HOKyCupoBaHHE COObI-
THii, KOTOpbIe MOIIH OBl CTaTh CIEIYIOLICH YacThIO CLIEHA-
pusL.

Knrouesvie cnosa: cioBoTBOpUECTBO; ASHUHALINS; CLICHAPHIL; KaTero-

pu3aris; CyOKaTeropu3alliisi; UICaIn3UPOBAHHBIC KOTHUTHBHbIC MOJICIIH.

Key words: word creation; definition; scenario; categorization; sub-

categorization; idealized cognitive models.
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NMPELUEONEHTHOE MMS1 ROBIN HOOD
KAK COBbITUMHBIN ®PEUM

B noknazne paccmarpuBaroTcst COOBITHS, PENPE3CHTUPYEMBIE TTpe-
neneHTHEIM nMeHeM Robin Hood u ero pepuBatamu, npencTaBieHHBI-
MU B popme dpeiimoBeix Mozaeneld. Ha mpumepe nponsBoaHbIX, 00pa-
30BaHHBIX OT MMEHU Teposi OPUTAHCKOTO 3110Ca, MBI TPEANPUHIMAEM
TIOTIBITKY OOBSCHUTH THOKOCTH YEJIOBEYECKOTO MBIIIICHHS W OTpee-
JIUTh, K&K KOHCTPYHPYIOTCSI HOBBIC 3HAYCHUSI U KOHIICTITHI, U KAKHE KOT-
HUTHBHBIC TIPOLIECCHI JIE)KAT B OCHOBE ITOTO.

[TouTn 3a KaKpIM MPEIEICHTHRIM UMEHEM CTOUT COOBITHE, OTHA-
KO IJIST «pactri@pOBKM» COOBITHS HEOOXOAMMAa OOITHOCTH CTEPEOTHII-
HBIX TIPEJICTABIICHUI O JaHHOM TpeIle/eHTHOM MMEHH. B mocnennee
BpeMsi COOBITHE PacCMaTPUBACTCSI B Pyciie KOTHUTHBHOW MapaJuTMBl.
B. C. JIu onpenensier coObITHE KaK PEryIMPYEMBbIi SI36IKOBBIM CO3HAHM-
€M KOHIICTIT, OpraHu3yrommii Hamy 3Hanus (JIu, 2000, c. 151). CoObiTre
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NPe/ICTaBIsIeTCs] HAaMU Kak (peiiM, 3aKiIovaromuil B cede cioTel — 60-
Jiee MEJKHE CTPYKTYPHBIE €IUHHIIBI C MMMAHEHTHBIMHU H TTOCTOSHHBI-
MU CBOHCTBAMH KOHKPETHO JUIS 3TOTO OIPEACICHHOTO MPELeIeHTHOTO
(henomena. Korma Mbr mmeeM J1e510 ¢ TPOU3BOIHBIM OT MPEIEACHTHOTO
HMMCHH, CEMAaHTUKA I€pUBaTa OTIIMYACTCA OT CEMaHTHUKH UCXOAHOTI'O IIpe-
LEJCHTHOTO MMEHH, YTO SIBJISIETCS CJICIACTBMEM HHOHM HANOJIHEHHOCTH
ciotoB. TakuM 00pa3oMm, AepuBaT MPUBOIUT K KOHIENTYyadbHOH Imepe-
cTpolike (pelimMa-coOBITHS 3a CUET MOSBICHHS APYTOTo CIIOBA.

[Ipu mepuBammy MPOUCXOIUT MHTEHITMOHAIHHOE MEPeOKyCHPO-
BaHUE Wi J1e(hOKYyCUPOBaHHUE, STO U3MEHEeHHe (POKyca BHUMAHUS ro-
BOPSAIINX IIPUBOJIUT K TIOHWKSHUIO WJIH K TTOBBIIICHHUIO BBIJICIIEHHOCTH
(calMeHTHOCTH) AIIEMEHTOB KOHCTPYHPYEMOH CHUTYalHH, T. €. K mepe-
MEILEHHIO 9THX 3JICMEHTOB BO BTOPUYHBIN MM MEPBUYHBINA (HOKYC CO-
orBeTcTBeHHO (Mpurcxanosa, 2014, c. 65). DTH KOTHUTUBHEIEC TIPOIIEC-
Cbl OOYCIIOBIIMBAIOT OMPEACICHHOE BOCIPHITHE SI3BIKOBOW €IWHUIIBI
YEIIOBEKOM U B OT/ICIBHBIX CITy4asX HHTEHCU(PHUIMPYIOT €€ aKCHOJIOTH-
YECKYIO IICHHOCTb.

[Ipu ananm3e NpoU3BOJHBIX OT MPELEICHTHBIX (HEHOMEHOB MBI IME-
€M JIeJT0 C IBYMSI KOTHUTHBHBIMU MOJIEIISIMUA COOBITHSA, OTHA U3 KOTOPBIX
OIKCHIBACT MPELEACHTHBIN ()eHOMEH, a ipyras — 00pa30BaBIIUACS Je-
pHUBAT. DTH MOJIENIA B3aUMOJICHCTBYIOT, M MBI ITOTy4aeM COOBITHHHBIN
(peiim, KOTOPBIN CTPOHUTCS HA OCHOBAaHUHM METadopBL, T. €. MepeHoCce
00pa3Hol cXeMbl OJJHON KOHIIENTYaJbHOU Cc(hephl B IPYTYIO MyTEM IO-
CTpOCHUS anropuTMa oopasnoit curyanun (badudaesa, 2007, c. 167).

Urak, B ocHOBe 00pa30BaHMs ACPUBATOB OT MPELECHTHOTO UIMEHH
Robin Hood nexar Takne KOrHUTHBHBIE TIPOIIECCHI, KaK TiepeOKyCHPO-
BaHUe, 1e(hOKyCcHpOBaHKE, a TAKKE HAOIONAIOTCS U3MEHEHHS BO (hpeii-
MOBOU CTPYKTYpE: «HaYNHKAY, UIIN HAITOJHEHHOCTD CIIOTOB, MEHSIETCS.

Knwouesvie cnoea: npenelneHTHbId (EHOMEH; IMPOU3BOHOE;
¢peiim; cnoTl; pokycupoBanue; 1e(OKyCHPOBAHHE.

Key words: precedent phenomenon; derivative; frame; slots; (de-)
focusing.
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KupcaHosa C. A., MIT1Y, r. MockBa

OBWXEHUA TMA3 NPU YTEHUN N PACNO3HABAHUM CITOB
HA MHOCTPAHHOM A3bIKE'

B nacrosiiee BpeMsi B KOTHUTHBHOM HayKe OOJIBIION MHTEpeC BbI-
3BIBAIOT MTOKA3aTeN JBM)KEHUH I71a3, KOTOPBIE CUYUTAIOTCS KOppessTa-
MU [I03HABATEILHOU aKTUBHOCTH [2]. B 1aHHOM HCClieJOBaHUM TEXHU-
Ka perucTpanuu JBIKCHUH IV1a3 IPUMEHSIACh Ul aHaJIn3a IPOLECCOB
YTEHWHU U paclo3HaBaHMU CJIOB HAa MHOCTPAHHOM si3bIke. B nccnenosa-
HUU NPUHSUIM yyacThe 26 cTyneHToB MockoBckoro ['ocynapcTBeHHOro
JIMHrBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA.

Ilpoueodypa. llocne ipoxoxkIeHUsI TPOOHON Ceprr SKCIIEpUMEHTa
WCIIBITYEMBIM TPEABSABISIICA TECTOBBIA CTUMYI: TEKCT Ha aHTIMICKOM
si3bike (335 cnoB), amanTHpPOBAHHBIA A ypoBHA Bl, BKiIrowarommii
10 ciioB ¢ HU3KOM YaCTOTHOCTBIO. TEKCThI MPEAbIBISINCH Ha dKpaHe
KOMITBIOTEPA, OCHAIIEHHOTO ammapaTypoil JUisi GECKOHTaKTHOW peru-
ctpanuu aswkenuit a3z (SMI Red-x, 60 Hz). [Tocme mpourenus Tek-
CTa HCIBITYeMbIM 33J[aBaJIUCh BOMIPOCHI HAa MOHUMAaHWE, 3aTeM HCIIbI-
TyeMbIX Ipocuin nepesecty 10 meneBbIX ¢JI0B U ONUcaTh B CBOOOTHON
¢dopme croco0O pacro3HaBaHMs 3Hau€HHs cjoBa. PerucrpupoBajuch
MOoKa3aTean JBUKEHMH Va3, UCIMOJIb3yeMble B COBPEMEHHBIX HCCIe-
JOBAaHUAX YTCHUS W BU3yaJbHOTO TOMCKA [1]: KomnyecTBO (uKcarmid,
JUTUTETILHOCTD (PUKCAINH, aMIUTUTYAa CaKKaI.

Pe3ynvmamei. B pesynbrare NpoBeACHUs SKCIIEPTHOM OLIEHKHU HC-
MIOJIB3YEMBIX CIIOCOOOB pacrio3HaBaHMs 3HAUYEHHUI CIIOB W COBEpIICH-
HBIX OIIMOOK BOCHPOM3BEICHHUS OBLJIO BBIACICHO 3 OCHOBHBIC CTpa-
TErMy PACHO3HABaHMA: AHAJIM3 KOHTEKCTa, aHaIu3 MopdeM, aHaIu3
JHMCKYpCa; a TaKkKe 3 COOTBETCTBYIOIIMX THIIA COBEPIIECHHBIX OIIMOOK
BocnpousseaeHus. Ko3adduuueHT conpsyKeHHOCTH MEXIy THUIIOM

"Pabora momnepikana rpantom PITH®; npoekt Ne 16-36-00044.
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crpareruii u omnOok (k=0,43; p<0,05) cBUAETENBCTBYET O BAJIMIHOCTH
MCIOJIb3yeMOro MeToa. bbui mosrydeHsl 3Ha4MMbIe Pa3IndMsl B TO-
KazaTesiax ABM)KEHHUH IJ1a3 MPH MCIIOIb30BaHUH PAa3IUYHbIX CTPAaTeTui

pacmo3naBanus (cM. Tabm. 1).
Tabnuya 1

Moka3aTenu ABWXeHUI rnas
B 3aBMCMMOCTU OT UCMOJIb3yeMbIX CTpaTerun pacnosHaBaHus

; Ananus AHanus

lMokasatenn ABKEHWA | 3HA4MMOCTb Ananua mopcem

rna3 / Ctpateruu pasnuyni KoHTekcTa Cpegotee (0) Anckypca

CpegHee (0) CpegHee (0)

Bpems npebbiBaHus F=3 50
Ha crose (Mc) <0‘01' 1908 (1573) 1930 (1671) 1601 (1270)
(AOI dwell time) p<
KonunyecTtso dmkcaumin F=6,14;
Ha CrioBe 0<0.01 46 (3,5) 3,9(29) 3,3 (1,79)
Konuyectso Bo3Bpatos F=5,35;
k cnosy (AOI returns) p<0,01 21(19) 19(29) 15014)
CpepHsis amnnuTyna F=3,11;
oo <002 31(14) 3.1(14) 25(14)

Takum 06pa3om, ObLIO TIPOAEMOHCTPUPOBAHO Pa3IMUYKe MOKa3aTe-
JIen JIBI/DKeHI/Iﬁ IJ1a3 B 3aBUCHUMOCTHU OT UCITIOJIb30BaHUs pa3HbIX CTpaTe-
T pacrio3HaBaHUs 3HAYEHUH CJIOB.

Kniouesvie cnoea: Bu3yambHOE pacno3HaBaHHE CIIOB; H3ydeHHE
JIEKCHKH MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Key words: visual word recognition; second language vocabulary
acquisition.
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3. A. UrnHa

HexwvHckni roc. yH-T um. H. Torons, YkpavHa

TPACOIIOI'nA HAPPATUBA: COBbITUE U EIO CINEN

TepmuHn «HappaTtuB» 0003HAYAET JI000E MPOM3BEIACHIE, H3JIararo-
1iee UCTOPHIO O COOBITHH, T/ MOCICHEe — U3MCHEHHE B OIMUCHIBAC-
Mot cutyaruu. CoObiTHE UACHTU(DUIMPYETCS TOT/A, KOTJa CUTYaIlus,
npecTaBleHHas B HappaTuBe Kak ucxomHoe cocrosinue (F) wero-to/
KOT0-TO (X) B MOMEHT BpeMEHH (t,), TPaHC(OPMUPYETCS, TAK KAK HEYTO
(H) npoucxomut ¢ X B MOMEHT (t,) TOCIIE t,, B PE3YJIBTATE YETO X MEHS-
et cocrosuue (Ha G) mocne t, (8 Momenr t,) ([lanro, 2002). Cobbitue
abcTpakTHO u TpeOyeT KOHKPETHBIX MaHH(ecTalyii, COXpaHssi TaKUM
00pa3oM COOCTBEHHYIO YHHKAIBHOCTh KaK OTBIICUCHHBIN MPUHIUI H
SIBIISISICH TPAHMIICH, OTHOCHUTEIHLHO KOTOPOW OMPEACISIFOTCS MO3UIMH
BCEX 33/IcHCTBOBAHHBIX B HEM 3JieMeHTOB. Manudecranueii coObIThs
siBsieTcs npouciectsue. Harpumep:

I had always found the organ-playing at St. Barnabé highly interest-
ing. Learned and scientific, it was too much for my knowledge, but ex-
pressing a vivid sensation of cold intelligence. Today, however, from the
first chord I had felt a change for the worse, a sinister change. Now and
again, quite randomly as it seemed, from the west gallery where the great
organ stands, a heavy hand had struck across the church, at the serene
peace of those clear voices. It was something more than harsh and dis-
sonant, and it betrayed no lack of skill. Something not usually supposed
to be at home in a Christian church, might have entered undetected, and
taken possession of the west gallery (Chambers, 2013, ¢. 84-85).

— Ilpoucmecruem (H) siBisieTcsi BOSHUKHOBEHHE COCTOSHHS He-
JOYMEHHS paccKa3duka (X) B CBSI3M C M3MEHEHHEM MaHEphl y4eHOTro,
TEeXHUYHOTO, XOJOJHO-MHTEIICKTYaJbHOTro opranHoro ucroianenus (F),
K KOTOPOMY X OBLIT NPHUBBIYEH B POMEKYTOK BpeMerH t, (always). 3By-
YaHUE OpraHa, Kak eMy Ka)KeTcsl, IPEBPaIlaeTcsl B HEUTO 3JI0BEIIEE U TA-
KEJI0€, XOTS ¥ HE MCHEE M30IIPEHHOE, B IIPOMEKYTOK BpEMEHH t, (today).
B pesynbrare BO3HMKHOBEHHsS HEIOYMEHHsS (B MOMEHT t.) X HauyMHaeT
Pa3MBIIUIATH O IPUCYTCTBHM B Hede cBepXbecTecTBEHHOTO (G).

CO6I>ITI/IC, PpCaIM30BaHHOC NPOUCHICCTBUCM, O6Hapy>KI/IBaCTC$I oo
TaK Ha3bIBA€CMbIM CJICIaM. CHCIL — 3TO CIOCO0 COOTHECEHHOCTH mpouc-
LIECTBUS C COOBITHEM IOCPCACTBOM A3BIKOBBIX CHUTHAJIOB (HaanMep,
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npotuBornocrasienue always — today). Merox noucka ciena npesia-
raetcst Ha3bIBaTh Tpacoioruei (¢p. la trace — cieo, Tp. Adyog — cioso,
VueHue, npuyuHa) HappaTruBa, IOCKOJIbKY HAPPATUB BBICTYIMAET CPENIOi,
r7ie Haxo[saTCs ciieibl coObITHst. Cies O4eBUICH TOTIIA, KOT/A €T0 O3Ha-
Yarolee COOTHOCUTCS C APYTHMH 03HAYAIOIIMMH TOTO )K€ 03HAYaeMOTr0
(ABroHomoBa, 2000), T. €. CTPYKTYpPHO OH TOJaraeTcsi MUHUMYM Kak
MIPUBATHUBHAS OMMO3HUINA, TAE 00a dIeMeHTa KaTeropruaabHO 3HAYNMBI.
dopmyny ciera MOKHO 3amucarh kak T = (s1 => H1) [J (s2 => H2), rme
T —cnen, H1,2 — npoucmectsus, s1,2 — curHaibl NpOUCIIECTBUI; => —
UMIUTAKaNus, [| — KOHBbIOHKIUSA. [IpouciiecTBrue SBISeTCS «y3JI0MY,
YBSI3BIBAIOIIAM COCTOSIHUS 10 HETO U MOCJe, — TOUYKOH, OTpaxaromiei
(nmat. punctum refractionis) F ¢ omHoii ctoponsl U G — ¢ IpyToi, MpruYeM
F u G ocymecTBIstoTCs Kak co-CTOSHUS (T. €. CONPUYACTHBIE COOBITHIO
COBOKYITHOCTH HalMYHBIX B ONpPEeICHHBI MOMEHT YCIOBHI{) TOJIBKO
4yepe3 MPOHMCHISCTBHE, TONbKO «orpasuBiuck» (F > H € G; H=F
Q). IIpu Takom nmounmanuu F u G — He IPOCTO HACTPOEHUS pacCKa3z4n-
Ka WJIM BOBJIEUCHHBIX MEPCOHAXKEH, HO «IIPOCTPAHCTBA MPETBOPEHHSD)
(vestigia habituum), co-cTosIue pu COOBITHY (J1aT. Vestigium — mouka
epemenu U npocmpancmea, mecmo; habitus — cocmosinue).

Kntouesvie ciiosa: HappaTHB; ONIITOUIIST; CIIEIT; COOBITHE; TPACOOTHIS.

Key words: event; narrative; opposition; trace; trace analysis.
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HOBOCTHOE COOBLEHUE: MEHTAJIbHbIA KOPPENAT
COBbITNA N MEOUWAPENPE3EHTALIUA

HNuTepecsl COBpEeMEHHONM KOTHUTHBHO-IWCKYPCUBHON JIMHIBU-
CTUKH B 3HAYMTEIILHON CTETIEHH COCPEIOTOYCHBI Ha BHIOOpE METO-
JIOB ¥ IPHEMOB OOBEKTHBAIIMN COOTHOIIEHUS MEXAY KOTHUTHBHBIMU
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CTPYKTYPaMHU MBIIIICHUS U JIUCKYPCUBHO-TEKCTOBBIME (hopMaMHu, 00b-
eIMHEHHBIMU OOIIMMHU COIMOKYJIBTYPHBIMH YCIOBUSMH KOMMYHHKa-
UK. B TaHHOM HCCIIeIOBAHUH' MPECTABICHBI PE3yIBTaThl U3YUCHUS
MeXaHN3Ma PeTpe3eHTAIlMN COIMAIbHO 3HAYMMOTO COOBITHS B Macc-
MEIMIHOM JUCKYPCE C OMOPOil Ha KOTHUTUBHO-TUCKYPCUBHBIN aHAIU3
KOpITyCca HOBOCTHBIX TEKCTOB.

CoObITHE KaK BaXHOE sIBJICHHE, ()aKT OOINECTBEHHON WM JIMY-
HOHM JKWU3HH TPEICTABIISICTCS OHTOJOTUYECKON KOH(UTypalnen Kare-
roOpu3aIui MUpPa, C TIOMOIIBI0 KOTOPOH (PUKCUPYIOTCS M3MEHEHUS HITN
TIOSIBIIGHNE HOBBIX JAHHBIX O COCTOSTHHHM Jien B Mupe. B maccmemmii-
HOM JIUCKypCE, TIPU3BAHHOM C IOMOIIbI0 WH(GOPMAIUK O COLUATBHO
3HAYUMBIX COOBITHIX U (PakTaX (HOBOCTHBIX COOOIIEHWI) yIPaBIAThH
MacCCOBBIM CO3HaHHUEM, CIOXKHIIUCH MPO(eCcCHOHATbHBIE TEXHOJIOTUU
pemnpe3eHTaIH aKTyaIbHBIX COOBITHI, OCHOBAHHBIE HA KOTHUTHBHBIX
cTparerusix (POKYCHOTO KOHCTPYHMPOBAHHS MEHTaJbHOTO KOppEJsTa
COOBITHS M €T0 BapHATHUBHBIX BepOATM3aIusix B popMe TEKCTa HOBOCT-
HOTO COOOIICHMSI.

MeHTanbHBIA KOPPENAT COIMATbHO 3HAYUMOTO COOBITHS WIIH
MIPOUCIICCTBHUS CTPOUTCS B MEIUIMHOM JIUCKypCEe B COOTBETCTBHUU
C KOTHHTHUBHO-OHTOJIOTHYECKOW MOJIENBI0 CHUTYallH, TPAJAUINOHHO
BKJIFOYAOIICH YYACTHUKOB COOBITHSI / MPOUCIICCTBHS, XapaKTePUCTH-
KM WX JICHCTBUM W COCTOSHUH, a Takke MHPOPMAITHIO O BPEMECHHBIX,
MIPOCTPAHCTBEHHBIX, KAy3aTHBHBIX U UHBIX OOCTOSTEILCTBAX COOBITHSI /
npouciiecTBrusa. Bee ykazaHHBIE KOHCTUTYEHTHI BEpOATN3YIOTCS B TEK-
CT€ HOBOCTHOTO COOOIIICHUS C Pa3HOM CTEIEHBIO TOYHOCTH, TOCTOBEP-
HOCTH, AETaN3aIliH, YTO 3aBUCHUT HE TOJIBKO OT THMa COOBITHA, HO
Y MparMaTuyecKux 3ajiad MEAUIHOTO M3/1aHus. B 4acTHOCTH, cOBpe-
menHbsie CMU, peanuzys connaibable QyHKITUN OPUEHTHPOBAHUS, H-
(hopMupoBaH¥si, BO3IECHCTBUS, YaCTO U30UPAIOT aTTPAKTUBHBINA (POKYC
n300pakeHNns1 COOBITHIA B JICHTE HOBOCTEH, UTO TIPOSIBIISIETCS B HAPYIIIe-
HUU 0ajlaHCca TOYHOCTH, TIOBBIIIICHUH CTETICHH JICTATH3AIMH OTJCIIbHBIX
KOHCTHUTYEHTOB COOBITHS, HAMEPEHHOM OTKJIOHEHUH OT OCHOBHOW TEMBI
cooOmeHus. BenencrBrue 3Toro yHuBepcaibHas MOZEIb HOBOCTH TIO-
Jy4yaeT BApHATUBHYIO TEKCTOBYIO PealIN3allvIo, CBI3aHHYIO C BRLIOOPOM

' Pabora «Vcropuueckas IUCKYpCOJOTHS: NPOOIEMBI, METOLOJIOTHUS

1 TIEPCTIEKTUBBI PA3BUTHS) BBHITIONHEHA TIpU (PHHAHCOBOH mozmepxkke PITHD
(rpaat PTH® Ne 15-04-00134).
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(hakrorpaduueckold, aHATUTHYSCKOW WIM 00Pa3HO-ACTATH3UPYOIICH
CTpaTeruii Menuapenpe3eHTaInN COOBITHS.

B noknane mianupyercs 060cHOBaTh 3G (HEKTUBHOCTH KOTHUTHB-
HO-JTUCKYPCHBHOT'O aHAJIN3a TEKCTA, IIPEJCTABUTh JaHHBIC O Crielu(pUKe
peanu3aiyy BBIICYKA3aHHBIX CTPATETHil MeIuapenpe3eHTallul MEeH-
TaJbHOTO KOPpEJsATa COOBITHS, BBIPAKEHHBIX >KAHPOBO-KOMITO3UIIH-
OHHBIMH, JICKCHKO-IPAMMAaTHUYECKUMU U CTHJIMCTHYSCKUMU CPECTBA-
MU HOBOCTHOTO TEKCTa; Ha MaTepuaje KOpIyca HOBOCTHBIX TEKCTOB
6YIIeT ITIOKa3aHa BapI/IaTI/IBHOCTB A3BIKOBBIX HpI/IeMOB Hpe):[CTaBJ'IEHI/IH
MEHTAaJIBHOTO KOPPEJsATa COUAIBLHO 3HAYMMOTO COOBITHS.

Knrouesvie cnoea: coObiTHE; HOBOCTHOE COOOIICHHE; Meauape-
[IPE3CHTALINST; KOPPEISAIIHSL.

Key words: event; news report; media representation; mental correlate.

E. U. KapneHko
MIT1Y, r. MockBa

MMA KAK COBbITUE:
npono3nunm B CEMAHTUKE BUBJIEN3MOB

Konuenuus KyasTypHBIX Mojelell, pa3BUBaeMasi B COBPEMEHHOM
KOTHUTUBHOH JIMHTBUCTHKE, OOBSCHIET MHCIOJIb30BAaHUE HUMEH COO-
CTBEHHBIX B KQU€CTBE HAPHLIATEIbHBIX KAK KOMMYHHUKATUBHO 00YCJIOB-
JICHHOE CMelIeHue oKyca Ha TOT WK WHOU npusHak monenu (Mpuc-
xaHoBa, 2014). bubneiickue KymbTypHBIE MOJENH, OTINYAIOIIUECS
JUIMTENTLHON Tpaauiueil QyHKIMOHUPOBAHHUS B PA3IUYHBIX CEMHOTH-
YECKMX CHUCTEMax KyJbTyphl, 00JIaAaloT MIMPOKUM HAOOpOM NpHU3HA-
KOB, FCHEPUPYEMBIX HE TOJILKO OMONEHCKIM CIOKETOM-HCTOYHUKOM, HO
1 «TEKCTaMH KyJIbTYpPbI».

Kak wu3BecTHO M3 HCCIeqOBaHMN MNPELEACHTHBIX (DEHOMEHOB,
Oubneiickre MEeHa BKIIFOYAIOT B CBOIO CEMAaHTHUKY JuddepeHnanbHbie
MIPU3HAKH COOTBETCTBYIOIIEH NMpeneaeHTHON cutyauun: Myna noxpas-
YMEBaeT CUTyalrIo peaaTenbcTa, Kann u Apens — youiictsa; MoB —
TEpIEeIMBOrO MEPEHECEHUS CTpaJlaHuil; ABeccalioM — MATEXa U T. II.
Jist onvcanusi ceMaHTUKU OMONEHCKUX UMEH IPUMEHUM 00pas3 «CBep-
HYTOTO TEKCTa», B OCHOBE KOTOPOTO JICKUT MPOTIO3UIINS: ‘Opar yousa-
et Opara’, ‘y4eHUK IpeqaeT yauTens , ‘bor HCIbIThIBaeT paBeHuKa ,
‘CBIH BOCCTaeT MPOTHB OTHA . BONbIIMHCTBO OMONEHCKHX CHUTyaluid
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oTpaxkaroT Haubosee 00OOIECHHBIE COLMAIbHO 3HAYUMBIE KaTErOpUH
YeJIOBEUYECKOTr0 ONbITa (ApPXETHIIbl), TIOATOMY JeHCTBUE, MPEIULUpPYe-
MO€ CyObEKTY B ONHMCaHHBIX BBIIIE MPOMO3ULMAX, IPHOOPETAET CTa-
TYC COOBITHUSI, IOHUMAEMOTO KaK «A3MEHEHHE TIOJIOKEHUS JIe]l B MUPE»
(dyoposckas, 2005, c. 129). Takoe coObITHE CTAHOBUTCS 0a30i SI3bI-
KOBOT'O M XYJIO)KECTBEHHOTO TBopuecTBa. HecnywaliHo JuTepaTypHbIE
MOTHUBBI IOJYYalOT SI3bIKOBOE BOILUIOLICHHE B BUJAE IMPEAUKATHBHBIX
CYIIECTBUTEIbHBIX, CP.. MOTHBBI YOMICTBa, pa3aopa, MpeaaTesbCTBa,
npectyruieHus U Hakazanus (Cunantbes, 2004). Mx xomOuHamuu co-
CTaBJISIIOT OCHOBY CIOKETOB, IIEMEHTHPYIOIINX MHOTOBEKOBYIO TpaJu-
LU0 XYJ0)KECTBEHHOTO TIEPEOCMBICIICHHsI OnOIeiickix 00pa3oB.

Amnanu3z ynorpebnenus Onbielickux uMeH B coBpeMeHHbix CMU
OPI" nokassiBaet, uto pedepentom monenn KAUH M ABEJIb uwacto
SIBIISIeTCsl KOHGIUKT (ccopa, Bpaxkaa) MEKIY POIACTBEHHHKaMH / map-
THepamMH 1o OM3Hecy / KOHKYpPEHTaMH B HOJHUTHYECKOH Oopnbe, HU
OZIMH U3 KOTOPBIX He coOupaeTcs yousarb npyroro. [Ipu 3ToM OTKpbI-
TBI KOHQIIUKT MEXIy OpaTbsMH, SIBISIOIIMNACS OCHOBOM JIUTEpATyp-
Horo MoTuBa ‘Bruderzwist’, He oTpaskeH B COOTBETCTBYIOLICH OMOeii-
ckoit ucropuu [1 BeitT.: 4].

Knroueswie cnosa: nponozuiist; OMOIEcKoe UMsT; KyJIBTYpHast MOJIEIb.

Key words: proposition; biblical name; cultural model.
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K. C. KemoBa
MITTY, r. MockBa

NPEANKATUBHBLIE KOHCTPYKLIMX C HEJIMHHBIMU ®OPMAMU
KAK crnocos UH®OPMALIMOHHOW KOHAEHCALIK
B COBPEMEHHOM AHITTMUCKOM A3bIKE

HccnenoBanue, NpoBeJeHHOE HA Marepuaie KIacCHUeCKol U co-
BpeMeHHoi1 auteparypsl (1500 mpuMepoB), BEIIBUIIO, YTO YACTOTHOCTh
NPEUKATUBHBIX KOHCTPYKIIMH ¢ HEJTMYHBIMHA (POPMaMH CYIIECTBEHHO
BO3pOCJIa B COBPEMEHHOM AHIJIMICKOM s3bIKe. MBI 1ojaraem, 4ro 3TO
SIBJICHUE MOXKET OBITh CBSI3aHO C TEHACHIMEH COBPEMEHHOTO SI3bIKa BbI-
pakaTh MHPOPMAIINI0O MaKCHMaJIbHO CXkaro. B maHHOM cimydae cpen-
CTBOM CHHTAaKCHYECKOM KOMIIPECCHH CIIYy>KUT BTOPHYHAs MpEAHKa-
TUBHOCTb, JIe)Kallasi B OCHOBE KOHCTPYKIHH ¢ HETHYHBIMH (hopmMaMu
arosa.

OObeKTHBIC NPEANKATHBHBIC KOHCTPYKLINHU C MHQUHUTHBOM U IIPH-
YaCcTHEM, KOJIMYECTBO KOTOPHIX B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM SI3BIKE
BO3POCIIO BIBOE TIO0 CPAaBHEHUIO C sA3bIKOM XIX B., HanOojee 4acToT-
HBl TI0CJIE Kay3aTHUBHBIX IaroioB. Cpenu MaHHOW IPYNIbI IVIaroyioB
npeoOyaialoT CeMaHTHYECKH HAcChILICHHBIE fave U get, a Cpelu Iia-
TOJIOB YyBCTBEHHOTO BOCIIPHUATHS TIIArol find Ol 0OHApYXeH B KOH-
crpykiuu «find somebody do», He 3adukcupoOBaHHON B KJIaCCHYECKON
JUTEpaType.

Tennennusa k MH(OPMALMOHHON KOHAEHCALUU SIPKO IIPOSIBUIIACH
B (DYHKLIMOHMPOBAHUH aOCOIIOTHBIX MPUYACTHBIX KOHCTPYKLHUH B CO-
BPEMEHHOM aHIIIMICKOM SI3bIKe. AOCOIIOTHBIE KOHCTPYKIMH, KOJIM4Ye-
CTBO KOTOPBIX BO3POCJIO B YETHIPE pa3a B COBPEMEHHOM SI3bIKE, IIpell-
CTaBJISIIOTCS CPEACTBOM C)KATOTO ONUCAHMS MPOCTPAHCTBEHHBIX HIIU
TEMIIOPAIbHBIX SIBJICHUH BHYTpU CUTyauuu. Hamr ananms Takke BbI-
ABJISIET HEKOTOPbIEe U3MEHEHUS B (DyHKIIMOHUPOBAaHUH HOMHHATHBHOIO
3JIEMEHTa a0COIIOTHBIX KOHCTPYKLHUI.

Knrwoueesvle cnosa: aHTMNACKUI A3bIK; CHHTAKCHUC; IPEINKATHBHBIC
KOHCTPYKLIUH; HeJIuuHble (OpMbl; MH(OPMALMOHHAS KOHIEHCALUS;
BTOPUYHAS IPETUKATUBHOCTD; a0COJIOTHBIE KOHCTPYKIIHH.

Key words: the English language; syntax; predicative constructions;
non-finite forms; information condensation; secondary predication;
absolute constructions.
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COBbITUMHOCTb B TEKCTOBbIX MOOENAX
HENPAMOIro HAMMEHOBAHUA

B pabore uccrnenayrorcs 0cOOEHHOCTH KOHCTPYHMPOBAHUSI COOBI-
TUHHOCTH B TEKCTE C MOMOIILIO HEMPSIMBIX HOMHUHAIUHN, CITIOCOOHBIX
HE TOJBKO Ha3bIBaTh peePEeHT, HO U MPETUIUPOBATH EMY TAKHE XapaK-
TEPUCTHUKH, KOTOPBIE TO3BOJIIOT JTUOO0 OMPEACTUTh PeepeHT Kak Co-
OBITHITHBIN, THOO cO3/1aTh eMy COOBITUHHBIA 00pa3. PemaeTcs 3amaua
OIMUCaHUs COOBITUIMHOCTH B JMHAMHUYECKOM acIeKTe, KoTopas obecrie-
YUBACTCSI MHTErPaIieii HECKOJIILKAX 00pa3oB OJJHOTO pedepeHTa B TeK-
CTE W CO3/aBacMON 3a CUET ITOTO CMEHOH (POKYyCOB, BBHIBONSIINX Ha
MIEPBBI TUIAH pa3Hble IeMEHThI cOObITUS. ONpeIEIsIFOTCsl TP OCHOB-
HbIE BO3MOYKHOCTH OpPraHU3alUH COOBITHHHOCTH: HENPSIMOMY HaM-
MEHOBAHHIO TOJBEPraeTcsi COOBITHUHBIA pedepeHT; HeCcOOBITHHHBIN
pedepeHT moayvaeT HenpsiMoe HaMMEHOBaHUE, KOTOPOE 3aJeiCTBYeT
COOBITHHHBIN 00pa3; ycTaHOBIECHHE KOpe(EPEHIHA MEKIY TPAMBIMH
U HEMIPSMBIMH HOMUHAIIUSAMHE JIOCTHTACTCS TOJIBKO MPH KOHCTPYHUPOBA-
HUM COOBITHIHOTO (peiima.

AHanu3 Mojierneii HermpsIMOro HAMMEHOBAHUSI COOBITUIHBIX pedepeH-
TOB MOKA3aJl, YTO COOBITUIHOCTh TIOMUMO TaKHX SBHBIX JICMCHTOB, KaK:

JIEMCTBUE «Nobody goes in or out tonight without the blessing
of Captain Fache» (D. Brown) — o pedepenre llonmyuenne pazpemeHus
TIOJTAIINHN );

OTAITHOCTD «Hebeganto talk in a sinister way about ‘economies’,
by which he meant retiring permanently to the country, reducing the
number of indoor servants, stopping bedroom fires...» (E. Waugh);,
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BPEMA COBEPLIEHUSA COBBITUSA «The past year had taken
a heavy toll on him» (D. Brown) — o pedepenre Uepena TsSKeIbIX CO-
ObITHIT) 1 Ap., BKIIIOYAET ¥ MEHEe OYEBHIHbBIC, HO HE MEHEE YaCTOTHBIC
AIIEMEHTHI:

CPEJICTBA PEAJIM3AIINU JIEMCTBUS «Mor cHATb ¢ paboThI
M000T0 MUHHCTPA 00HOH nyonukayuein» (F0. I[lonaxog) — o pedepen-
te Hanmcanue u n3ganue noHoca;

BPEM S HAUAJIA COBLITUA «At twelve fifty-five, five minutes
before the zero hour, 1 went up again for a final check» (R. Dahl) —
o pedepente OOMeH KeHaMH) U JIp.

KoncTpyupoBanue coOBITHIHOTO 00Opa3a HECOOBITHHHOTO pede-
PEHTa MOKHO TPOMIUTIOCTPUPOBATH IPHMEPOM:

Berry hesitated <...> My mother died when I was born <...> [My
father] was killed in a railway accident when I was three <...> his aunt
adopted me <...> her husband had died <...> “What a gruesome mess you
must have been at three,” said the Biscuit meditatively (P. G. Wodehouse).

3nech 06pa3 cyonekTa (Berry) WHTErpupyeTcs B TEKCTE C KOMIIO-
Hearamu [TPOMCIHECTBUA, YYACTHUKU TTPOUCIHIECTBUA,
PE3VJIBTAT IMPOUCHIECTBUS B cTpyKType €IHMHOTO COOBITUIHHO-
ro ¢peiima CJIOXKHBIE )KU3HEHHBIE COBbITU A, HEYPAAULIBIL.
B pesynbrare KOHCTpyHpYeTCst HOBBIH COOBITHHHBIN 00pa3 HeCOOBITHIA-
HOTrO pedepeHTa ¢ QOKYyCOM «IOTEPSIHHBIN, NE30PHEHTHUPOBAHHBIIN,
03HAUYMBAIOIIMICSI HOMUHALIUECH gruesome mess.

[IpsiMble 1 HempsiMble HOMHMHALMKM 4acTO OOHApYyXHMBAIOT Kope-
(hepeHTHbIE CBSI3U TOJBKO IIPHU 0OS3aTEIILHOM KOHCTPYMPOBAaHHH CO-
owITHitHOTO (bpeiima. B mpumepe: 6si1a 605316 3a mamy [BBIIEICHO
KYpPCUBOM| — mak 36anu mexcdy cobotl Jlroomuny Agpanacveeny mpu
ee OpANHaTOpa-Iy4eBuKa. Mamoi ona npuxo0unacs um u no 603pacny
<...> Ona xomena, 4umobvl My dce CMAPAMENbHOCHb U 6beOIUBOCHIb
yesounu ece mpu «oouepuy (A. Condcenuyvi) HOMUHAIIMHA Mama, J1100-
muna Agpanacvesna, opounamopui-nyuesuxu, «0ouepuy OnpeaesIFoTCs
B CTPYKType eauHoro coosrtuitnoro gppeiima PABOTA-CEMDbS, Bkito-
YaloLIero Yepeay coObITHH (MPAaKTHUKH MIEePeaadn OMbITa).

Takoli aHamM3 O3BOJISICT YCTAHOBUTH TPAHUIBI TPUMEHEHUS TEp-
MHUH2 «COOBITUHHOCTB» JAJIsl HYKI KOTHUTUBHOTO aHalIM3a TEKCTa U
yTounnts opranmsanuio ¢ppeiiva COBBITUMHOCTD (na Matepuane
PYCCKOTO ¥ aHIJIMICKOTO SI3BIKOB).
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Knroueesvie cnosa: cobbiTue B TEKCTE; HENPSMbIE HOMUHALINH; KOT-
HUTUBHbIE MOJIEIT HANMEHOBAHHS.
Key words: event in text; indirect names; naming cognitive models.

C. J1. KnumunHckas
MITTY, r. Mockea

KOrHUTUBHOE COBbITUE
B KOHTEKCTE YCTOUYUBOI'O PA3BUTUA

[lomuTHueckne M SKOHOMHYECKHE COOBITHS mocnenuux 70 jer
B JKHM3HU YeJIOBEUYECTBA BBI3BAIIM CEPhE3HBbIC COIMATIbHbIC N3MEHEHHS.
CoBpeMeHHOE OOITECTBO CTOJNKHYIOCH ¢ MPoOIeMOi HEOOXOMUMOCTH
CO3JIaHUS CTpaTernii TApMOHUYHOTO U COATaHCHPOBAHHOTO Pa3BUTHS,
WCXOIsl U3 Pa3yMHOTO HMCIOJIBb30BaHMS MPUPOIHBIX pecypcoB, dddek-
TUBHOM OpraHu3aluyi SKOHOMUYECKOM eI TEIbHOCTH U palliOHAIbHON
WHBECTUITMOHHOW TIOJUTHKH, OPUEHTAIINN HAYYHO-TEXHHUYECKOTO pa3-
BUTHS JUISl YKPEIUICHUS MUPOBOTO TMOTCHIIMAA U YIOBJICTBOPEHUS Ye-
JIOBEUECKUX MOoTpeOHOCTel U yeTpemieHuit (Martepuansi, 2013).

HoBast crparerust oOIIe4eoBe4eCKOT0 pPa3BUTHS IpeJIoiara-
eT MPEOIOJICHNE CYNIECTBYIOIIMX KPU3UCHBIX SIBJICHUI BO Bcex cde-
pax KM3HENESITEIbHOCTH YelOBeKa M HalpaBiIeHAa Ha TOIJIEp)KaHWe
YCTOMYUBOTO Pa3BUTHI MHPOBOTO cooOmiectBa. [loHATne ycroiun-
BOTO Pa3BUTHsI CTAHOBUTCS OJHUM W3 COIMAJIBHO 3HAYMMBIX SIBJICHUN
B JKM3HHM COBPEMEHHOTO YEIIOBEeKa, TaK KaK MOApa3yMeBaeT Koorepa-
LMIO0 B SKOHOMUYECKOH, COLIMAIbHOM, MOMUTUYECKOM U HKOIOTMYECKOM
cdepax KU3HU COBPEMEHHOro o0IecTBa. B3anmonelcTBre B JaHHBIX
00JIacTSX OOIIECTBEHHOHN XM3HM 03HA4YaeT aKTHBHBIN TUAIOT MEXIY
MIPEJCTABUTENSAMU PA3IMYHBIX COIMAIBHBIX, dTHHYECKHUX W Tpodec-
CHOHANBHBIX coolOmiecTB (Xaneesa, 2013). B KOHTEKCTEe yCTOWYHUBOTO
pa3BUTHS TIPOIIeCC KOMMYHHKAITUHM TIPEICTABISIET COOOW IOCIenoBa-
TEIBEHOCTh KOTHUTHUBHBIX COOBITHI (0OMeH MH(OpMAaIeld, MHECHUSIMHU ),
MMEIOIIUX KOHCYHOM LIENBI0 aJICKBATHOEC MTOHUMAHUE U CHU)KCHUE PH-
CKa BO3HUKHOBEHHS KOMMYyHHKaTHBHOTO KoH(DmmkTa (Kymukosa, 2015;
CepebpennukoBa, 2012). Ilpu 3ToM cOOBITHE BBICTYIIAET KakK SBJICHHUE
KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO TUIaHa, OO0Jajarolee Kak TepeMeH-
HBIMH, TaK ¥ KOHCTAHTHBIMH CBOHCTBaMH. K TlepeMeHHBIM XapakTe-
pUCTHKaM COOBITHSI B JUCKYpPCE YCTOHYMBOTO Pa3BUTHS OTHOCHTCS
STHOKYJIBTYPHBIN KOHTEKCT Pa3BEePThIBAHUS KOMMYHHUKAI[UHM, & TaKKe
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KOTHUTHBHOE COCTOSIHUE YYaCTHUKOB Iporecca o0IeHH s (CXOTHOE W
pasnuuHoe). B 3aBUCHMOCTH OT 3THX (PaKTOPOB XapakTep COOBITHS KakK
KOTHUTHBHO-KOMMYHUKaTUBHOTO ()eHOMEHA BapbUpyeTcs Ha (hOHE KOH-
CTaHTBI — II00AJIBHON YCTAaHOBKHM Ha JOCTH)KCHUE B3aUMOIIOHUMAHUS
Y YCTONYMBOCTH KOMMYHHMKaIMU. VccnenoBanue JaHHOTO sIBJICHUS Oy-
JeT C0COOCTBOBATh M3YyUCHHUIO MTPOOIEM BapbUPOBAHMS U JUCKYPCHB-
HOTO B3aUMOJIEHCTBHUS KOTHUTHBHBIX cTpyKTyp (Mpucxanosa, 2012).

Knrwouesvle cnosa: yctoiiunBoe pa3BUTHE; COUUAIBHBIN JUCKYPC;
00pa3oBaTeNbHbIN TUCKYPC; KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPBHI.

Key words: sustainable development; social discourse; educational
discourse; cognitive structure.
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J1. P. KomanoBa
Mrny, MHNOH PAH, r. Mocksa

BEPBAJIIbHAA PEANTU3ALINA U CITYXOBOE BOCINPUATUE
KOMMYHUKATUBHOI'O AKTA «ArPECCUA»

MOXKHO KOHCTaTHPOBaTh BAPUATUBHOCTH (DOPM U BHJIOB arpeccu,
MPOSIBIICHUSI KOTOPOH 3aKpeIieHbl Kak HeBepOanbHO, Tak U BepOasibHO,
peanusysch B MMCbMEHHON M YCTHOH pOopMax peuu.

Cutyarusi BepOanbHON peann3alliil arpecCuy paccMaTpUBaeTCs
KaK THITMYHOE KOMMYHHUKAaTHBHOE COOBITHE, XapaKTePHOE JIIIST MEKITNY-
HOCTHOH KOMMYHHUKAITUH B JIFOOOH JIMHTBOKYJIBTYpE.

[Ipu uccnenoBanny (heHOMEHa arpeccuy Hapsay ¢ MEXaHU3MaMHU
peanu3anuy arpeCcCUBHOTO MOBEIeHHS (KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHO-
MTOBEJCHUYCCKUE IMAaTTEPHBI CyOBEKTa arpeccHu — arpeccopa) Ciemy-
€T YYUThIBATh BOCIHPHUATHUE BCCX Cy6’beKTOB KOMMYHUKAaTUBHOI'O aKTa
arpeccuu: KepTBbI, arpeccopa U TPETbUX JIHII.

ArpeccuBHOE pedeBOe MOBEJCHHE XapaKTePU3yeTCsl KOMITJIEKCOM
OTPHLIATENBHBIX YMOLMOHAIBHBIX U SMOLMOHAIBHO-MOJIAIBHBIX COCTO-
SIHUH, HCIIBITHIBAEMBIX CyObEKTOM B aKT€ KOMMYHHUKALIUH, 1 MOXKET CITy-
KUTh TUarHOCTUYECKHMM MapKepOM, CBHETENBCTBYIOIINM O TOTOBHO-
CTH CYyOBEKTa pear30BaTh GU3NIECKYIO arpeCCHI0 NN UHBIE IeHCTBUS
JECTPYKTUBHOTO XapaKTepa B OTHOIIEHUH ce0sl MIIH UHBIX CYOBEKTOB.

CommanpHbIe TICHXOJIOTH YTBEPXKIAIOT, YTO JAHHBIA aKT paciie-
HUBAETCS KaK arpecCHBHBIA B CHIIy TOTO, YTO B BOCIIPHUSTHH PEIH-
MMMEHTa OH COOTHOCHUTCS C aTpHOyHUsSMHU arpeccuu. B cBsa3u ¢ atum
SHaYMMBbIM TIPEACTABIACTCA HCCICAOBAHHUEC CIIYXOBOI'O BOCIIPUATHA
SMOLIMOHAIFHO-MOJJAIBHOTO KOMIJIEKCA «arpeccus», peajnu3yeMoro
B KOMMYHUKAaTUBHOM aKT€.

BaxxHbIM sIBIIIETCS U TO, KAKUM 00pa3oM B MUChMEHHOU (opme
peun MPOUCXOAUT OCMBICIIEHNE aKTOB arpecCuy, B YaCTHOCTH MOCPE-
CTBOM MeJHa-aucKypca. Tpanchopmanus HCXOIHOTO 3HAYCHUST KOMMY-
HUKaTUBHOTO JeHCTBUS, (hopMa MpPEACTaBICHHUs COOOLICHUS, a TaKKe
YCTaHOBKH 110 OTHOIICHHUIO K CyObEKTaM aKTa arpecCcHu, TPaHCIUpye-
Mble aBTopamu TekctoB CMU, BHOCSAT KOPPEKTUPOBKY B (POPMHPYIO-
miics 00pa3 COOBITHS IeCTPYKTUBHOTO XapaKkTepa.

B noxnazne mpencTaBieHsl pe3yiIbTaThl SKCIIEPUMEHTAIBLHOTO HC-
CJIeTOBaHUS TEPIETITUBHO-CIYXOBOTO BOCIPHATHS 3BydYalled peyw,
BepOaNu3yomel SMOIMOHAIBHO-MOJATBHBIA KOMITJIEKC «arpeccHs»,
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a TaKKe pe3ysbTaThl aHaJIM3a TEKCTOB COBPEMEHHBIX ceTeBbix CMU,
B KOHTEHTE KOTOPBIX MPEJCTABICHBI JIEKCEMbl CEMaHTHYECKOTO ITOJIS
«arpeccusi»'.

Knrwouesvle cnosa: ceMaHTHYECKOE TIOJIE «arpeccus»; Bepoaimnsa-
ST, CITyXOBOE BOCTIPHSITHE.

Key words: semantic field «aggression»; verbalization; auditory
perception.

C. B. Konowwunko
MITTY, r. MockBa

«PA3roBOP C CAMMUM COEOW» — OOHO U3 YCNOBUN
YCNELWHOro U3ay4dEHnA MHOCTPAHHOIO A3bIKA

1. B uenoBeyeckom OOIIEHNHN BeTHUKA POJIb BHYTPEHHEH peun B ee
pa3HooOpasHbIX (popMax M MPOSBICHUSAX (pedub Mpo cedsi, BHyTPEeHHEe
NporoBaprMBaHue, BHYTpPEHHEE MpPOrpaMMHUpoBaHue). B Ku3HEHHOM
MPAKTHKE JIFOJIU MOJB3YIOTCSI BHYTPEHHEH Pedblo, Kak IPaBHIIo, MOJCO-
3HATEJILHO.

2. TlcUXOMMHTBUCTHI YTBEPHKIAIOT, YTO BCSKOW PEUr BCIyX Mpel-
mecTByeT Oecco3HarenpbHOe TporoBapuBanue mnpo cedst (k. dwumm).
Bonee Toro, Bce, 4TO MBI CIBILIMM OT APYTUX, Mbl IPOTOBapUBacM MO
ce0s1, KaK Obl TIEPEBO/Isl COOOIICHNUE HAa «CBOI» SI3BIK.

3. Crmenmyer Taxke NMOMHHTBH, YTO MEXaHW3M BHYTpPEHHEW pedun
JISKUT B OCHOBE YeJIOBEUYECKOT0 MBILIJICHUS, paccykaeHus. Korna mbl
MBICJIMM, MBI paccy>KaaeM caMu ¢ coO0M, TpH 3TOM, KaK IpaBHIIO, PO-
H3HOCHM BCE T€ XK€ CJI0BA, U3 KOTOPBIX MbI CTPOUM CBOU MbIciu. «Hame
0OBIYHOE MBIIIJICHUE — 3TO U €CTh PA3TOBOP KKJIOr0 U3 HAC C CAMUM
coboit» (C. H. Tpygaros).

4. Ilo HamieMy MHEHHIO, JMHIBOAMAAKTHI €Ille HE OLEHWIU II0
JOCTOMHCTBY OIPOMHBIN HOTEHLMAl BHYTPEHHEH peud B KOTHUIMU
(OBMaZEHNU M ONIEPUPOBAHNH 3HAHUSIMH) M B KOMMYHUKaIMK (OOMeHe
MBICJIIMH, UAEAMH, 3HAHUSIMU U T. I1.) IIPY YCBOCHUH BTOPOTO SA3bIKA.

5. C npyroii CTOpOHBI, CYIIECTBYIOT MHOTOUHCICHHBIE CBUICTEIIb-
CTBa (M3yYarOIMX WHOCTPAHHBIC S3bIKH, BKIIOUAs OJUIIOTOB), KOTO-
pble YOeAUTENBLHO TOBOPAT O TOM, YTO CO3HATEIBHOE HMCIOIb30BaHNE

"HccerenoBanue BBINOIHEHO TPU TOAACPKKe POCCHHCKOTO HaydyHOTO
tdorma (PHD), mpoext Ne 14-18-01059.
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(eHoMeHa BHYTpEeHHEW peur (BHyTpEHHEE MPOroBapruBaHue, pa3roBOp
C caMHM CO00i1) MOJOKUTEILHO BIUSIET HA MPOLECC M3YUYECHUs] MHO-
CTPAHHOTO sI3bIKa, yCKOpsisl ero ycBoenue. [IpuBenem mmib oauH npu-
Mep. M3BectHbill mepeBoqunk — cuHXpoHUCT Karo JlomO (Benrpus)
BJajiesia IeCTHAIATHIO sI3bIKaMH. B cBOMX BOCIIOMHUHAHUSX OHA MOJ-
YepKuBaJla BAKHOCTb pa3roBopa ¢ caMuM co0oi (autologue), He BUIS
B 9TOM HU4Yero HeoObryHOTO. OHA cunTana, 4To TpedyeTcs HeOOoNbLIoe
BOJICBOE YCHJIME U YEJIOBEK MPHUBBIKHET BECTH Pa3roBOpP C CAMHUM CO-
00i1, HayYuTCsl BBIPAXKATh MBICIH 071 cefs. OHAa HACTOSATENLHO PEKO-
MEH/I0BaJa BCEM M3yYarolMM HHOCTPAHHBIH A3bIK TOCTOSHHO TPaKTH-
KOBaTh «BHYTPEHHHE MOHOJIOTH», CO3HATEIBLHO MpuyYasi ce0s K HHUM.
[To ee MHEHHMIO, OHH CLIOCOOCTBYIOT JOCTHKEHHUIO aBTOMATH3Ma B peU
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

6. B namem cooOmieHNH pacKpbIBaeTCs IpoLeaAypa 00yUeHHUs CTY-
JICHTOB IpUeMaM «pas3roBopa ¢ camu codoi» (self — talk technique).

Kniouesvie cnosa: BHyTPEHHsISI peub, «pa3roBOp ¢ CaMUM c000il»,
YCBOEHHUE BTOPOTO SA3bIKA.

Key words: inner speech; self-talk; second language acquisition.
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N —

E. ®. KocnueHko
MITTY, r. MockBa

JINYHOE UMA B XYOOXXECTBEHHOM ONCKYPCE
N A3bIKOBOM CO3HAHUA

OOpamasicb K pa3HbIM acCHeKTaM XyIOKECTBEHHOIO IHMCKypca,
H. ®. Anedupenko Ha3biBaeT KOMMYHHMKAaTHBHBIM COOBITHEM CILIaB
SI3BIKOBOM (DOPMBI, 3HAHUH M KOMMYHHKAaTHBHO-IIPArMaTHYECKON CH-
TyalHH, a TAKKE OTMEUYAET, YTO 0OBEKTOM JIMHIBUCTHUECKOTO aHAIIN3a
XyAOKECTBEHHOI'O IUCKypca <....> ABJSIETCS HE TOJIBKO TEKCT, HO U BCS
COLIMOKYJIBTYpHAs! MH(POPMALUsL, KOTOPasi 3TUM TEKCTOM OIOCPELyeTCsI
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(Anedupenxo, 2011). B Teopun XyaokeCTBEHHOTO HappaTUBa BbIIEIs-
FOTCSl pa3JIMYHBIC TUITBI COOBITUI — COOBITHE KaK MOTHUB, COOBITHE KaK
CIOXKeT, coObITHE Kak KoHIlenT (AHapeesa, 2006).

B noxnane paccMaTpuBaroTCs J[Ba THIIA COOBITHI — KOMMYHHKA-
TUBHBIC CUTYaIUH (JUAJIOTH) U COOCTBEHHO NTOBECTBOBAHUE; IIPH 3TOM
Ka)XJIo€ MaJloé KOMMYHHKATUBHOE COOBITHE CBS3aHHO Pa3IMYHBIMU
CPEICTBaMHU C HAPPATUBOM KaK OOJIBITUM KOMMYHHUKATUBHBIM COOBITH-
eM. Xy[0’KECTBCHHBII TEKCT TPAKTyeTCs Kak opma, B KOTOPYIO JaH-
HbIE COOBITHSI 00JICYEHBI, HITH KaK CrI0co0 MOBECTBOBAHUS O HEKOTOPOM
KOMMYHHKATUBHOM COOBITHH.

[IpocTpaHCcTBO XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa HEOJHOPOAHO BO MHO-
TUX OTHOLICHHSIX U 0COOGHHO MHTEPECHO TEM, YTO coveTaeT B cebe
MUP BBIMBINUICHHBIA ¥ MUDP peanbHblii. COOBITHS U YYaCTHUKU (PUK-
[UOHAIIBHOTO MHpPA, €r0 BPeMsi M MECTO MOTYT UMETh MJIU HE UMETh
AHAJIOTOB B JICHCTBUTEIBLHOCTH, OJJHAKO BCE KOMMYHHUKATUBHBIE MTPO-
LECCHl MPOTEKAIOT 3/1€Ch 10 MpaBuiIaM peajbHoro mupa. CyiiecTBy-
IOIUE B KYJIbTYPE U SI3bIKE HOPMbI KOMMYHHUKAIIMH B IOJIHOH Mepe
OTpPaXXCHBI B JINTEPATYPHBIX MMPOU3BEIACHUSIX, TOITOMY aHAIU3 XYyHO-
JKECTBEHHOTO TeKCTa HEOOXOANMO MPOBOAMTE C YUYETOM KYJIBTYPHOIO
KOHTEKCTA.

W3ydyenune nurepaTypHBIX MPOU3BEACHHUI C TOYKU 3PCHHS UX
OHOMACTHYECKOW OpPTaHM3aIluU JO0Ka3bIBaCT, YTO B (PUKIHUOHAIHHOM
MHUpE HE TOJHKO KOMMYHUKAIUS MPOTEKAET C YYSTOM MpPaBWII, JIEH-
CTBYIOIIMX B YXUBOM SI3bIKE, HO TaKK€ W BCE HOMHHATHUBHBIC IMPO-
necchl. OCOOCHHOCTBIO XyHOXKECTBEHHOW pEanbHOCTH BBICTYIIAET
TO, YTO B HEH 4YacCTO aKIEHTUPYIOTCS OCHOBAHUS M NMPUYHHBI HME-
HOBaHUS, OYEPUYMBAIOTCA T€ CTOPOHBI B3aUMOJICHCTBHS YEJIOBEKa
C UMEHEM, KOTOpPbI€ YacTO OCTAIOTCS HEOCO3HAHHBIMH B JCHCTBU-
TEIBHOCTH. [JIaBHBIM 00pa3oM 3TO KacaeTcsl JUYHBIX HUMEH, KOTO-
pBI€ CIIpaBeJIMBO HA3BaHBI MEPBBIM 3BEHOM CTPYKTYPhI CaMOCO3Ha-
HUs 4YeJioBeKa, UICHTU(DUIIMPOBAHHBIM C €0 TEJIIECHOH U JYyXOBHOU
UHIUBUAYaTbHOCTRI0 (Myxuna, 2007), XOTS HE OCO3HAIOTCS Kak
TAaKOBbIE B MOBCEJHEBHOH >KM3HU. TakuMm 00pa3oM, XydOXKECTBEH-
HBI TEKCT HE TOJBKO MOXET ObITh OOBSICHEH KYJIbTYypOH, HO M cCaM
CHOCOOEH IKCIUIMIUPOBATh TO, YTO B KHU3HH OCYIIECTBISECTCS WH-
TYUTHUBHO. DTO CBOMCTBO TEKCTa OOBSCHIET OOpalleHue B JOKJazne
K MOHSTHUIO «s3bIKOBOE co3HaHue» ([leppuna, 2000; Jlakan, 1995).
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C yd4eToM U3JI0KEHHOTO BAaXKHBIM TPEJCTABISAETCS OOpaTUTHCS
K MpUMepaM UCIO0Jb30BaHHUs JTUYHBIX UMCH B XY/I0’)KECTBCHHOM JIUTE-
patype, TO3BOJISIONINM, C OTHON CTOPOHBI, POIEMOHCTPHPOBATH, UTO
oOpalieHne ¢ JIMYHBIM UMEHEM B JIUTepaType MOJAYMHEHO MpaBUiIaM
KYJIBTYPBI, a C JIpYyroil — M0Ka3arh, YTO UMEHHO B XYJI0)KECTBEHHOM
TEKCTEe 4acTO 00BbEKTUBUPYETCS HEOCO3HABAEMBIH OIIBIT JIFOJICH.

Knrouesvie cnosa: nmsi COOCTBEHHOE; HOMUHAIIVS; KOMMYHHUKATHB-
HOE COOBITHE; Xy/I0KECTBEHHBIH JIMCKYPC; S3bIKOBOE CO3HAHKE; KYJIBTypa.

Key words: personal name; nomination; communicative event;
narrative; linguistic consciousness; culture.

CIIMCOK JIMTEPATYPbI

1. Anegupenxo H. @. Kareropus IMIDITHIIUTHOCTH XyI0KECTBCHHOTO TEKCTA
B KOTHUTHBHO-ANCKYPCHUBHOM acnekre // 'ymaHUTapHbIe nCCeJOBaHuUs. —
2011. — Ne 2 (38) [DnekrponHslii pecypc]. — Pesxxum moctyma: http:/asu.
edu.ru/images/File/Izdatelstvo/ GI2(38)/5.pdf

2. Anopeesa B.A. CoOblTHE M XyIO)KECTBEHHbIM Happatus // W3Bectus
poccuiickoro roc. mea. ya-ta um. A.W.Tepuena. — Ne 21 (1). — T. 7. —
2006 [DnexrponHsblii pecype]. — Pexxum nocryna: http://cyberleninka.ru/
article/n/sobytie-i-hudozhestvennyy-narrativ

3. Heppuoa K. O rpammaroioruu / ep. ¢ ¢p., BCT. cT. H. ABTOoHOMOBO#. —
M.: Ad Marginem, 2000. — 512 c.

4. Jlakan K. OyHKUMs M TOJNE PeYd M s3bIKa B IICHXOaHaiu3e / mep.
A. Yepnormazosa. — M. : ['no3uc, 1995. — 192 c.

5. Myxuna B. C. Jlnanocts: Mu@s! 1 peabHOCTb. AJIBTEpPHATUBHBIN B3I
CucremHslii moaxon, IHHOBanoHHbIe actiekTbl. — ExatepunOypr : MnTen
@nait, 2007. — 1065 c.

B. I. Ky3HeuoB
MITTY, r. MockBa

KOI'HVITI/IBHO-HOI\!IVIHATI/IBHbIIZ ACMEKT
BHYTPEHHEW ®OPMbI CITOBA

[TonsTie BHYTpeHHEH (HOPMEI CITIOBA Kak CBOCOOPA3HOTO TS KayK-
JIOTO Hapoja BHUJeHHUS MUpa ObuT0 BBeneHo B. ['ymOonbTOM B mepBoit
nonoBuHe XIX B., OJJHAKO JO HACTOSIIETO BPEMEHH OHO HE SIBIISICT-
Csl JIOCTAaTOYHO pa3pabdOTaHHBIM, MPEKIE BCETO, B €r0 COOTHOIICHUU
C MOTHBHPOBAHHOCTHIO. 3aciyra B.'ymOompaTa 1 €ro mocieaoBaTens
A. A. TToreOHM B TOM, YTO OHM 3aJIOYKUJIU KOTHUTHUBHO-HOMUHATHBHBIN
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MOAXOJ K BOINPOCY MOTMBHPOBAHHOCTHU SI3bIKOBOTO 3HAaKa Ha OCHOBE
BHYTpEHHEH QOpMBI.

Buytpennsis ¢popma ciioBa npeacTaBisieT co0ol oTpaxeHue, Quk-
calmIo crocoba rnepBoHadanbHOM HoMUHauu. [Iponecc nMeHoBaHHS —
SBJICHUE MHOTOMEPHOE M MHOTOACIEKTHOE, OCYIIECTBIISIEMOE B He-
CKOJIKO JTAallOB: BBIACICHUE M HMICHTUPHUKALUS OO0bEKTa, MOJJIeKa-
Iero HANMEHOBAHUIO, YCTAaHOBJIEHUE HanboJee XapaKTepHBIX MIPHU3HA-
KOB, CONOCTABJICHUE UX C TIOXO)KUMH MPU3HAKAMH JIPYTUX MPEIMETOB
Y BBIOOp aJeKBaTHOIO SI3IKOBOTO CPeACTBAa. MOTHBHUPOBAHHOCTH IO-
CpPEACTBOM BHYTpEHHEH (opMbl 00yCIIOBIEeHa, IPEXe BCero, Mopdo-
CEMaHTUYECKOU CTPYKTypou cioBa. Llenp uccienoBaHuss BHyTPEHHEH
(hOpMEI CIIOBa — YCTaHOBIICHHE [TPU3HAKA HOMUHALIUY, SIBIISIOLIAMCS €€
ocHoBaHueM. OCOOCHHOCTh BHYTpEHHEH (OpMBI B TOM, YTO OHa BbI-
JBUTaeTCs Ha MEPBbIN IJIaH IPU BOCHIPUATHH CEMaHTHKH JIEKCUUECKON
€IMHHILBI U CIYXHUT CBOEr0 poja HICHTU(HUIMPYIOMIUM MPU3HAKOM.
Wzyuenne BHyTpeHHeH HOpMBI 1aeT HAIAHOE MPEACTaBICHUE O 0e3-
TPaHUYHOCTH TBOPYECKMX BO3MOKHOCTEH 4eJIOBEUECKOTO MHTEIICKTa
¥ MHOTOOOpa3uy MO3HABAEMBIX U 0003HAYAEMBIX SI3BIKOM CYIIHOCTEH
BHEIIIHETO ¥ BHYTPEHHET0 MUPA YEJIOBEKA.

[IpommmtocTpupyeM CkazaHHOE Ha MpUMEpe HOMHMHALMM TMTHILBI
«TPSICOTY3Ka» B PYCCKOM, aHIIMHCKOM, (PaHIy3CKOM M HEMELKOM
A3bIKax. B pycckoM BTOPOI 3JIEMEHT Iy3Ka 03HauaeT «XBOCTOBAs YacTh
OTHLBD», BCTPEUACTCS TAKXKe MapajuleIbHOEe Ha3BaHHUE MPACOX8OCHI-
Ka. B aHrmiickoM 1 (paHIy3CcKOM Ta e BHYTPEeHHsS GopMma: wagtail,
¢&p. hochequeue. B To xe Bpemst BO (paHIy3CKOM €CTh U JApyrue Ha-
3BaHUSl TPSCOTY3KH, OCHOBaHHBIE Ha WHBIX NMPH3HAKAX HOMHHAIHU:
bergeronnette n lavandiere. IlepBoe Ha3zBaHue OyKB. «IACTYILKa»
OCHOBAHO Ha TOM, YTO 3Ty NTHUIy MOXKHO YacTO BUAETh OKOJIO CTaja,
MOCKOJIbKY BOKPYT JKUBOTHBIX BBIOTCSI MOILIKH; TIPEICTABIISICT HHTEPEC
OCHOBAaHHUE BTOPOIl HOMUHALIUY 6YK6. 'TIpauka', TaK KaK ABHKEHUE XBO-
CTa TPSCOTY3KH HAIIOMHUHAET JBIKCHHE MPavyeK, KOTOPbIE MOJIOMIYT Oe-
Jbe. A B HEMEIIKOM cJioBe Bachstelze nepBas 4acTh CIIOBa «pyuei» yKa-
3BIBACT HA TO, YTO TPSICOTY3KHU KUBYT HEJANIEKO OT BOJbI. DTH IPUMEPHI
CBUJICTENLCTBYIOT O TOM, YTO OCHOBAaHHEM HOMUHALIUU MOTYT CIY>KUTb
HE TOJIbKO OCHOBHBIE, HO U BTOPOCTEIICHHBIE [TPU3HAKHU, BOCIIPUHSITHIE
B Ipolecce HOMUHAIMK U TIOJyYUBIIHE CBOCOOpa3HOE MPEIOMIICHUE
B HallMOHAJIBHOM CO3HAHHH.
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3HAYUMOCTbh U3yUYCHHsI BHYTPEHHEW (DOPMBI CIIOBA ISl pa3pabOTKu
KOTHUTHUBHBIX OCHOB TCOPUH HOMUHAIINU 3aKJTFHOYACTCA B UCCIICAOBaAaHNN
AKTUBHOCTH TPU3HAKOB JIEHOTaTa B Ipoliecce HOMHUHAIuWu. [Ipomomn-
JKaeT 0CTaBaThCs aKTyallbHOH mocraBieHHas B. ['ymOonbaTom 3anava
CPaBHUTEIFHO-THITOIOTHIECKOTO N3yUEHHUS SI3BIKOB C TOUKU 3PEHHS X
BHyTpeHHEW (hOpMbI, BKJIHOUasi BHYTpPeHHIOW (popmy ciosa. [lockoib-
Ky BO BHyTpeHHeH (hopMe cI0Ba OTpa)KEHO BHICHNUE MUpPA, CBOHCTBEH-
HOEC KaXKIOMY SI3bIKOBOMY KOJJICKTHBY, OHA HMMEET HEMOCPEICTBCH-
HOE OTHOITIICHHE K TPOOJIEMATHUKE S3BIKOBOM KApTHHBI MHpa. 3amaadecid
COIIOCTABHUTEIBHO-TUTIONIOTUIECKUX HCCIEJOBAHUI MOXET CTaTh ycCTa-
HOBJICHUC Ha MAaTcpuajic¢ MHOTHX SA3bIKOB COBOKYIHOCTH pCajin30BaH-
HBIX ¥ TTOTEHIMAJIHHBIX MOTHBAIINOHHO-HOMUHATHBHBIX TIPHU3HAKOB.

Knrouessie cnosa: Buytpensss opma ClioBa; HOMUHAIUS; MOTH-
BHUPOBAHHOCTL, ACHOTAT, A3bIKOBAA KapTHHA MUpa.

Key words: internal form of the word; nomination; motivation;
denotatum; language vision of the world.

A. B. KykoBckas
MIT1Y, r. Mocksa

BJIOrU KAK 3BEHO B CEMMOTUYECKOMW LIENU TEKCTOB
BLOGS AS A LINKIN A SEMIOTIC CHAIN OF TEXTS

biiorrepsl, BbIpakaroliie CBO€ MHEHHE O COBPEMEHHOW Tor-
KyJbType B paMKax aHIIIOS3bIYHOTO WHTEPHET-TUCKypca (B TOM YHC-
JIe, Ha TaKuX TUIoIIankax kak Tumblr, Instagram, LiveJournal, Twitter
U T. 1), KHTEPIPETUPYIOT SIBIICHUSI MACCOBOM KYJIBTYPBI U, BOBJICKAsCh
B IIPOIIECC CO-TBOPYECTBA, OPOXKIAIOT COOCTBEHHBIC TEKCThI — 3aIUCH
B Omorax (Tak Ha3bIBaeMble MOCTUHTH). [IpencraBnsercs, 9To MOCTHHT
MOXKET PacCMaTPHUBATLCS B KAYECTBE OJHOTO U3 MPUMEPOB COOBITHS
KaK SIBIICHUS KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO CBOWMCTBA B MHTCPHET-
JUCKYPCE, OH BBICTYIIACT KaK PEaKiusl Ha «BHEIIHUHN pa3pakKUTEIIb»
158 CHY)KI/IT JUIS LII/I'I‘ElTe.HeI‘/‘I / 3pPITeJ'IeI7[ CTI/IMy.]'IOM K HpOJlOJ'DKeHI/IIO KOM-
MYyHHKAIUA, T. €. Oyay4n COOBITHEM, MOPOXKIACT LEMOYKY COOBITHIA
(OTBETHBIX peaKIMii) B MHTEpHET-TUCKypce. Beaen 3a YmOepro Dko
MBI TI0JIaraeM, 4To «IUTaTellb Kak aKTHBHOE HAvajio HHTEPIIPETAITIH —
ATO YacTh CaMOro Tporiecca nopoxaeHus: tekcray (Jko, 2007, c. 15).
Tax pokaeTcss MHTEPTEKCTyalbHAS IIEMTOYKAa CEMHOTHIECKUX TEKCTOB.
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31ech «MHTEPTEKCTYaIbHOCTh MOKHO TPAKTOBAaTh KaK KOTHUTHUBHBIN
MEXaHM3M, KaK CpPEICTBO, BBHINONHsIONIEE pedepeHnranbayo QyHK-
IIUIO, MTOCKOJIbKY OTCBIJIKA K MHOMY TEKCTY BJIEYeT 3a COOOH aKTHBU3a-
U0 TOH WH(pOpMaIyH, Kotopast copepxkurcs B mperexcrey (LLlecraxk,
2014, c. 137).

BcenencrBrue MHTEPaKTUBHOCTH, TIOOUIPEHHUS OJIOTTEPOB aBTOPaMHU
HPOU3BEICHUN IONI-KYJIbTYPbl B LEIAX IOJNy4eHUs OOpaTHOM CBs3H,
BO3HMKAET CUTYalsl, KOTZa, BO-IIEPBBIX, OUEHb CIIOXKHO OTACIHUThH HC-
XOIHBIN TEKCT (T. €. TEKCT CaMOro IMOIM-NPOU3BEICHHUS) OT €r0 UHTEP-
npeTauui, a, BO-BTOPBIX, YPE3BbIYAHHO HEIPOCTO ONPENesIuTb, I 3a-
KaHYMBACTCsl caM MCXOMHBIN TekcT. Hampumep, ciaeqyeT a1 OTHOCUTb
K MCXOAHOMY TEKCTY 3allCh aBTOpa TeKcTa B TBHUTTepe WM MH(Op-
Mallyio, He BOLIEALIYIO B CaMO MPOHU3BEICHNE, HO BBIJIOKECHHYIO B ITy-
ONMMYHBIN TOCTYI Ha caliTe aBTOpa WK MPOU3BeAeHUs. B aTOM cityuae
MBI MOYKEM TOBOPHUTH O TOM, YTO CaM aBTOp IMPOIOJIKACT MHTEpIpe-
TUPOBATh COOCTBEHHBIE TEKCTHI MOCIIE, & MHOTJA M JI0, UX CO3JaHMI.
HccnenoBaremnsiM, BUAUMO, TPEJICTOMT OTBETUTH Ha BOIIPOC, Kyda OT-
HOCHUTh TMOJOOHYIO aBTOPCKYIO WHTEPIPETAIUI0, YYUTHIBAs, YTO IO
BIIMSHUEM BCE BO3PACTAOLIEH MHTEPAKTUBHOCTH K aBTOPCKOW MHTEp-
IpeTalyuu MPUMEIINBAIOTC WHTEPIpPEeTAaluK 3puTeneil / unrarenet,
0COOEHHO KOT/Jja peub MJET O HE3aKOHUYEHHBIX ellle IPOU3BEICHUSX (ce-
puanax, Cepusix KHUT U T. I1.).

B coBpemeHHOM HMHTEpHET-AHCKYpce Onorocdepbl MHTEPAKTUB-
HOCTh HEpPa3pbIBHO CBs3aHA C KPEaTUBHBIM MOPHIBOM OJOITEPOB Kak
CO-aBTOPOB CEMHOTUYECKUX TEKCTOB. [10100Hast HHTEPAKTUBHOCTH He-
OTZAEIMMa OT WHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, KOTOpasi, B CBOIO O4Yepe.b, B CO-
BPEMEHHOM IOCT-MOJIEPHUCTKOM MHpPE IO3BOJISECT paccMaTphBaTh
OKPYXKaOIYI0 AeHCTBUTEIBHOCTh KaK CEMHOTHYECKYIO COBOKYITHOCTh
TEKCTOB, a 3amicH B OJlorax Kak HEKHe T'HIep- WIH WHTEP-TEKCTHI.
ORHOBPEMEHHO C 3TUM «POJIb aBTOPA YMEHBIIAETCSA U CITIOCOOHOCTS |...]
K CO3/IaHUIO HOBOT'O KaK Obl IIEPEXOAUT K BO3HUKAIOLEMY HHTEPTEKCTY
[...] Co3manne HOBBIX 3HAYCHUH B (MHTEP)TEKCTE HE SIBISICTCS TUIOIOM
UCKJIIOYNTENbHO MHANBUAYaJILHOTO TBOpUEeCTBa aBTOpa.» (MpucxaHosa,
2004, c. 19). CriexyeT OTMETHTB, YTO paHee MpoOIeMaTHKa HHTEepIIpe-
TAIM TEKCTOB U ONIO3UIUS «OTKPBITHIC — 3aKPBITHIE)» TEKCTHI HE CBSI-
3BIBAJIMCH HANPSIMYIO C Pa3BUTHEM MHTEPHET-IUCKYPCa, M BBIXOJOM Ha
HOBBIH yPOBEHb KaK HHTEPAKTUBHOCTH, TAK M HHTEPTEKCTYaIbHOCTH.
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B pamkax MHTEpHET-IUCKypca, B TOM YMCIIE aHIIOSA3BIYHOTO JKC-
Kypca Onorocdepsl, Ha CETOAHSIIHUN JEHb, BEPOATHO, MPAKTHUECKU
HE OCTaJOCh 3aKPBITBIX TEKCTOB — OJIOITEphl MHTEPIPETHPYIOT BCE
1 YBSI3BIBAIOT BCE SIBJICHHSI MEXIY COOOI COBEPILCHHO HEOXHJIAHHBI-
MU cBsi3siMH. 1 cam mocTHHT Oytyyu, BO3MOKHO, BTOPUYHBIM TEKCTOM
(peaxkuueii) Mo OTHOIICHHUIO K TEM TEKCTaM (B CEMUOTHYECKOM IOHU-
MaHHH), KOTOPbIE BBI3BAJIM €r0 HAMCAHKUE, KaK MPAaBUJIO, SBISIETCS HC-
XOJHBIM TEKCTOM (TIPETEKCTOM) AJIs KOMMEHTapueB K Hemy. He crenyer
3a0bIBaTh, YTO KOMMEHTApUH K MOCTUHTY B Osiore (SBISSICH OJIOTOBOM
3aIlUChI0, U, CIEe0BATEIbHO, TIOMYHHSASACH TEM K€ 3aKOHaM M 00anas
TEMH K€ XapaKTEPUCTHKAMH, YTO U EPBUYHBINA MOCTUHT) TOPOKIAET-
Csl UMEHHO B OTBET Ha MEPBUYHYIO OJIOTOBYIO 3allUCh U, C 3TOW TOUYKH
3pEHHUs, HE SIBISICTCS MMOJTHOCTHIO CAMOCTOSITENIbHBIM, a TIPEICTaBIISET-
Csl HEKUM «BTOPUYHBIM MOCTUHIOM». MOXHO NpEJCTaBUThH cede ciie-
JOYIOUIYIO IIETIOYKY CEMHOTHYEeCKHX TeKkcToB: (1) BHemHee coObITHE /
sIBJICHUE (COBOKYITHOCTb BHELIHUX COOBITUH / SIBJICHUIT) TOTI-KYJIBTYPBI,
MOPOAMBIIEE MOCTUHT KaK PEaKIHI0 M COObITHE KOMMYHHUKauuu; (2)
nocTUHr B Orore; (3) KOMMEHTapuH K MOCTHHTY, T. €. «BTOPHYHBIC
IIOCTHHT WY, Cofiepkaiue peakiuio Ha (1) u (2).

Knrouesnie cnosa: vHTEpHET-TUCKYPC; OIOTH; TIOCTHHT; TTIOI-KYJIb-
Typa; HHTEPIPETALHs; CO-TBOPYECTBO; CEMUOTHKA.

Key words: Internet-discourse; blogs; post; pop-culture; interpretation
of ideas; co-authorship; semiotics.

CITNCOK JIMTEPATYPBI

1. Hpucxanosa O.K. O NIHHIBOKPEaTUBHON JEATENBHOCTH 4YeNIOBEKa:
oTrnarojabHele umeHa. — M. : U3a-so BTUU, 2004. — 352 c.

2. Oko V. Ponp umrarens. MccaenoBanus no cemuoruke tekcra. — CIIO.:
Cumnosuym, 2007. — 502 c.

3. Llecmax JI.A. HTepTEKCTAayIbHOCTh M KOTHUTHBHAsI TEOpHsl TeKcTa//
WureprekcTyalbHOCTh U (PUTYpbl HHTEPTEKCTA B IMCKYPCaX Pa3HbIX THIIOB!
Kon. monorpadust / nHayu. pea. T. H. Konokonbiiera, B. I1. MockBuH. —
M.: ®JINHTA : Hayka, 2014. — C. 125-147.

95



0. B. KynukoBa
MITTY, r. MockBa

APTYMEHTALIUS KAK CIOCOB
[MCKYPCUBHOW PEMPE3EHTALIW COBbLITUNHOW LIEMOYKM

AprymMeHTaus, NpeJCTaBIsisi COO0M CI0KHOE KOTHUTHBHO-KOMMY-
HHUKaTHBHOE sIBJICHUE, 0OBIYHO ONpeEessieMOe KaK «IIPUBEIICHNE JOBOIOB
C LETbI0 M3MEHEHHMSI MTO3UIMH WK YOeXKIIeHUI Apyroil CTOPOHbI (ayau-
topun)» (UBuH, 2002, c. 6), BRICTyMaeT B Ka4€CTBE 0COOOT0 BUA Jies-
TEJILHOCTH, HAIIPABIICHHON HAa YCTAHOBJICHUE MPUYUHHO-CIICACTBEHHBIX
OTHOUICHUH MEX]Ty SIBJICHUSMU JICHCTBUTEIBHOCTH, TIPEAIIPUHUMAESMON
C LIEJIBIO BBIJBIIKCHUS U 3AIUTHI ICHHOCTHO OPHEHTHPOBAHHBIX ITOJIO-
JKEHNH WM HopMaTuBHBIX npono3uiuii (Cua, 1983, c. 869).

[Iponiecc aprymeHTHpOBaHHUS, COCTOSIIIMN B IMOCIEN0BATEIHLHOM
pa3BEPTHIBAHUHU IICTIOUKU PACCYKIICHUS, TJI€ MOCBUIKH COJIEPIKAT BbI-
BOJIbI, IIPU TIOMOIIM KOTOPBIX MPOMCXOJUT BBIBEACHUE MOCIETYIOLINX
3aKJIIOYEHHH, OMUpPaeTCs Ha JCHCTBHE Kay3aJbHOTO MEXaHH3Ma, 00e-
CIEYHMBAIONIETO COCTUHEHNE MEHTAIBHBIX IPOCTPAHCTB, OTPAKAIOLINX
3JIEMEHTBI CTPYKTYPbI PEaIbHOCTH, BOCIIPUHUMAEMBIC ayJTATOPUEH KaK
JNEHCTBUTEIBHO CYIIECTBYIOIINE, HAalpUMep, NPUYMHA — CJIECICTBUE;
4acTh — LIEJI0€; LEeb — CPEACTBA U T. II.

[lupokoe MOHMMaHHME Kay3aJlbHOCTH MPEAINOaraeT HE TOJBKO
OOBIYHBIC MPUYMHHO-CIICICTBEHHBIC OTHOLICHUS, HO TAaKXe U TO, YTO
Kay3aJbHOCTh SIBJISIETCSl COCTABIISIIOIICH OOBSCHEHUS, PacCy>KACHUS
W apryMeHTanuu. Boriomnas JaHHbIe OTHOIIEHUS B apIyMEHTaTUBHOM
JUCKypCe, TOBOPSIINI MBITACTCS JOOUTHCSI TOTO, YTOOBI MO3UTUBHOE
OTHOLICHUE ayJAUTOPHUHU K MOCBIJIKAM TPaHCIOHUPOBAJIOCH Ha CIEAYIO-
il U3 Hux BeiBoa!. [ToaTOMY MpH MOMOIIM Kay3albHOTO MEXaHH3Ma
YaCTO COSNUHSIOTCS 0A30BbIE AIEMEHTHI ApI'yMEHTaTUBHOTO JUCKypca:
0JIOK apryMEHTOB COEIHMHSCTCS C OJHOM CTOPOHBI C TE3UCOM H C ApY-
roif — co cnexcrBueM. JleficTBHe MpUHLMIA Kay3aJbHOW aTpuOyluu
(Tversky, Kahneman, 1983; Kymnukosa, 2010) Bo BHyTpeHHeH cpene
apryMEeHTaTUBHOT'O JUCKypCa MPOSIBIISIETCS B IPUYHMHHO-CIICICTBEHHON

! JlTaHHOE OOCTOATENIBCTBO, B YACTHOCTH, OOBSCHSIETCS TEM, 4TO HHMOPMAIHS
Kay3aJbHOTO IUIaHA JIy4llle OpraHW30BaHa, Oojiee JOCTYNHAa U JIydlle
3aIIOMHUHAETCS, YTO BENET K CHIKCHHIO BPEMEHHBIX 3aTpar Ha o0paboTKy
HHQOpPMAIIIH TT0 MEepe YBEINIEHIS Kay3allbHOCTH B IuicKypce (Sanders, 2005).
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CBSI3U MEXKIY €r0 KOMIIOHEHTaMHU, T. €. PEIIECTBYIOIINI SIIeMEHT (Te-
3HC, apIYMEHT WK OJIOK apryMEeHTOB) 0OYyCIIOBIMBACT MOSBICHUE TO-
CIIEIYIOIIETO JIeMEHTa (WM MOCIEAYIOIUX IeMEHTOB). OTIeIbHBIN
apryMeHT, IPeJICTaBIsAsA CO00il JIOKATbHOE MEHTAIBHOE IPOCTPAHCTBO
apryMeHTaTHBHOTO AMCKypca, HE 00NamaeT JOCTaTOYHOM caMOCTOs-
TEILHOCTBIO, TIPOSIBIIAST HEOOXOMMMOCTE PETPECCHBHON CBS3H C MPE-
IIECTBYIOIIMM JIOKAJIbHBIM IPOCTPAHCTBOM (apryMEHTOM B CIIydae
LIEMTHOW CBSI3M WJIM TE€3MCOM — B CIy4ae JIy4eBOi) M MPOTPECCUBHOU
CBSI3U C MOCJIEAYIOIIUM MPOCTPAHCTBOM, (YOPMHUPYIOIIAM CJICTYIOIIUI
apryMeHT WU CIIeJCTBHE. TakuM 00pa3oM, UMITYJIbC, CIyXKaIlnui Ipu-
YUHOW TMOSIBICHUS OHOTO M3 AJIEMEHTOB apryMEHTAIMH, OCTyHaeT
«HM3HYTPH» apryMeHTaTuBHOTO auckypca (Kymukosa, 2010).

DKCTpanonupys Ha JaHHYIO TEOPHIO MOCTYAAT O TOM, YTO MPHYMH-
HOCTb CO3JaeT COOBITHE, MPEACTABISACTCS BOZMOKHBIM IMPEANOIOKHUTD,
YTO KaXKIbIH M3 3JIEMEHTOB apryMEHTAlll, BOIUIOIIAACh B JUCKYpCE,
nproOpeTaeT cTaTyc COOBITHS, @ apryMEHTAaTHBHBINA JUCKYPC B IIEJIOM,
penpe3eHTHpPYs LIEMOYKy MHOXKECTBEHHBIX COOBITHH, 00BEINHEHHBIX Kay-
3QJILHOH CBSI3BI0, BEICTYIIAET B KAYECTBE MAKPOCOOBITHS, IIEITBIO KOTOPOTO
SBIISIETCS. I3MEHEHHE B COOTBETCTBHM C 3aMbICIIOM T'OBOPSIIIETO KOTHH-
THBHOTO COCTOSTHHSI PELIUITUEHTA B X0/ KOMMYHHUKATHBHOT'O TIpOIIecca.

Knwoueesvie cnosa: aprymeHTanus; apryMEHTaTHBHBIN JHCKYPC;
MPUYMHHOCTD; Kay3aJbHbI MEXaHU3M; COOBITHE; COOBITHITHAS 11ENOY-
Ka; MaKpocoObITHE.

Key words: argumentation; argumentative discourse; causality;
causal mechanism; event; a sequence of multiple events; macroevent.
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A. 3. lleBuukun

MIY um. M. B. JlomoHocoBa, . MockBa

COBbITUE CKBO3b NMPU3MY A3bIKA U CO3HAHUA
(onbIT cBOGOAHOrO accoLMaTUBHOroO 3KCNEepPUMEHTa)

HccenenoBanne nMeeT CBOEH LENBbH0 YCTAHOBUTD KOHIIENTYalbHbIE
cdepbl, aCCOIMUPYIOIIUECS B CO3HAHUM PECIIOHJICHTOB C MeYalbHBIM
coObiTreM — aBapueid Ha YADC, 1 IeKCUYeCKre eTUHUIIBI, HCITOb3ye-
MBIE 715 OTIPENeJICHUSI 3TUX accounanuid. s qocTrKeHns BhIlIeHa3-
BaHHOU 1eNr OBLT TIPOBECH HE3aBUCUMBIN aCCOITMATHBHBIA YKCIICPH-
MEHT JUIsl YCTAHOBJIEHHS JIEKCUKH, KOTOpasi COOTHOCUTCSI B CO3HAHUU
MHPOPMaHTOB ¢ KaracTpodoil B UepHoObuie. OnporieHHsIM ObUIO 3a-
naHo asa Bompoca: 1. Kakue acconuanuy BOSHUKAIOT B BallleM CO3Ha-
HUU B cBs3u ¢ UepHoObutem? 2. Kakue HOBEBIE CIIOBa, OTHOCSIITHECS K
Tparequu B YepHOOBLIE, MOSBUINCH B PYCCKOM SI3bIKE?

PecriornienTs (51 venoBek) Obun moxeseHsl Ha rpynmsl (F u M;
A u B; C u D) cormacno crenyronm npusaakam: I'EHJIEP (36 xen-
mwH [F] u 15 myxunn [M]); BO3PACT (37 yenoBex, ponuBIIHeCs 10
aBapun [A]; 14 uHpopMaHTOB, poXKIEHHEBIE MOcie KaracTpodsl [B]);
MECTO XUTEJIbCTBA (ompoieHHble Tpynibl [A] ObuIH pas3iesneHbl
crenyromuM obpasom (14, mpoxuBaromue BOmm3u YepHoosursa, B Ku-
eBckoi, JKutomupckoit n Yepaurosckoii obmactsax [C]; 23 genoBeka —
u3 Apyrux obmacreir Ykpaunsl [D]).

OtBeTbl MHPOPMAHTOB, a TOYHEE €T0 PE3yIbTaThl B popme BepOasib-
HBIX pENPe3eHTALUM, TO3BOIMIIN BBLACIUTD Psifl KOHLENTYaIbHBIX cdep,
repecedeHne KOTOPBIX U JTAJI0 KIFOY K CTPYKTYpaIyy TOMy4YeHHOW MH-
(hopmarinu B popMe KOHIIENTa, UMEIOIIETO KIIACTepHYO mpupoxmy. [Toimy-
YeHHBIE OT PECTIOHACHTOB BepOaibHbIe JaHHbIE ObUTH KiIacCH(UINPOBa-
HBI COIVIACHO UX CEMAHTHUKE IO CIICAYIOLIMM KOHLENTYalIbHbIM cepam:

1. COBBITUMHAS COCTABJISIONIAS — HanpsiMyio COOTHO-
cutcs ¢ [IPOILIJIBIM, T. e. camoii aBapueid, MECTOM, BpeMEHEM U KOH-
kpetHbiMu JonsMu: MUKPOYPOBHEBAS — umeer npsimyto cBs3b
¢ aBapueii, Beipaxas cyTb coobrtusi; MAKPOYPOBHEBAS — onpene-
JISIET BpEMsi, MECTO U BOBIICYEHHBIX B T€ COOBITHUS JIIOHCH.
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2. TTIOCJIELCTBUA — otHocsmeecs k HACTOALLIEMY u BY-
AVYIUIEMY, oco3HaHue MOCIEACTBHNA KaTaCTPOQBI: COL[I/IAHBHLIIZ
ACIIEKT; 3KOJIOTUMYECKUE W TIPUPOJHBIE U3MEHEHUS;
BPEJ] JJI 3JOPOBbs UYEJIOBEKA M XXMBOTHbBIX; BOPbBA
C I[IOCJIEACTBUSAMU ABAPUN.

3. BOCIIPUATUE ABAPUU — pasmbliuieHUs O MOBOIY aBa-
puu, ee OlLleHKa, npsiMble accormanuu (Yeprobwins — smo...).

4. HEIIPAMBIE ACCOLMALIMM — smonmoHambHO-00pa3HOe
BOCIIPHUATHE aBapUH, TO, UYTO HATIOMUHAET 0 Hel (HYepHobbLib accoyuu-
pyemcsac ...).

5. OIITUMMU3M - otHOcutcs k BYIYIIEMY, nonoxxutenpHas
CTOpOHA OOPHOBI C MOCICICTBUSIMH.

PesynbraTel uccnenoBaHHUS TO3BOJMIM BBISBUTH 3aBUCUMOCTH
KOH(HUTYpaIu KOHIenTochep OT TeHIEPHOTO, BO3PACTHOTO ACTIEKTOB
Y TEPPUTOPUH TPOKUBAHIS HHOOPMAHTOB.

OTBeTH Ha BTOPOH BOTIPOC aHKETHI MO3BOJIMIIN BBIACITUTH MapKH-
POBaHHYIO JIEKCHKY, KOTOpasi, M0 MHEHUIO HH(POPMAHTOB, Hanbosee ya-
CTO BCTpedaeTcs B cBsi3u ¢ aBapueil Ha HADC.

Knrouessle cnosa: KOHIETITyamu3aIus; KOHIICTIT; KOHICTITyallbHAs
ctepa; TeHIEPHBIM acreKT; BO3PACTHOW acleKT; TepPUTOPHUATHHBIN
ACTEKT; «4ePHOOBIIILCKUE CIIOBAY.

Key words: conceptualization; concept; conceptual sphere; gender
aspect; age aspect; territorial aspect; “Chernobyl words”.

A. Leontyeva
MSLU, Moscow

ARGUMENTATIVE POWER OF NARRATION: A CASE STUDY
OF THE COURT OPENING STATEMENTS IN THE USA

Forensic discourse deals with past events, and the most effective
way of packaging the past for persuasive effect is through narrative. The
persuasive power of narrative lies in the fact that the narrator selects
viewpoints and construes past events to meet present rhetorical goals.
Narrative permits the speaker to construct a thoroughly subjective story
while appearing to merely reconstruct the past (Heffer, 2005, 2013;
Nettel, Rogue, 2011).

The paper deals with the American trial - a highly rule-bound form
of rhetorical practice (Burns, 1999). The trial consists of the opening
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statements, witness examination, the closing arguments and the verdict.
This work is focused on the opening statements made by prosecution and
defense attorneys, which are more about narration than argumentation
(in comparison to closing arguments).

Opening statements are a very important part of any trial, being kind
of a “roadmap” for the whole process. Each party gets an opportunity
to present their version of events, which is in conflict with that of the
opposing party (Cotterill, 2003). The stated function of the opening
statements is that each side presents an ostensibly neutral summary of
the trial narrative; opening statements are the presentation of an outline
of the substantive issues connected with the crime and its investigation.
However, opening statements are less neutral than it appears. They do
not simply serve an initial orientation to jurors regarding the issues to
be dealt with, but also functions as a conceptual orientation to the trial
participants and the trial narrative.

Opening statements provide:

1) A summary of the respective story;

2) An opportunity for both sides to exploit a further meaning of
“orientation”, establishing attitude and stance.

Language is very important in opening statements, since overt
evaluation and persuasion are planned in this part of a trial. Lawyers
must achieve a persuasive effect through their speech. As we know,
gestures are an integral part of any communication. We employ our
bodies in visible actions that have an indissoluble connection with what
is said (Kendon, 1986). In general, the term “gesture” refers to any
bodily movement, however, this work will be focusing on the of the
hands gestures. This paper considers and compares gestures used by the
attorneys and how this co-verbal means help to describe the event or a
version of the event, presented by each party.

Key words: forensic discourse; opening statements; narration;
event; gesture; non-verbal communication.

Knioueevte cnosa: cyneOHbIN TUCKYPC; BCTYMUTENbHAS PEUb; I10-
BECTBOBAHHE; COOBITHE; )KECTHI; HEBEpOAIbHASI KOMMYHHUKAIIHSI.
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H. B. JlitobumoBa
MITTY, r. MockBa

COBbITUMHOCTb ANbMUNCKOIO TEKCTA
KAK BA30BAS KATEFTOPUSA XXAHPA

Anpnuickuil TaHAmapT MOAEPIKUBACT CTPYKTYPY M HAIOIHSIET
COIlep’)KaHUEeM TaKOM CErMEHT XyIO)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, KaK alb-
MUICKast, WK albIIMHUCTCKAs JiuTeparypa. JlureparypHele AJbIbI MHO-
TOJIMKH, MONMM(PYHKIIMOHATBHBI, & AJIIIMICKUE TEKCThI CTPOSITCS Ha UC-
MOJE30BAHUH APXETUITUYECKUX, 4acTO MH(OIOTH3UPOBAHHBIX 00pa3oB
(aJIbIIMHUCT, MPOBOJHUK) U MCOJOTMYECKHUX KIIHIIE; Ha SKCIUTyaTaluH
TONOCA TIOKOPEHUSI TOPHBIX BEPILHH, YACTO C HEIBYCMBICIIEHHBIM CHMBO-
JIMYECKUM TeHJICPHBIM YKIIOHOM. 3 aNbITUiCKUX TEKCTOB YATATENb y3Ha-
€T 0 TOM, YTO MPOUCXOIUT «HABEPXY», KAK COBEPIIAIOT BOCXOKICHHE, UTO
UCTIBITHIBAIOT TEPOH, OPOCHUBILIME BBI30B MPHUPOJE, IOATOMY AJIbIHHACKAs
JUTEepaTypa CO3aeTcsi, M0 BO3MOKHOCTH, B PEAIMCTHYECKOM MOIYCE.
Bonee Toro, nccienoBarey TOBOPSIT, YTO AIBIIMHU3M B TIPEACTABICHHU
O0BIBaTENs SBISIETCS KOHCTPYKTOM, 3HAYUTEBHO JCTEPMHUHUPOBAHHBIM
oOpazamu anbnuiickoit aureparypsl (Hungerbiihler, 2013).

I'maBHOI1 s)xaHpoOOpasyroLIel Kareropreit 3Toil TuTepaTyphl SBIS-
eTCsI COOBITUHHOCTD, B paMKax KOTOPOH aKT, UIMEHYEMBIA COOBITHEM,
MOXET NPUHUMATh U MPOBOIMPOBATH JTHOOYI0 KOHHOTAIMIO (TpUyM(,
pasodapoBaHMe, WIOK, 3KCTaTWYecKHe cocTosHus). Kareropus co-
OBITHHHOCTH JIOJDKHA PAacCMaTpPUBATHCS B MPHUBSI3KE K MPOCTPAHCTBY
Y BPEMEHH, TaK KaKk Ha uX (OHE MPOUCXOIMUT COOBITHE — MEPEXOJ Iep-
COHaXKa Yepe3 00y U3 BO3MOKHBIX B CKOHCTPYHPOBAHHOM aJbITHI-
CKOM MHpE TpaHUI] JII0OOro CBOHCTBA, Oyab TO TOMOTpaduUIecKoro,
aTUdeckoro, mparmarudeckoro (Jlorman, 1970; lmua, 2003). s mo-
HUMAaHUS JINTEPATypHOTO TEKCTa BAXKHO, KaK OOBEKTUBUPYIOTCS CHUT-
HaJbl COOBITHIHOCTH, KaK Ha Hee PabOTArOT HE TOJNLKO BPEMS U MPO-
CTPAHCTBO, HO M TAKME KaTETOPUH, KaK JTUTEPaTypHOE HaIlPsDKEHHUE.
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B 2009 r. 6p11a n3nana nosects Makca ®@puia «OTBET U3 TUIIHU-
HBI», KOTOPYI0 OH Hamucain euie B 1937 r. DTOT TEKCT UHTEpECEH 110
MHOTMM IMPHYMHAM, HO JUIS MCCIIEAOBAHUSI COOBITUMHOCTH — MPOCTO
ujealieH, MPek/e BCEro Kak MpUMep pelIeHUs] TEMbI TIOKOPEHUs allb-
NUcKoro mpocTpaHcTBa. Tem Oojee, U4TO peajbHOE BpeMs CO3JAJIO0
MCTOPUYECKUH (OH AJISI CUIBHO MIEOJIOTU3UPOBAHHOIO AJIBIHICKOTO
nuckypcea 30-x rogoB XX B. M X0T4 3TOT TUCKYpC CO3HATENBHO HE BbI-
JIeJIeTCs aBTOPOM B OTJIENbHBII MOTHB, 3HAaHHE peajbHBIX JeTayel
Ba)KHO Il BOCCO3JaHMs TIOJIHOW KapTHHBI MecTa W oOpas3a JeicTBUs
reposi. Kpome toro, moBects 00pa3yeT eAMHOE M0JI€ MHTEPMEANATbHO-
CTH C KHHO(QHIBMAaMHU TOTO BPEMEHH.

TekcT HamMcaH B KPU3UCHBIA MOMEHT kM3HM 26-1eTHero Opuina,
OH OuorpaduueH M BIOHUCHIBACTCS B KAHOH aJIbIIMHCKOHM JHTEpaTypHl,
T. €. aeT BO3MO)KHOCTh NPUMEHUTH ammapar, MIPpUroJHbIi s onuca-
HUSI cTpareruii coowsThitHocTy. K ananusy ciemyeT npuBiedb U JOMOJ-
HUTEJIbHBIE TEKCTOBbIE HCTOYHUKHU. Tak, OyIydd XOpOIINUM allbIHHU-
ctom, @pumr B 1935 . onyOamMkoBai psiJ TOPHBIX pernopTaxkeit B Neue
Zircher Zeitung.

Crunp pannero @puina HalOMHUHAET TEKCThl «bypH M HaTHCKa»:
aBTOp TaKKe pPa3BHBACT TEMYy IOCTIDKCHMS TpaHUIbl (DU3MIECKHX
U MCUXUYECKHX BO3MOXKHOCTEH B KpalHe TSKENbIX JUIsl BbDKMBAaHUSA
YCIOBHSIX, KOTOPBIE «OpraHU30BaHbDy caMmoi npuponou. I'epoit @pu-
mra popmMynupyer COOCTBEHHYIO MPOrpaMMy COOBITHHHOCTH — «TIOABHUT
WA CMEPTHY.

Knrwouesvle cnoea: anpnuiickas 1uTeparypa; *aHp; cOOBITHE; CO-
OBITMHOCTB; JIMTEPAaTypHOE MPOCTPAHCTBO; JIUTEPATYpHOE BpPEMS;
Mepexo]l Yepe3 TpaHMmILy.

Key words: alpin literature; genre; event; eventfulness; literary space;
literary time; crossing the border.

A. U. Ilbiznos

CrIY, r. CmoneHck

PEMPE3EHTALIUA COBbITUA «UTPA»
B AHIMMNCKUX MAPEMUAX

[TocnoBuIbl ¥ TIOTOBOPKM SIBIAIOTCS YaCThIO CHCTEMOW SI3BIKO-
BBIX SIBIEHUH, KOTOPbIE HOCST Ha3BaHHE MAJIbIX PEUYEBBIX )KAHPOB WU
napeMuil. JIaHHBIM TEPMHUH MPOUCXOIUT OT JIPEBHETPEUECKOTO CIIOBA
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paroimia, KOTOpPBIl TIEPEBOIUTCS KaK «IIOTOBOPKA, IMOCIOBHUIIA, U3PE-
YEHHUeE, IPUTYa» U NOABUIICA B cpeaHue Beka. E. B. IBanoBa oTMeyaer,
YTO TOCJOBHIIEI 00pPa3yrT JOCTAaTOYHO OOO03PUMBIA M 3aKOHUCHHBIN
YYaCTOK SI3bIKOBOM CHCTEMBI, B KOTOPOM PEAJTU3YIOTCS SI3bIKOBBIC KOH-
nenrtyaabHble oOpazoBanus (MBanosa, 2004, c. 20).

Bo MHOTMX aHIJIMICKUX ApEMUAX HAXOUT BOILIOIICHUE [ICHHOCT-
Has KaTeropr3anns CONNATBHBIX CUTYaIli, OTPaKaroIias CTEPEOTHIIBI
W CTPATETHIO COIMAILHOTO TTOBEICHUS YeNIOBEeKa, JKU3HEHHO Ba)KHBIC
JUTS HEeTO TeHHOCTH. Kak pyKOBOACTBO MO PEIMICHHUIO KU3HEHHBIX TIPO-
OreMm, TOCIOBHUIIA TIOJBOUT UTOT, BEIPAXKAET CYXKICHUE O CUTYAIUH HITH
npemiaraet muHuio mosenenus (Taylor, 1975, c. 79). [lonarue oneHkn
oTpezeNsieTcs: KaK OTHOLIEHHE TOBOpSIILEro K coodmaemomy. [Ipeame-
TOM OILICHKH SIBIISIETCS 00BEKT WM OOBEKThI, KOTOPBIM IIPUITUCHIBAOTCS
LIEHHOCTHU, WIN 00BEKTHI, [ICHHOCTH KOTOPBIX COMOCTABIISIOTCS. O1eH-
Ka Ooree 4eM Kakoe-Inbo APyroe 3HAYCHHE 3aBHCHUT OT TOBOPSIIIETO
cyonekra (ApyTioHoBa, 1988, ¢. 6), 3TO YacTh UHAUBU/YATBHOTO, CYyOb-
€KTUBHOTO TIpoIiecca IMO3HaHMs MUpa.

PaccmoTrpenre cUCTeMBI si3bIKa ¢ KOTHUTUBHBIX MMO3UIUH TPUBO-
TUT WCCIIEZI0OBATENe K MBICIH O TOM, YTO SI3BIK SIBIAETCS CIOXKHOHU H,
rnoj4ac, NpoTUBOPEUUBOM crucTemMoi. KorHutonoru craBsit cBoel lie-
JIBI0 U3yYeHHUe TOTO, KaK CO3HAHME YelIOBEeKa MPENCTaBIIeT MU, KaK
OCYIIECTBIISIETCS B HEM WICHEHHE MHpPA, KaK OHO BBIPa)KaeTcs B BHJIE
sI3BIKOBBIX siBNeHMH (KyOpsikoBa, 2004, c. 44). B nanHoli cTarhe n3y4a-
FOTCSI TAPEMUU, KOTOPBIE OTPAXKAIOT UTPY KaK KOHIICTITYyalbHOE SIBJIC-
HUE B aHIJIMHCKUX napeMusx. rpa Hamu paccMarpuBaeTcs: Kak coObI-
tue. H. JI. ApyTIOHOBa yKa3bIBaeT Ha KOHIICTITYaIbHOCTh COOBITHSI, OHA
OMpeNeysAT COOBITHE KaK «Cco-ObITHe» (ApyTioHOBa, 1988, ¢. 171). Co-
OBITHS IMYHOCTHBI M COLIMAJIbHBI, CJICIOBATEIIbHO, OLICHOYHBI. OH IpHU-
3BaHBI ONPEJICIIUTH POJIb MPOUCXOJISIIETO B TOW MM WHOU cdepe Ku3-
Hu. K BakKHEUIIMM COOBITHSIM B JKU3HU YEJIOBEKA MBI OTHOCHM HIDY,
B KOTOPOIi CIIMBAIOTCS BOSTUHO CEPhE3HOE M HECEPhe3HOEe, OOBIIEHHOE
1 Hay4dHOE, PEIICHHE MPoOIeM W pasBIICUCHHE, PEaTbHOCTh M (aHTa-
3ust (Mpucxanosa, 2014, c. 13). He cimyuaiiHo maHHOE cOOBITHE TITHPO-
KO IIPEJICTaBICHO BO MHOTHX (ppa3eoNOTHIeCKUX eAuHHNaX: a child’s
play, a fair play, a foul play, to play double, to play truant, a play on
words etc. (Kynun 1998). B nameii pabore, npuMeHsisi METOABI KOPITyC-
HOTO aHaJM3a, MBI HCCIEIyeM MapeMuu, 00pa3HOil OCHOBOW KOTOPOU
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CTaJIA TPEACTaBUTENH (hayHbI, HAIIC/IIAE OTPAXKCHHUE B TAPSMHUYCCKON
CUCTEME aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
Knioueeswie cnosa: napemun; Gpazeono3nvyeckue eIUHNALBL; UTPa.
Key words: paroemia; phraseological units; game.
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A. O. MaHyxuHa
MIT1Y, r. MockBa

COBbITUA ANTbBUTOUCKOW BOMHbI (1201-1229)
YEPE3 NPU3MY CYBbEKTUBHOIO BOCMPUATUA
EE YYACTHUKOB
(Ha maTepwmane NaTUHCKOM XPOHUKMU
1 npoBaHcanbckon noambl Xl Beka)

Vi veri vniversum vivus vici'

Kpecrossrit moxon nporus Ansouroiines (1201-1229), onxo u3 ca-
MBIX HEOIHO3HAUHBIX COOBITHI B HcTOprU EBpOIbI, 3aneyariieH B IBYX
MCTOPUYECKUX JTOKYMEHTaX, HAlUCAHHBIX B OZHY 310Xy, aBTOpaMH —
HETIOCPEACTBCHHBIMU YYaCTHUKaMHU U COBPEMEHHUKaMM noxoaa. Pac-
cMarpuBaeMble 3arangHoeBporeiickne ncrodyankn XIII B. xak HanbGo-
nee aBroputeTHbIe (OcoknH, 2003) cocTaBUIIM KOPITYC MCCIEIOBAHMS.

! «CHUJIOH UCTUHBI 51, )KUBYIIUH, TTOKOPHI BCEIICHHYIO» — (pas3a, IPHITHCHI-
Baemas Kpucrodepy Mapmo (1564—1593); ee moaTekcT 3aKiIrodacTCs B TOM,
YTO MCUEPIIBIBAIOLICH NPaBIbl HE 3HACT HUKTO, a €CTh JINIIb JIETeH IbI, MHCHUS
1 HEKOTOPBIC TOKYMEHTBI.
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C OofHOW CTOPOHBI, 3TO JIATHHCKast XpoHuka Historia Albigensium et
sacri belli («ctopus AnnouroiiieB u CBSIIEHHON BOWHBI)) KaTOIU-
geckoro moHaxa [lerpa CepHelckoro u, ¢ Apyroil — MpoBaHCaIbCKas
nooma La cansos de la crozada contr els eres d’albeges («Ilecun o Kpe-
CTOBOM II0OXOJIC TPOTHUB EPETHUKOB-aJILOUTONLIEBY), MpPUIHCHIBaEMast
TpyOanypy ['uitomy TymeabCKoMy, COUyBCTBYIOIIIEMY SPETHUCCKUM Te-
yeHusim [IpoBaHca.

Llenb paboOThI — BBISIBUTH CBOEOOpa3He aBTOPCKOTO BOCTIPUSATHS CO-
ObITHIl ATBOUTOMCKOTO TIOX0/1a, KOTOPOE PEATH30BAIOCH B CYXKICHHUAX
00 uctuHe u JoKH, 0 bore u epecu, o 100pe u 31e. O6a aBTOpa B HavasC
CBOETO TPyZa 3asBISAIOT O 3HAHUHM YHUKaJIbHOW WCTHUHBI, KOTOPYIO OHU
CTPEeMSATCSL COOOLTUTh MUPY: non Studuerim superfluis verbis ornare
codicem, sed simplicem exprimere simpliciter veritatem («s1 Oyny cra-
parbcs HE yKpallaTh CBHTOK JIMIIHUMH CIOBaMH, a TIPOCTO HM3Jararb
MIPOCTYIO0 UCTUHYY) [2, p. 543] / que el fesez un libre que fos pel mon
auzit, qu’en foz sa saveiza e son sen espandit. Adonc fe aquest libre es
el meteish I’escrit («/ 4TO OH co31a1 KHUTY, KOTOpasi OyJIeT ycblaHa
10 MHUPY, YTOOBI €€ MYIAPOCTh U €€ CMBICI OBIJIN pacipocTpaHeHsl. 1 on
CO3/1aJT ATy KHHTY, KOTOPYIO caM TIpenai muchMeHam») [3, p. 5; 4].

OpHako Ipu onucanuy ogHUX U Tex ke gaxros Ilerp Cepuelickuii
u ['witom Tyaenbckuii aneku OT 0ObEKTUBHOCTH U JIAIOT MPOTHBOIIO-
JIO)KHBIE XapaKTEPUCTUKN UCTOPHUECKUX AIH30/I0B, MEPCOHAKEN U UX
nocTynkoB. Tak, HanOosee APKO UX aHTATOHU3M MIPOSIBIIAETCS B OTIHCA-
HUU TIpeIBoAnTeNs KpecTtoHocrieB CumoHa e MoHdopa: eciin MOHaX-
KaTOJIMK MPOCIHABISET €ro MOABHUIH, a CMEPTh YHOAOOISAET MYyUYESHHUIO
Xpucra, To TpyOamxyp, HAOOOPOT, MPOKIMHACT Bpara W paayeTcs ero
cMmepTH. JlaHHBIe TPOU3BEACHNS, TPOTHBOIIOCTABIIIEMBIE IO CO/IEPIKa-
HUIO, UJIEHHOW HANPaBICHHOCTH U XapaKTepy U3JIOKEHUS MPEICTaBIIS-
10T 0COOBI MHTEpeC IJIsl UCCIeIOBaHus, TeM 0oJiee YTO OHH BIIEPBBIC
SIBIISIFOTCSI MaTepUaIOM JINHTBUCTHYESCKOTO aHaJIH3a.

Kntoueevie cnoea: HPaBCTBEHHBIE CTEPEOTHIIBI DHIIAPCTBA;
XpOHHUKHU KpecToBBIX MOX0OI0B.

Key words: moral stereotypes of chivalry; the chronicles of the
Crusades.
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KOMMYHMKATUBHOE COBbITUE U COBbITUE
B KOMMYHUKALIUN: K AN®PEPEHLUUALIUUA MOHATUN

KommyHuKatuBHOE COOBITHE MOHMMACTCS KaK COBOKYIMHOCTb
KOMMYHUKATUBHO U IparMarudeCKu 3HAYMMBbBIX PEUYCBBLIX AKTOB U HE-
PEUEBbIX IEHCTBHI, HAPABJICHHBIX HAa JOCTI)KEHHE O0IIeH KOMMYHH-
katuBHON menn (JKykosa, 2013). [I. XaiimMcom mpeniokeHa METOIuKa
OMNMCaHMsl KOMMYHUKAaTUBHOT'O COOBITHSI: YHaCTHHKH, MECTO, JlaTa, Bpe-
M TOJa, IIeh COOBITHS, IMOIMOHATBHBIA TOH y9aCTHHUKOB, COOOIIIE-
HHE, OCJIEA0BATEILHOCTh PEYEBBIX aKTOB, UX MHTEPIPETalMs U T. II.
(Hymes, 1974). UcnmanucTtrka pacrmojiaraeT ONBITOM HCCIIEAOBAHHNA
KOMMYHHKAaTHBHOTO COOBITHS C TOYKH 3PEHUS OTPaKEHHUs HALMOHAIIb-
HoW naentrnuHoctH. Hanpumep, «CeatoBctBo» (Pedido de mano) B BbI-
COKOTOPHBIX paiioHax AHJ, U3yYEHHOE C O3ULUH Pa3aessieMoro KyJib-
TYPHOI'O 3HaHUA, KOTOPOE YIIPaBJIsieT KOMMYHUKATUBHBIM ITOBEICHUEM
ropopsux. B kauecTBe nmpuMepa aHananu3a pacCMOTPEHO KOMMYHHKa-
THBHOE COOBITHE «B3sITKa MpPEeACTaBUTETI0 TPAHCTIOPTHON TOUIIAN,
aKTyaJIbHOE B OTHOILLCHHUU OJHOM M3 JIaTHHOAMEPUKAHCKHUX CTpaH. Pe-
yeBble (hopMyabl (BexkIBOe oOpamieHne Seflor agente / agente, Mire,
por favor) HampaBieHbl Ha peaau3alnio LeJIn COOBITHS — ClIeNIaTh TakK,
YTOOBI TIOMUIIEHCKHUIA B3sUT B3SITKY M MPOCTHI mpaBoHapymieHue. Co-
LUOKYJIBTYPHAs! MOZIEIb CBUCTENBCTBYET B IOJIb3Y TOTO, YTO B CIYy-
Yae JJOPOXKHOTO TIPaBOHAPYIICHHUS HAJIO IJIATUTh He 1mTpad, a pacria-
YUBATbCS C IMOJMLEHCKUM HAJIMYHBIMU. JlaHHOE€ KOMMYHHKAaTHBHOE
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COOBITHE XapaKTepU3yeT KyJAbTYPY, B KOTOPOl IPUHSTO YXOAUTH OT OT-
BETCTBEHHOCTH U HE COOIONATh 3aKOH.

KommyHuKaTHBHOE COOBITHE ClIIyeT OTINYATh OT COOBITHS B KOM-
MyHuKanuu. CoObITHE COOTHOCHUTCS C TAKUMH ITIOHSATHSIMU KaK CUTYaLHs,
¢axr, ciryyaii. CoBpemennsie CMU co3ai0T peaibHOCTH U HACBIIIAIOT
ux coObiTusaMH («EcTh KapTHHKa — €cTh COOBITHEY), IENAIOT COOBITH-
eM (hakThl U3 )KU3HU 3HAMEHUTOCTEH, MPOU3BOJACTBO U MAapKETHHI TO-
BapoB u zp. (Kmsarun, 2008). B atom pakypce coObITHsS paccMaTpuBa-
IOTCSI HAMHM KaK CO3JaHHbIE JUCKYpCHBHBIC 00pa30BaHUs, OCHOBaHHBIC
Ha JIBM)KEHMH MH(OpPMAaLK U CMBICTIOB. Ha mpuMepe raseTHOro *aHpa
«kpacHoi cTpoku» (la nota roja), 3a KOTOpPBIM 3aKperuieHa HH(popMaLus
00 YTOJIOBHBIX MPECTYIUICHUSX (KpasKh, BOPOBCTBO, YOMICTBO, Hacu-
Jue, HapKoTpaduK), Moka3zaHo, uto B razerax 90-x rr. XX B. Mekcuka
4acTo cpaBHHBanach ¢ KomymOuei, KOTopyto MHOTHE JECSITHUIIETHS CO-
Tpsacano Hacuiare. OJJHAKO COBPEMEHHBIE MCCIICAOBAHUS MOKA3bIBAIOT,
YTO MOJOOHOE CpaBHEHHE JBYX CTpaH HE UMEJIO Mo OO0l peasbHOro
OCHOBaHHs, a CyIECTBOBAJIO JIMIIb B JUCKYPCHBHOM (popmare 3a cueT
3¢ PEeKTUBHO SKCILTyaTalllH KaHpa «KPACHOW CTPOKUY.

Knrwouesvie cnosa: ananu3 KOMMYHUKaTUBHOTO COOBITHS; COOBITHE
Kak JMCKYpCUBHOE 00pa3oBaHue; IBIKEHUE HHPOPMALIMU U CMBICIIOB.

Key words: communication event analysis; event as a discursive
formation; flow of information and meanings.
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E. H. MypatoBa

Bonrorpaackast akagemust MB[, r. Bonrorpag

OBBLEKTUBALMA ®PEUMA «LLUKOIA»
B HEMELIKOM A3bIKOBOM CO3HAHWUW

KoruutuBHas kaptuHa Mupa (OpPMHPYETCS U3 COBOKYIHOCTH
(peliMoB Kak HOocuTeNne HHOpMaLnK, KOTOpble 0OHAPYKUBAIOT B3au-
MOZACUCTBHE APYT C IPYyroM Ha YPOBHE «POACTBEHHBIX (ppeiimon» (ba-
ouuesa, 2007). OpeiimMbl coepkaT caMyr CYIISCTBCHHYIO (aKTyallb-
HYI0 HHQOPMAIIHIO O TOM WJIH UHOM (PparMeHTe KapTUHBI MUDA.

CrienabHBIN KOTHUTUBHBIHN aHanu3 ppeiima «11koma» o6ycnoBien
COLMAJIbHON 3HAYMMOCTBIO (PEHOMEHA «IIKOJIbHOE 00pa30BaHUE» U €r0
AKTHBHBIM BOIUIOLIEHHEM B CEMAaHTHKE HEMELKoro si3bika (Myparosa,
2012). I[Tornmas ppeiiM Kak 6a3rc KOHIIETITa, MBI aHAJTU3UPYEM OCOOCH-
HOCTH OOBEKTUBALIMN JAHHOTO (hpeiiMa B A3bIKOBOM CO3HAHUU HEMIICB.

HccnenoBanue (pakTHYECKOro MaTepHuasa MO3BOJSET CleNIaTh BbI-
BoJ 0 ToM, dpeiim «llIkoma» — cnokHOe KOTHUTHBHOE 00pa3oBaHuE,
XapakTepu3ylolleecsi BHyTpEHHEN nepapXueil OTHOILIEHHH ero eMeH-
TOB — CJIOTOB M TePMHHAJIOB. OTMETHM, YTO CTPYKTYpPHBIE JIEMEHTHI
yKa3zaHHOTO (peiimMa 00J1aatl0T pa3HbIM CTATYyCOM — OOJIMTaTOPHBIM
win ¢paxynsraTuBHbIM. CofepikaTebHOe HAMOJTHEHUE (OPMHUPYIOLIHX
¢peiim «1lIkonay» cI0TOB ¥ TEPMUHAIIOB TIOJIBEPIKECHO PA3IMYHOTO PoJia
TpaHchopMaIusIM, 0O0yCIOBICHHBIM OO0IIECTBEHHO-DKOHOMUYECKIMU
U3MEHEHUSIMHU B COLILYME.

Opeiim «IlIkona» — 3T0 uepapXxuuecKku ynopsiioueHHass KOrHUTHB-
Hasl CTPYKTypa, OHa MPeICTaBICHA B3aUMOCBI3aHHBIMU CyO(peiimamu
«1IkoNBHBIA HHCTUTYT OoOpazoBaHms», «LIIKompHBINH y4eOHBIN mpo-
neccy, «llkonpHOE 31aHME.

Conepxanue cyOppeiiMOB pacKpbIBatOT Oa3ucHbIC CIIOTHl «DyHK-
UM TIKOJIB, «OpraHnu3aloHHast CTPYKTYpa IKOIbD, « TUIIBI IIKOJIb-
HBIX YUpPEKICHUI», «KOHCHEKT ypoka», «Y4eOHbIi Knumary, « ApXu-
TEKTypa IIKOJIbD, « DKCIUTyaTals IKOJIHHOTO 3/1aHUs.

Wmena (tembl) cyOhpeiiMoB 1 (OPMHUPYIOIIUX MX CIOTOB W TOJ-
CJIOTOB — 3TO O0NMraTopHble KOMITOHEHTHI (hpeiima «Illkonay. dakynbra-
TUBHBIMHU KOMITOHEHTaMH JIaHHOTO (ppeiiMa BBICTYNAIOT €r0 TepMUHAIIBI
C MHOT'OYHUCJIEHHBIMU JIEKCUUECKUMH €IUHULIAMH, aKTyaIU3UPYIOLIMMU
Pa3IMYHbIE CIIOTHI 38 CYET IMPOKO3HAYHOCTH, CEMaHTUUECKON A1 Dy3HUH.
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Hamu BoIsiBIIeHBI BHEIIHECHCTEMHBIE cBsA3U (hpeiima «IlIkoma» co cMmex-
HbIMH eMy (peiimamu «OOpazoBarenbHas cucTeMay, « Bpiciast mkonay,
«Bocmmranuey, «Cembst», «llepkoBby, «Opunndeckoe muo», «Ilops-
JIOK, TUCIATUTMHAY U JP..

JlaHHOE CTPYKTYpHO-KOTHUTHBHOE 00pa3oBaHNHE BapHATUBHO 000-
3HAYaeTCsl B HEMEIKOM SI3bIKe. SHAUUTEIIbHAS YacTh JICKCHYECKUX 0003Ha-
yennii ppeiima «lllkona» — 3T0 TEPMUHBI IICHXOJIOTO-TIEArOTTYECKON
HAIPAaBJICHHOCTH, YTO O0YCJIOBJICHO camMoi cdepoii (pyHKIIMOHUPOBA-
HUSI 2JIEMEHTOB JJAHHOTO (peiimMa. TepMHHOIOTHYECKYIO JICKCHKY, Ha-
MOJHSIONLYIO cO0THI ppeiiMa «l1Ikonay, BEIpakaroT MpeuMyILEeCTBEHHO
MIMeHa CyIIeCTBUTEIbHBIE.

XapakTepHbIMU THUIIAMH CEMaHTHUYECKHX OTHOIIEHHWH IS cucTe-
MBI JIGKCHUECKUX 0003HaueHuid ¢peiima «lllkona» SBIsFOTCS THIIEPO-
TUIMOHUMUSL U CHHOHUMHUS, KOTOpPbIE CIyXaT JeTajJbHOH HOMUHAIUU
COCTABIISIIONINX DJIEMEHTOB JaHHOTO (peiiMa.

Opeiim «l1Ikonay mpeacTapisieT cOO0H MOCTOSHHO pa3BUBAIOIIMNCS
COIIMOKYJIBTYpHBIH GeHoMeH. V3MeHeHus conepykaHus TaHHOTO (peid-
Ma KacaroTcs B MEpBYIO Odepe/lb MOSABIISAIOMINXCS HOBBIX THUIIOB 00Opa-
30BaTENBHBIX YUPEIKACHHUH, HHHOBAIIMOHHBIX (DOPM MX AESATEIHHOCTH,
METO/IOB TPENOIaBaHMsI U BOCIIUTAHMS, YTO OOYCIIOBIEHO PAa3IUYHOIO
poza 00IIeCTBEHHO-9KOHOMUYECKUMH TPaHCPOPMAILIUSME B COIIMYME.

Kniwoueesvie cnosa: GpeiiM; S136IKOBOE CO3HAHUE; MIKOJIbHOE 00pa-
30BaHUC; HEMEIIKUM SI3BIK.

Key words: frame; linguistic consciousness; school education; German.
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A. B. HaropHas
My, MHWMOH PAH, r. Mocksa

MIrHOBEHbA XXWU3HW, CXBAHEHHBIE B CJ1OBE:
COBbITUMHASA CEMAHTUKA AHTTIMUCKMX MPENO3NTUBHBLIX
CNOBOCOYETAHUU C CYLLUECTBUTEJIbHbIM «MOMENT»

CoOBITUIHOCTH HEPa3PBIBHO CBsI3aHA C TEMIIOPaJIbHOCTBIO, KOO CO-
ObITHE HEN30€KHO JIOKAJIH3YETCs B ONPEIIICHHOM IPOCTPAHCTBE U BPe-
MEHH. DTa IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAS JIOKAIM3AIINS MOXKET OCYIIECT-
BIISITHCS. KaK B OOBEKTUBHON PEAIbHOCTH, JOCTYITHOM ISl BOCTIPHSITUS
BCEMH WJIM OY€Hb MHOTMMH, TaK W B PEaTbHOCTH CYOBEKTHBHOM, MPH-
HaJyIeXaIleH cepe MHIUBUAYaTBHOTO YeJIOBEYECKOTO OMbITA.

OnmHUM W3 CpeAcTB BepOajbHOW pernpe3eHTalnd CyOheKTHBHO-
ro TEMIIOPAIBHOTO OMNbITAa B AHIIMMCKOM S3BIKE SIBISIETCS JIEKCeMa
moment. Moment — 3TO «4eJIOBEKOMEpHAas» EIWHUIIA BPEMEHH, HE
uMmeronast 00beKTUBHOM, 00IIEeH U1 BCeX, ATUTENFHOCTH, B OTINYNE
OT «XPOHOJIOTMYECKU KOHKPETHBIX» SIIUHUIL THIIA Second Wiv minute.
B akageMuyeckux TOJNKOBBIX CIIOBapsAX moment TPaaWIIMOHHO OIIpe-
JeIsieTcs KaK «04eHb KOPOTKUHM MPOMEXKYTOK BpeMeHu» (a very short
period of time). OHaKO aHAIIN3 COBPEMEHHBIX TUCKYPCUBHBIX IPAKTHK
MOKA3bIBAET, YTO TaKas TPAKTOBKA HE OTPa)KaeT TEKYIIUX KyJIbTYypPHO-
SI3BIKOBBIX Pealluil, U moment €CTh HE TPOCTO MPOMEKYTOK BPEMEHH,
HO CyOBEKTHBHO-TIEPE)KMBAEMbI TEMITOPATbHBIN WHTEPBAJ, HACHI-
IICHHBIN 3HAYMMBIMHU TSI YeJIOBeKa cOObITUsMU. [IprMedareibHo, 4TO
MHOTHE COBPEMEHHBIE CIIOBapH, OPUEHTUPOBAHHBIC HA JIMII, W3ydaro-
IIUX aHIIMHCKHM S3bIK B Ka4eCTBE MHOCTPAHHOTO U OoJiee oreparnB-
HO pearupyrollue Ha U3MEHEHHUs B y3yce, (PUKCHPYIOT COOBITHITHYIO
HACBIIICHHOCTh CYIIECTBUTENBHOTO moment (cp.: a particular point
in time when something happens; a point in time when something
important, special, or unusual happens [ Macmillan English Dictionary
for Advanced Learners)).

HarnsimHbIM T0Ka3aTeNTbCTBOM Pa3BUTHS COOBITHITHON CEMaHTHUKH
Y CYIIECTBUTEIBHOTO Mmoment SIBISIETCS YBEIMUEHHE KOJIMUECTBA Mpe-
MO3UTHBHBIX aTPHOYTUBHBIX CIIOBOCOYETAHUH, OMTUCHIBAIOIINX OTIpPE/Ie-
JIEHHBIA ()ParMEeHT CYObEKTHBHOTO YEIIOBEUECKOTO OIMBITA. ITOT OIBIT
CBSI3aH C MEPESKUBAHUEM COOBITUI HECKOJIBKUX TUIOB. BaskHeH MM 13
HUX SIBIAETCS COMAaTHYECKOe, WM TeJIeCHOe, COOBITHEe, KOTOpOe, KaK
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npaBUiIo, (POPMUPYET BTOPOIA IJIaH COOBITHS, PAa3BOPAYMBAIOLIETOCS BO
BHEIITHEH 110 OTHOIICHHUIO K YSJIOBEKY CPE/IC U CBS3aHO C MEPSIKUBAHIEM
omnpeneaeHHbIX adhEKTUBHBIX COCTOsHUM (heart-stopped / jaw-dropped
/ hair-raised / sickened / goosebump / held-breath / heart-burst / shut-
eyed, etc. moment). BTopoil THII COOBITHII CBSI3aH C AMOIMOHAIBHBI-
MU MEPESIKUBAHUSIMHE YETIOBEKA U Pe(ICKCUPYETCsI KaK SBJICHUE CYyry00
MICUXUYECKOU IPUPOILI (terror-filled / panicked / transfixed / anguished
/ dispirited / discomforted / stupefied, etc. Moment). K Tperbemy tuiy
MOTYT OBITh OTHECEHBI COOBITHS, IO OTHOIICHHIO K KOTOPBIM YEJIOBEK
BBICTYIIAET B KAYE€CTBE CBUJICTEIIS] K KOTOPhIE OH TaK MM WHAYE OLCHH-
BaeT (breath-stopping / gut-gripping / spine-tingling / heartpumping /
stomachwrenching / heart-racing, etc. moment). llpencraBnsercs ue-
71ec000pa3HbIM BBIACICHHE B OTJCIbHYIO IPYIITY COOBITHI MOBEICHYE-
CKOTO TIaHa, CBS3aHHBIX C BBHITIOMIHCHUEM OIPEACICHHOTO ACHCTBUS B
HEKOTOPOM KOHTeKcTe (macaca / pinocchio / brezhnevian / goldilocks,
etc. moment). Ellle ofiHy TpyIIly COCTaBJISIOT COOBITHS, CBSI3aHHBIC C
peanm3anmen CIOXKHOTO CrieHapus (we re-in-this-together / I-am-the-
boss / separated-at-birth / coming-out-of-the-closet/ pay-your-bills, etc.
moment).

Llenb mpe3eHTAlMU 3aKIHOYAaeTCS B BBISBJICHUM MaKCHMAJIbHO
MOJIHOTO HaOopa THUIOB COOBITHH, KOHIICNTYaJIU3UPYEMbIX MPETO3H-
TUBHBIMH CIIOBOCOYETAHHUSIMHU C CYIIECTBUTEIBHBIM moment, aHAIIN3e
CEMaHTHUYECKUX U (PYHKIIMOHAIBHBIX CBOWCTB CJIHUII, BHICTYAIOIINX
B aTpUOYyTUBHOW (YHKIIMHU, U OTIMCAHUHA MEXaHU3MOB (OPMHUPOBAHUS 1
KOHBEHIIMOHAIN3AIMU CJIOBOCOYCTAHUIA.

Kniwoueevle cnoea: coObITHIiHAS CEMaHTHKa; TEMIIOPAIbHOCTH;
MIPEMO3UTUBHOE aTPUOYTHBHOE CIIOBOCOYETAHHE.

Key words: semantics of eventfulness; temporality; attributive
collocations.
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0. b. HukynuyeBa
A PAH, MY, r. Mocksa

CTPYKTYPA KOMMYHUKATUBHOIO COBbITUA
KAK UHCTPYMEHT KOHTPACTUBHOW JIMHIBOMPATMATUKMN
B OATCKOM MNMPOEKTE “GLOBAL ENGLISH
FOR BUSINESS COMMUNICATION”

Joxnan 3HAaKOMHUT ciylaTesield ¢ MCCIeI0BaTeIbCKUM IIPOEKTOM,
TIPOBOIMUMBIM TI07] pyKoBozIcTBOM Tipodeccopa [lepa lypcra Anmepcena
B KoneHrareHnckoii Bricieit mkomne Om3Heca 1o 3aKa3y MeXTyHapOTHON
xopriopatuu Carlsberg. Llens mpoekra cOCTOMT B TOM, YTOOBI, IpOaHa-
JIM3UPOBAB HMCIIOIb30BAHHE AHIIMICKOTO KakK S3bIKa MEKIYHApOAHOIO
OOIIICHNSI B TPaHCHAIMOHAIBHBIX KOMIIAHUSIX, BBISICHUTH, BIUSCT JIH,
Y €CITH 112, TO KaKUM 00pa3oM, TUHTBOCTICIIM(PUYIECKUN MEHTAIUTET PO-
HOTO $5I3bIKa HA OCOOCHHOCTH TIOHMMAaHUs W BOCTIPOM3BOJICTBA AHTJIHIA-
CKOU peur TEMHU COTPYIHUKAMU, POAHBIM SI3bIKOM ISl KOTOPBIX SIBJISIETCA
JATCKUM, PyCCKU, HCTTAHCKUMA, SITOHCKUN WIIK KATANCKU SI3BIK.

OnHO U3 HanpaBJIEHUH 3TOTO TPOEKTA CBA3AHO C BBIICHEHHEM TOTO,
KaK B aHIVIMACKOM peur HOCUTEINEH JaTCKOro, PyCCKOro U aHIIIMKUCKO-
TO SI3BIKOB Pa3UYarOTCs TUPEKTUBHBIE PEUeBbI€ aKTbI, BHIPAXKAIOIINE
MparMaTtuky pasperierns. KoMMyHUKaTuBHOE COOBITHE CITY)KUT 37€Ch
KITFOYEBEIM OOBEKTOM COIMOCTABUTEIHHOTO IpParMajIMHTBUCTHUYECKO-
ro aHanusa. BakHyio poib B METOIMKE HCCIEJOBAHHUS UTPAIOT OTOOP
CIICHApHEB, BOKPYT KOTOPHIX HMH(OpPMaHTaM MpEAjaracTcs CTPOUTH
KOMMYHHMKATUBHOE COOBITHE. YUHUTHIBAIOTCA MPOTUBONOCTABICHHOCTh
COOBITHI O TaKUM TapameTrpaM, Kak (opManbHbIi-HeGopMalIbHBIT
COIMAJIbHBIA KOHTEKCT W CHUMMETPHUYHBIN-aCCUMETPUYHBINA CTaTyC
KOMMYHUKAHTOB. AHaJU3UPYIOTCSI HE TOJBKO HEMOCPEACTBEHHO M-
PEKTHBHOE A1p0 KoMMyHHUKaTHBHOTO coObiThsi (Head Act) — kak BbI-
pakeHHOE MO0 MMIIEPATUBHBIM, JHO0 JEKIapaTUBHBIM, JINOO WHTEP-
pOTaTUBHBIM BBICKAa3bIBAHUEM — HO U €TO CHHTaKCH4ecKast ieprQepHs.
[Ipeqmaraercs TUIIONOTHS TeX BBICKA3BIBAHMIA, KOTOPHIE MOTYT pac-
1oJIaratbCsl B Mpe- U IMOCTIO3ULUU K TUPEKTUBHOMY siapy. IIposo-
JIIUTCS CTaTUCTUYECKUN aHaIM3 CPEICTB BBIPAXKEHUS, HCIOIb3YyEMbIX
25 pgarckuMu U 25 pycckuMH WH(GOPMAHTAMH MIPH OMHCAHUU OJTHOTO
M TOTO K€ KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHSI Ha aHIJIMMCKOM SI3bIKE. JTH
pe3yabTaThl COMOCTABISAIOTCS, C OJHOW CTOPOHBI, C TEM, KaK 3TH XKe
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“H(OPMAHTHI TOBOPAT O TOM K€ KOMMYHUKAaTUBHOM COOBITUMHU HA CBO-
€M POJIHOM SI3bIKE U, C IPYTOH, C TeM, KaK O TOM K& KOMMYHHUKATHBHOM
COOBITHIH TOBOPAT 25 WH(OOPMAHTOB, TSI KOTOPHIX POIHBIM SBIISETCS
OpUTAHCKUI BApUAHT aHIJIMHACKOIO SI3bIKA.

[lonmy4yeHHbIE pe3yJIbTaThl CBUACTEIECTBYIOT 00 OTCYTCTBUU IPSIMO-
ro TpaHcdepa Mex Iy POHBIM SI3bIKOM U lingua franca. Bee roBopsiime
Ha POJIHOM sI3bIKE (M JaTCKOM,  PYCCKOM, M aHITIMACKOM) CTaTHCTHYC-
CKU MPCAIIOUYUTAIN UMIICPATUBHBIC KOHCTPYKLMK, HO ITparMaTnu4yecKas
Harpy»keHHOCTh UMIICPAaTUBOB OKa3biBajlach pa3inyHoi. B cutyarmu
xe lingua franca u narckue, U pyccKrue MHPOPMAHTBI MPEAMOYUTAIN
KOCBEHHBIE peueBbie akThl. OC000r0 BHUMAHHS 3aCITy)KUBACT YCUIICHHE
B HEPOJIHOM $I3bIKE POJTH paCIIMPEHHON epr(eprr KOMMYHHKATHBHOTO
COOBITUSI — MOTUBUPYIOIIUX U OIPAB/BIBAIOIINX BbICKA3bIBAHUMN, OKPY-
KAIOMIUX JIUPEKTHUBHOE PO U CIYXKANMX CPEICTBAMH KOMIICHCAIIUU
TEX CMBICJIOB, KOTOPBIE B POTHOM SI3bIKE BHIPAXKAIOTCSI IPAMMATHYECKH.

Knrouesvie cnosa: KoHTpacTUBHAS TparMaTHKa; JTUPEKTUBHBIC pe-
YEBBIC AKTHI; CTPYKTYPa KOMMYHUKATHBHOTO COOBITHS; HIMIIEPATUBHBIC,
JIeKJIapaTHUBHbIC, HHTEPPOTaTUBHBIC MOJICIIH.

Key words: contrastive cross-cultural pragmatics; directive speech
acts, structure of the communicative event; imperative, declarative,
interrogative frames.

J1. A. HosgpuHa
MITTY, r. Mockea

O BOCMNPUATUN NPUPOLODI
B PA3HbIX A3bIKAX U CUTYALIUAX

B npouecce oTO0pa A3BIKOBBIX CPEJICTB BaXKHO YUUTHIBATh aHTPO-
MOLIGHTPU3M SI3bIKa KaK OJHO M3 OCHOBHBIX €r0 CBOHCTB. «3I€Chb»
U «ceidvacy BBICTYNAIOT B POJIM OKPY>KeHHMs 4yenoBeka. Bmecte ¢ dop-
MO «sD» MITH «OH» OHHM JIAI0T TII00aIhHYI0 KapTHHY BHACHUS MHpa IJa-
3aMHM aBTOpa TEKCTa.

KoruuTtuBHBI MOAXOA JA€T BO3MOKHOCTH BOCIPHHHMAIOLIEMY
TEKCT OPUEHTHPOBATHCS B KapTHHE MHpa aBTOPA, IEKOAMPOBATH €€
C ompeseNeHHbIX Mmo3uimii. OHM TIOMOTAIOT B HMCTOJIKOBAaHUHM MHPA,
OKpY’KaIOLIero aBTopa, B CaMOIIO3HAHUM M CaMOIIOCTPOEHUH JIMYHO-
cTH. SI3bIKOBBIE CpeacTBa OPOpMIICHHS BpEMEHH, TPOCTPAHCTBA U JINLA
OKa3bIBAIOT B 3TOM ONPEACICHHYIO TOMOIL.
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C mo3unuii KOTHUTUBHOTO MOJIXO0Aa aHAIM3UPYIOTCS CTUXOTBOpE-
nue O. Mangensirama « Tbl mporia CkBo3b 001aK0 TyMaHa U JIUpuye-
ckast munuariopa D.lltpurT™marrepa « Wasser im Spétherbst». Ananu-
3y MOABEPraloTcs UMEHa CyIIECTBUTEIbHbIC, UMEHA MpHJIaraTeibHbIe,
rpaMMaTHYeCcKoe BpeMs TJlaroja M ApyrHe sI3bIKOBBIE CPEICTBA, Iepe-
JIAIoIIMe OUIYIIeHWE aBTOpaMH TEKCTOB BpPEMEHM W IPOCTpPaHCTBa
1 0(OPMIISIOIIME TEKCT C MO3UIMHK 1-T0 rua uian 3-ro Juua.

ABTOp CcTaThH, OCTAHABIMBASICH Ha S3bIKOBBIX CPEACTBAX, JACJIACT BbI-
BOJI O Pa3HOM BOCHPHATHU BPEMEHH T'0/1a «OCEHB» Pa3HBIMH aBTOPaMU:
00 orpunarensHoM oTHoeHnH O. MaHespTamMa 1 JKU3Hey TBep K Iato-
1iel, MOoJNIOKUTENBHOM olleHke oceHn O. LltpurrMarrepa. Ota oreHka
CBSA3BIBACTCS C PA3JIMYHON KU3HEHHOM ITO3ULUEN U CUTyaLUel, B KOTOPOU
OKazaJlCh JiBa aBTopa. bombias ponb mpu BHIOOPE S3BIKOBBIX CPEACTB
OTBOJIMTCS] UMEHAM IpUJIararesibHbIM, BBIOUPAeMbIM aBTOPAMH TEKCTOB.

Enunas ¢popma muua y O. lltpurtmartepa (3-€ TUII0) U «4yepeco-
nocuna» O. Manzgensimrama (1-e, 2-e 1 3-e JIM10) TaKKe FTOBOPSIT O pa3-
JIMYHOM COCTOSIHUM aBTOPOB TEKCTOB U BMECTE C SI3BIKOBBIM OOpMIIe-
HUEM XY/I0’)KECTBEHHOTO BPEMEHHU U XYy/I0)KECTBEHHOI'O IPOCTPAHCTBA
3aBEpILIAIOT XapaKTEPUCTHKY JKaHpa JTUPUUECKOH MMOI3HH.

Knroueguvie cnoea: anTponOLEHTPU3M; KOTHUTUBHBIM TOAXOJ; OT-
pHLIaHHE; UMl CYLIECTBUTENLHOE; BpeMEHHBIE ()OPMBI II1aroa.

Key words: anthropocentrism; cognitive approach; negation; noun;
verb tenses.
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3. A. OHbeka
MTITTY, r. Mockea

KOMMYHUKATUBHOE CMAMYEHUE KAK PE3YJIbTAT
OE®OKYCUPOBAHUA B AMPEKTUBHbIX PEYEBbIX AKTAX

[TonsiTHE cTpaTeruy, B TOM YUCIIe KOMMYHHKAaTHBHOH CTpaTeruu
KaK OZHOW M3 pa3HOBUAHOCTEW NAHHOTO SIBICHHSI, PacCMaTpUBAETCS
MHOT'MMHU COBPEMEHHBIMH JIMHI'BUCTAMH IPUMEHHUTEIBHO K OMMCAHUIO
pa3nu4HbIX coObITuil. TepMuH «coObITHE» BEChbMa Pa3HOIJIAHOB, OH
WCTIOJIb3YyeTCSl BO MHOTHX HayKax, HO OJIHOW M3 BaKHEHIINX SIBIISICT-
Csl KOHIICTIUSI TIpe/icTaBuTeNsl Hatyppuinocopun A. Yaitxena: «5 naro
UMSI  «COOBITHE» TMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOMY TPOUCILIECTBHION
(Varitxen, 1990, c. 35).

Kak u3BecTHO, COOBITHE B HayKe O SI3bIKE YacTO COOTHOCAT C IIO-
HATHEeM cuTyanun. Tak, Hampumep, H. A. CamolineHko ykas3pIBaeT Ha
TO, UTO COOBITHE, B OTIIMYHE OT CUTYaIlUH, HE pacIiajaeTcsl Ha COCTaB-
HBIE 3JIEMEHTHI, HO CYIIECTBYEeT B KOHJCHCHPOBAHHOM BHJIE, HA3bIBAS
COCTOSTHHE KauyecTBa, OTHOWIEHUS U T. A. CoObITHE TPaKTyeTcs HaMH
Kak pe3yJbraT Kakoro-iu0o NeHCTBUSL MM MOCTYIKA, TMPUBOASLIETO
K M3MEHEHHUIO ONpEAEICHHON cuTyaluu. B HameM cityyae pedb uaer
0 KOH(JIMKTHOW CUTYallMH, NIPECTABICHHON TUPEKTUBHBIMU PEUEBbI-
MU aKTaMH, KOTJ]a OTHOIICHHSI MEXy yYaCTHUKAMHU JTHAIIora WU T0-
JuIIora 000CTPSIFOTCS. M MOTYT IPUBECTH K OTKPBITOMY CTOJIKHOBEHHIO.
B Takoii cuTyanmy BO3MOXHBI /IBa BapUaHTa Pa3BUTUSL COOBITHIA: KOH-
(JIMKT WM ero ycTpaHeHHe, TaKk Ha3blBaeMoe cMsrdeHue (mitigation),
Haxopslieecs B LEHTPE HALIETO BHUMaHMS.

Hcnonp30BaHNE MMTUTATHBHOW CTpaTerMd H3MEHSAET OTHOILLe-
HUSI MKy KOMMYHHKAaHTaMH, U COObITHE TpaHchopMmupyercs B 00-
Jiee TIO3UTHBHBIN, HearpecCUBHBIN KOHTAKT. [locTHKeHHE MOJ00HOTO
pe3ysbraTa HeBO3MOXKHO 0€3 0OpalleHHs] K TAKTUKaM CMSTYCHUSs, U3
YHciaa KOTOPBIX MBI pacCMaTpUBAaEeM TOJIBKO OAHY — KCEHOICHOTATHB-
HYI0, COCTOSIILLYIO B IEPEKIIIOYEHUH C OHOTO JICHOTATa Ha IPyroi, 4To
CMsr4aeT AMPEKTUBHYIO WIUIOKYLHIO. IIpu aTOM agpecaToM mono0HOro
IepeHoCca MOXKET OBITh KAaKOW-THOO0 IPYTOl MpeaMET WITH OIMH U3 co0e-
CEIITHMKOB, YTO MEPEBOJMUT PA3rOBOP B HHYIO TIOCKOCTh, OTBJICKACT OT
CYTH KOH(IIUKTA U CIIOCOOCTBYET CHIKEHUIO HampshkeHHOCTH. [1o100-
HBI KOTHUTHBHBIN TPOLIECC MO3BOJISIET «YKJIOHATHCS OT HEMPHUITHOTO,
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OTAAJISITh HeXKeNaTeIbHOE U ofIpasyMeBaTh oueBuaHoe» (MpucxaHoBsa,
2014, c. 7). B u3BecTHOM CcMEICTE ehOKYCHPOBaHHUE, JieKaIlee B OCHO-
BE KCCHOJICHOTATHBHOM TAKTUKH, COMKAET MOCIETHIO CO CTpareruei
YKJIOHEHUS], HECOMHEHHO UMEIOIEH MUTUTATHBHYIO COCTABIISIOILYO.

Takum oOpazom, neoKycHpoBaHHE B JUPEKTHBHBIX PEUCBBIX
aKTaxX U KOMMYHUKATUBHOE CMSTYCHUE KaK €ro CIIE/ICTBHE CIIOCOOCTBY-
10T ONTUMU3AIHUN PEUYEBOrO OOLICHUSI.

Knrouegvie cnoea: KOMMYHUKATHBHAs CTpATerysl; cMsArdeHue; nedo-
KyCHPOBaHHUE; IUPEKTUBHBIC PEUEBBIC aKThI; KCCHOJICHOTATUBHAS TAKTHKA.

Key words: communicative strategy; mitigation; defocusing; directive
speech acts; xenodenotative tactic.
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A. B. NMaBnoBa

OpeHbyprckuin rocyaapCTBEHHbINA YHUBEPCUTET, . OpeHbypr

CTATAJIbHAA KATETOPU3ALIUA COBbITUA
B COBPEMEHHOM AHIMTUNCKOM A3bIKE!

B pamkax uHTErpaTUBHON TE€OPUHU pENPe3eHTAIMU 3HAHUH B SA3bI-
ke (bBommpipes, 2012) craranbHOCTh TOHMMAETCS KaK SI3BIKOBAsT Ka-
TETOpUS MOMYCHOTO THIA, OOBEKTAMU KOTOPOU SIBIISIFOTCS CIUHUIIBI

! [TyOnukaltis BHITTOIHEHA IPH MOIepkKe Poceuniickoro HayuHoro doxma
(mpoext Ne 15-18-10006 «MccrnenoBaHue aHTPONOLIEHTPUUYECKOH MPUPOIBI
SI3bIKa B KOTHUTHBHOM KOHTEKCTe») B TaMOOBCKOM TrocyiapCTBEHHOM YHUBEP-
cutete uM. I. P. JlepxaBuHa.

116



pa3IMYHBIX YPOBHEH $3bIKa, O0ObEANHEHHbIE HA OCHOBE WHTEPIPETH-
pyrouieil craradbHON (QyHKIHMH S3bIKOBOrO co3HaHus. Vcciemyemas
«Ha CTBIKE KOMMYHHUKAIlMd W KOTHULHUHU», KaTeropus CTaTajJbHOCTH
HpearnoaaraeT NPOTOTUINYECKUI MOAX0/ K U3YUYEHUIO €€ CTPYKTYphl
1 OOHapyXHMBaeT CrEeUU(PHUKY NPEACTABICHUS! 3HAHUKA O Pa3IMYHBIX
COCTOSIHUSIX B SA3BIKE.

Hcnonb3ys TepMUH «COOBITHE» B IIMPOKOM 0000IIAIOIEM CMBICIIE,
OCHOBBIBASICH Ha TOM, YTO BCE, YTO MPOHCXOIUT B MHUPE, MOXKET OBITH
OITMCAaHO B TEPMUHAX COOBITHH, OTMETUM, YTO CTaTallbHasi KaTeropusa-
LS TIPEICTaBIsIeT CO0OM MpOoLecC W pe3yabTaT OTHECEHUS! COOBITHS,
OCMBICJIEHHOTO B €r0 CTaTUYECKOM acIeKTe, K ONpeesICHHON cTaTallb-
Hol karteropuu. CoOBITHS BHYTPEHHETO MHpa YEJIOBEKa B pe3ysibTare
CTaTaJbHOW KOHIIENTYalIM3allMd M KaTeropu3alldd MOTYT WHTEpPIpeTH-
poBaTbCs Kak 3MOLHMOHATbHBIC, KOTHUTUBHbBIC, (M3UYECKUE U JpyTHe
COCTOSIHMSI B 3aBHCHMOCTH OT KOTHUTHBHOIO KOHTEKCTA, BKJIFOYAIOIIETO
cyObekTa Hepe(epeHTHOH aKTUBHOCTH M €r0 MHTETPAIbHYIO XapakTe-
PHUCTHKY, KOTOpasi PeNpe3eHTUPYETCsl JIEKCUKOW COOTBETCTBYIOILEH ce-
MaHTHYeCcKol o0nacTu. BakHO 3aMeTUTh, YTO CTaTallbHasi KaTeropusa-
LSt COOBITHI BHYTPEHHETO MHpPa YeJIOBEKa B COBPEMEHHOM aHITIMHCKOM
SI3bIKE OOHAPYKUBACT COLMOKYIBTYPHYIO CIEU(UKY, TPOSIBISIOLTYIOCS
B 3HAYMUTENBHO O0JIee BHICOKOM CTENIEHN CTPYKTYPHPOBAHHOCTH U JI€Ta-
JM3UPOBAHHOCTH KaTErOPUU «COCTOSTHUA UEJIOBEKa», YTO peau3yercs
B SI3BIKE 32 CUET OCBOCHUSI TEPMUHOJIOTMYECKOH JEKCHKH B OBITOBBIX
KOMMYHUKaTUBHBIX TPaKTHUKaX, a TaKKe 3a CUET IepeKareropusalyn
AQHIIMHACKHUX aKIMOHAIBHBIX IJIarojioB KaK pe3yJsibTara HCIOIb30BaHUS
C HETUIUYHBIM CyObEeKTOM Hepe(epeHTHOH aKTUBHOCTH, B KayeCTBE
KOTOPOT'0 BBICTYTAeT BHYTPEHHUI OpraH WM 4acTb Tesa yenoBeka. Ha-
npumep, his heart danced in his bosom [Oxford] uaTepnperupyercs Kak
BO30YXJ/ICHHOE SMOIIMOHAIIBHOE COCTOSIHUE YelloBeKa (excitement), pe-
MIPE3EHTUPOBAHHOE B SI3bIKE METOHHUMHUUYECKH; (POPMHUPOBAHUE COOTBET-
CTBYIOILIETO CTaTaJIbHOTO CMBICIIA OCYLIECTBIISIETCS B PE3YJIbTaTe KOTHU-
THUBHOTO MEXaHU3Ma J1e()OKYCHUPOBAHNS, 3aKIIIOYAIOLIETOCS B BEIBEACHUN
n3 (hoKyca BHIMaHUSI, [IOAABICHUN 3HAYNTEIbHON YaCTH «UHJUBUYaIb-
HBIX, OCTCHCUBHO BOCHPHHUMAEMBIX, CIIyYalHbIX WM MPEXOAALINX Xa-
PAKTEPUCTUK» M TIO3BOJISAIONIEIO «COCPEAOTOUUTHCS HA YepTax, oOmumX
JUTSL LIEJIOTo Kilacca OOBEKTOB, a, CIIe/IOBATeNIbHO, 0oJiee 3HAUUMBIX IS
ocylecTBiIeHNs Kareropusaunn» (Mpucxanosa, 2014, c. 83).
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Takum 00pa3oM, KaTeropusi CTaTaJbHOCTH KaK pe3yJabTar CTa-
TaTbHOW KATErOpHU3alluk COOBITUH B COBPEMEHHOM AHIITHHCKOM SI3bI-
Ke, OOHapyKMBas B KAU4ECTBE TIIABHOW 0COOCHHOCTH (PYHKITMOHATHHBIN
XapaKTep CBOEH KOHLENTYAJIbHON OCHOBBI, XapaKTEPU3YyeTCsl BHYTPUSI-
3BIKOBOU TIPUPOJIOH, BTOPUYHBIM CTATYCOM M HH(PEPEHTHOCTHIO.

Knrwuessle cnosa: vuteprnperanys; KOHIENTYaTH3aIUsA; KaTero-
pH3alys; CTaTalbHOCTb.

Key words: interpretation; conceptualization; categorization; the
stative meaning.
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M. 6. MapwwuH
MIrMMO MU P®, r. Mockea

CEMAHTWKA NIEKCEM COBbITUE U COBbITUMAHbIA
B HEKOTOPbIX (KBA3SU)TEPMUHOJTOIMMYECKUX BbIPAXXEHUAX

Kak u3BecTHO, OT HayYyHOTO TEPMHUHA B Hjaease TpeOyeTcst OIHO-
3HAYHOCTH U CTPOTOCTH B KAKOM-TO pa3yMHOM ITOHMMAaHHH MOCIIEIHETO
cJ10Ba (KOTOpOe caMo, K CHacThI0, B OOJIBIIMHCTBE CBOUX YIOTpeOIeHN
B KayecTBE TepMHUHA He BocpuHruMaetcs). [lomoOHbII naean noctura-
eTcsl JaJeKo He BCerza M B OCHOBHOM — B «KOHCTPYKTHUBHBIX» HayKax,
716 MO)KHO Peajn30BaTh MPUHIINI «KaK CKaXeM, Tak u Oyznet». Bo MHO-
JKECTBE JIPYTUX BUJIOB UHTEILICKTYaIbHOM JIESITETBHOCTH, B TOM YHCIIC
NPETeHIYIOUIMX Ha CTAaTyC HAayKH XOTSI Obl B PYCCKOM MJIM HEMELKOM
(Wissenschaft) moHMMaHNM, TEPMUHBI 9aCcTO HECYT Ha cede clebl UX
€CTECTBEHHO-A3bIKOBOTO, CIUIONIb M PAIOM METadOpPUIECKOTO MPOHC-
XOXKIeHUs (Cp. aHaJ M3 KOHIICTITYaIbHBIX ariapaToB MaTeMaTHKH, Qu-
nocoduu, noautuueckor Hayku y JIx. Jlakodda) u gaxke oueHOUHBIC
KOMITOHEHTHI. IHOT1a 9TO HUKAaKUX 0COOCHHBIX TIOCIICICTBUIT HE UMEET
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(XOTs ¥ TpencTaBiIsieT UCCIICAOBATeILCKUN UHTEPEC), HO B PsC CIy-
4aeB MPHUBOIUT K HEAOMOHUMAHUIO, CTUMYIUPYET pa3HOITIACUs U Ha-
MpaBJIsIeT UCCICNOBAHUS IO PACXOAAIIUMCS MyTAM, TIOPOIO BBI3BIBAIO-
LM CEpbE3HbIC HApEKaHUs, 0COOCHHO KOT/Ia Pa3JInYHbIC TOHUMAHUS
U yIoTpeOaeHHsI MOJKPeIUIsitoTes (uTo B Poccun mMeet MecTo CIuiolb
U PSIJIOM) KYJIBTYPHBIMH (paKTOpaMu.

ABTOpY yXe JOBOAMIOCH pacCMaTpUBaThb TAKOTO POAa KOHTPO-
BEp3bl Ha IPUMEPE KaTeropuid TUCKypca, CTPaHOBOTO OpeHa, MSTKOW
CWJIBI, & TAKXKE PA3IUYHBIX MOHUMAHUN KOTHUTHUBHOW JUHTBUCTUKU
(cp. cxonubie cooOpaxenus B. 3. lembsiakoBa, A. A. Kubpka, A.I1. Uy-
IUHOBA). B HacTosmieM jke JOKIane TpPEANPUHUMACTCS TOIBITKA,
BO-TIEPBBIX, PAaCCMOTPETh, HA AMIHMpPUYECKOi 0aze HanwmonambHOTO
KOPITyCa PYCCKOTO $I3bIKa CTPYKTYPY MOJUCEMHUHU CYLIECTBUTEIHLHOTO
cobovimue (ApyTtioHnosa, 1988, c. 169—181), Bkirovas GyHKIHOHAIBHO-
CEeMaHTHYEeCKUE MpeepPEeHIIUU U CTATUCTUKY YIOTPEOICHUsS OTIEIb-
HBIX 3HAYEHUH, U, BO-BTOPBIX, MPOAHATU3UPOBATH TCPMUHOIOTU3ALIUIO
JIByX OCHOBHBIX, KaK INPEACTABIICTCS, 3HAUeHUH »Toro ciosa. Ilep-
BOE 3HAUCHHWE — BHEIIIHEE, KBAaHTU(PHUIMPYIOIEe HEKOTOPOE Pa3BUTHE
W3BHE B TEPMUHAX COObIMUIIHO20 psda (caMOe YacTOTHOE COYeTaHHe
B HKP#), a Takxke nomoxa, kapkaca, Kocmsika, #ccyma, mamnypd, O8u-
JHCeHUs, HanoIHeHUs, yenu | Yyenouxku, OmHOueHUl, co0epucanus, Ka-
JleHOapsi ¥ T. T — IPUMEPBI, BOOOIIIE TOBOPSI, HE OHOPOIHBI U TPEOYIOT
KOMMEHTapueB). Bropoe 3HaueHne MOXXHO Ha3BaTh BHYTPEHHHUM, OHO
KBTM(UIUPYET SMHU30]] C TOYKU 3PSHHS €T TOJTHOTHI, IPKOCTH, UHTE-
pECHOCTH, CyObEKTUBHOM 3HAYMMOCTH, MHOTJIA TIPOCTO JTUHAMU3MA: CO-
OLIMUTIHBLL CMAMyc, & TAKKE COOLIMULIHBLI CMBICTL, OeHb | 200 | Mecsy,
0eno, akyus, eeub, KNApoBo3s», OMMEHOK, hopma 00paz06amenbHoll
oesmenvHocmu, YOMOCHUMOK, codemanue 2010co8, 00Cye, AeleHue 1
naxe [!] cobvimue, cp. dmo cobvimuiinoe, K codxcanenuio, cobvimue,
axmuuecku nonumuieckas akyus — MOKa3aTeIbHBIN TICOHA3M XOPO-
o 3abeiToro HeiHe AemyTara [. U. Paiikosa). merores u npyrue 3Ha-
YeHMsI, B JIOKJIAJIC HE pacCMaTpUBaeMbIe, KaK M MPOOJIEMbI B3aUMOCBSI-
3 3HAUCHUHN U KOHTEKCTHI HEUTpaau3aluu pa3aniauii MeKy HUMH.

JIBa yKka3aHHBIX BBIIIIE OCHOBHBIX 3HAYCHUS, «BHEIIHEE» U «BHY-
TPEHHEE», PACCMATPUBAIOTCS B JIOKJIA/C C TOYKU 3PCHHS CIeHUu(UKA
TEPMHHOJIOTU3ALIUY OIPEICIICHUS COObIMULIHGLIL: TIepBast (PUKCUPYETCS
B TaKUX MOHATHIX, KAK COOBITUHHBIN PsiJT M COOBITUIHBIN aHaH3 (OUH
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U3 METOJIOB ITOJUTUYECKOM HAyKH U COLIOJIOTHH, OH Ke event analysis /
WBEHT-aHAJN3 / aHaIIU3 COOBITUIHBIX PSJIOB); BTOPOE — MPEXK/E BCETO
B MOHATUHM UBEHT-MapKeTHHTa, OH ke event-marketing / cOOBITHHHBIT
MapKeTHHT / MApKETHHT COOBITUI — MOMYJIsipHAst HbIHE MapKETHHTOBas
TEXHOJIOTHS), @ TAK)KE B TIOHATHH COOBITHIHOTO Typu3Ma. JleMOHCTpH-
pyeTcs, 9TO OIpEAeNICHUE coObImutiHblll UCTIONB3YEeTCS B HUX CYIIe-
CTBEHHO I0-Pa3HOMY, ¥ aHAJTM3UPYFOTCS CIIEACTBHS 3TOTO (aKTa.

Kniouesvie cnoea: ecteCTBEHHO-S3BIKOBas 0a3a TEPMHHOJIOTHUH;
COOBITHE KaK UM CYIIE€CTBUTCIIbHOC U UMs NPUJIAraT€jbHOC, CTPYKTY-
pa MOJMCEMUU COOBITUS; 3HAYCHHE COOBITHS B MBEHT-aHAIIN3E ¥ UBEHT-
MapKeTHHTE.

Key words: natural language basis of terminology; event as a noun
and adjective; the structure of polysemy of event; the meaning of event
in event-analysis and event-marketing.
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A. A. lNeTpoBa

Bonrorpaackuit rocyaapCcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, . Bonrorpag,

OT OHTOIMEHE3A K COLIMATIbHOU MHTEPAKLIUMU:
OonbIT MYNbTUMOAANBHOIO UCCIIEAOBAHUA
KOMMYHUKATUBHOI'O COBbITUA

[TpuHKMas 3a OCHOBY T€3UC O MYJIbTUMOAAIBHOCTH JIFOOOH COIH-
QIPHOIM MHTEPAKIMU M O BKJIIOYCHHOCTH B aKT OOIICHHS SI3bIKa B €T0O
YCTHOM BOIUIOIIEHHH M KHHECHKO-BU3YaJIbHBIX PECYpPCOB, MBI HCXO-
JUM U3 TOTO, YTO SI3bIK CUMYJITAHHO M CEKBEHLUAIBHO (CYKIECCHB-
HO) KOOPJIUHHUPYETCS C IPYTUMHU MOJAIBHOCTSIMH (PaBHO U HA000pOT)
1 00pa3yeT ¢ HUMH IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO U (PyHKIIMOHAIBHO-
CEMHOTHYECKYIO0 MAaKPOCTPYKTYPY, B KOTOPOU SIEMEHTBI, COMOJIOKEH-
HBIE TI0 OTHOLICHHIO JIPYT K JPYTY, BBICTYTAIOT B PABHOIIPABHBIX OTHO-
IICHUAX, HE JOMUHUPYIOT, HO B3aUMOJOIOIHSIOT APYT Apyra, 00pa3sys
B OTJeNbHbIe (ha3bl MHTEPAKLIUK 00JACTH MOBBIIIEHHONH HWHPOPMaTHB-
HOCTH, BBIPQKAIOIIECHCS B TPAHCIAIUH HHOOPMAIIMU H30BITOYHBIM 00-
Pa30M 3JIeMEHTaMHU Pa3HbIX MOAATBHOCTEH MIIH MOAIBHBIX YPOBHEH.
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B cooTBeTcTBUY € 3THM MBI CUUTaeM HEOOXOIUMBIM ITPOBECTHU PSJL
TEPMUHOJOTUYECKUX COOTBETCTBUI U pa3rpaHUYeHUH, 3aTparuBaronx
100aJbHYI0 00JMAaCTh COBPEMEHHBIX MYJIBTUMOJAATBHBIX HCCIIEN0Ba-
HI/II>'I, B TOM YHMCJIC U OTCUCCTBECHHBLIX: MYJIbTUMOJAJIbHOCTDH (I/I, BEPOATHO,
KaK CMHOHHUM HOJII/IMOJlaJ'IBHOCTB) — MYJIbTUMOAAJIbHAsA MHTCPAKIUA —
MYJIBTUMCINATIBHOCTD — IMOJIMKOJAOBOCTh — MYJIbTUMOAAJIbHASA JIMHI BU-
CTHKA — JKECTUKYISAIHNA — XKecT (rpammaruka skecra). [lo nammemy mue-
HUIO, KaXK/1asl U3 TEPMUHOJOTHYECKH BBIACIEHHBIX 00JIacTel CTPOUT-
Csl Ha CBOMX 0a3allbHBIX MPUHIIMIIAX; TaK, HAPUMED, KECTUKYIISAIIIO
HEJb351 OTOXKICCTBIIATH C JKECTOM, IIOCKOJIBKY B OCHOBE ITEPBOM JICKUT
JIBIOKEHHUE, 2 B OCHOBE BTOPOTO — (PUKCAIHS, CTATUKA U T.II.

Wzydass MynpTUMOAANEHYI0 WHTEpaKIKO (Oydb TO paHHUN OHTO-
reHe3 WM Jitobas Jpyras, HarnpuMmep, HHCTUTYIIUOHAIbHAST KOMMYHH-
Kalusi), 1 TIOHUMasl PU ITOM HECKOJIbKO MHOM, HEXKETU MYJIBTUMO-
JAJIbHBIM, KOHBEPCAIIMOHHBIA aHaJN3 (OCHOBY KOTOPOTO COCTAaBIISJIO
HU3YyUYCHHUC ayIUOBU3YyaJIbHBIX I[OK}/MGHTOB), moaxoJ K KOMMYHHUKATUB-
HOMY CO6I)ITI/IIO, MBI BBIACIACM CIIEAYONIUMEC METOAbLI M IIPUEMBI: OCHOB-
HbIMU IIPU HW3YYCHUM NOUIMHHOM MYJBTUMOJAIbHOW HHTEPAKLIMU
SBIISTIOTCS] STHOMETOAOJIOTHYECKUN METOJ U METOJ BUACOAHAIN3a M-
MIMPHH; a TOTIOTHATIIEHBIMA — CIIEYIOINE IPUEMBI: a) y4eT OMHapHOU
KaTerOpUaNbHON CTPYKTYPBl «CHMYJIBTaHHOCTh — CYKIIECCHBHOCTBY;
0) MpUMEHeHUe MeToJla PEKOHCTPYKIIUHU JUTS IOHUMAaHUs TPUPOIBI U3-
y4aeMoro SIBIICHUS; B) HE MHTEHIIMOHAJIHHOCTh, HO UMILUIMKaTUBHOCTh
KaK €IMHCTBEHHO AMIUPUUYECKHU BEPHOE U TOCTYIMHOE B HUHTEPAKLIUU.

Ha npumepe Tpex BUIeopparMeHTOB pa3iInyHbIX ()OPM KOMMYHH-
KaTHBHOTO COOBITHS (BUAC03aMNUCH OOIECHNSI HEMELKOTOBOPSIILIETO pe-
OeHKa B Bo3pacte 3,5 JIET ¥ B3POCIIOr0, KOTOPBIN HE SIBJISICTCS POTUTEIIEM;
BUIEO3AITUCH ypOKa HEMEIIKOTO SI3bIKa C YYEHHKaMH CEeIbMOT0 Kjiacca
CIIeIMaIHFHON SI3BIKOBOM TMMHA3MH UM. 3anbliMaHHa (BansrepcxayseH,
I'epmanust); monmuTryeckoro Tok-moy Maitoput Mintaep/ Maybrit [lIner
«Helden, Hoenel3, Hass und Hime — Kennen wir keine Gnade mehr?»
ot 29 mas 2014 1., TpaHCIUPYEMOro HEMEIIKUM TEJIEeBU3UOHHBIM KaHa-
noM ZDF) nemMoHCTpupyeTcs HccieloBaHue KITFOYEBBIX, MTPH OCMBIC-
JICHUH CYOCTPYKTYp KOMMYHHUKAIINH, KOHIICTITOB: 1) MHTEPaKIIMOHHOTO
MMPOCTPAHCTBA U HHTEPAKIIMOHHOTO aHCaMOIIs, (POPMHUPYIONIUXCS B HA-
YaJIbHOM MEPHUOAE OHTOIEHE3a — TUAJOTUUECKOTO B3aUMOICHCTBUS pe-
OcHKa O B3pOCIBIM B MPOTOMHTEPAKIMH, — U COBEPLICHCTBYOIUXCS
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B TIPOLIECCE MOCIEIYIOLINX 3TANOB COLMAIbHON HHTEPAKLINH; 2) MYIIb-
tumomansHOTO «Recipient Design» / Adressatenzuschnitt (Ha mpumepe
TOK-IIOY), WU3Y4arolerocs CICAYIOIMMH METoAaMHu (OTACIbHO M BO
B3aMMOCBSI3M): ) MPE3EHTALNeH TOCTel TOK-II0y ToJI0COM 32 KaJpoM
(Stimme aus dem Off); 6) mepBbIM BepOaTbHBIM MPEACTABICHHEM TO-
CTel BemyIlIel TOK-IOY; B) MPEACTABICHUEM TOCTSH TEICBU3NOHHOU
kamepoii / Kamerafithrung (MeTon 3yMMHpOBaHHS M CMEHa PaKypcoB
BOIUTOIIAET KOHIENT «BH3YaJbHOCTH» M MOCTPOCHUS COLUAIBLHOTO
nopTpeTa MpeacTaBuTesel o0LecTBa); r) HMIUIMIUTHBIM TO3UIMOHHU-
POBaHUEM TOCTEH IPYT K APYTY.

MynbsTUMOAAIbHBIH aHaN3 Kak mporecc HenuHeeH. OH mpeamno-
JaraeT MOCTOSHHOE BO3BPAILICHNE, THAJIOT C MAaTePHAIOM, KOTOPBIH MO-
JKET MPHUBECTH K MepeopMyIupoBKe 3a1a4 U TUIIOTE3, TEM HE MEHee,
HEN3MEHHOH OCTaeTCs ero IVIaBHas 3aj1adya — PEKOHCTPYKIMS COOBITHS,
PEKOHCTPYKIMS OBEACHUS MHIAMBUAYYMa B HHTEPAKIMU, PEKOHCTPYK-
WS TIPOCTPAHCTBA CAMOW MHTEPAKIIUH.

Knrwouesvie cnosa: MynbTUMOJAILHOCTD; MYITBTHMOJAIBHBIN aHa-
JU3 WMHTEPAKIUH; CHMYIBTAaHHOCTB, CYKIECCUBHOCTH; WHTEPAKIIH-
OHHOE€ NPOCTPAHCTBO; WHTEPAKIIMOHHBINM aHcamOIb; obpa3 aapecara;
PEKOHCTPYKIIHS.

Key words: multimodality; multimodal interaction analysis;
simultaneity; successiveness; interactional space; interactional ensemble;
recipient design; reconstruction.

C. A. lNeTtpoBa
MTITTY, r. Mockea

OPYIrOn KAK COBbITUE B MO3HAHUU CAMOI'O CEBA
(no npousseaeHusam Marpuka LLlamya3so)

B ¢unocodun XX B. MOHATHE «COOBITHE) OCMBICIISIETCS KaK «CO-
OBITHEY, TIPU KOTOPOM COTIPUKACAIOTCS YEIOBEK U OBITHE B CBOEH CyIII-
HOCTH W JIOCTUTAIOT CBOEW CyIIHOCTHOW mpupojsl (M. Xaiinerrep).
Bwmecte ¢ Tem coObITHE O3Ha4aeT OBITHE B MUPE COBMECTHO C IPYTHMH,
TaK KaK UIMEHHO JIPYroi JIaeT BO3MOXXHOCTh YEJIOBEKY OBITh CAMHM CO-
0oM, mo3HaBaTh ceds, BRIUCKUBAs U OcBamBas Jpyroro B cede. Takum
00pa3oM JIpyroii CTaHOBUTCS HEOOXOJAUMBIM yCIIOBUEM ISl TIO3HAHUS
MHpa ¥ camoro ceosl.
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Tsopuectso II. IIlamya30, aHTUIBCKOIO IHUCATENIs, MUIIYLIETO HA
(paHIy3CKOM S3BIKE, TIO3BOJISICT UCCIE0BATh POJIb JPYroro B KOrHHU-
LMY, [0 MEHBUIEH Mepe, B TPEX aCHEKTax: aHTPOIIOJIOTMYECKOM, KYilb-
TYPOJIOTHYECKOM U JINHIBUCTUYECKOM.

Teopuectso I1. [[Tamya30 BO MHOTOM OCHOBAHO Ha [TAPATOIHUHU UJCH-
TUYHOCTH, CBSI3aHHOW C IPUHAJUICKHOCTBIO MHUCATENS K JIBYM Pa3HbIM
KyJIBTYpaM: Kpeonbckoil u (paniry3ckoil. HacranBast Ha cBoeil Kpeob-
ckoi uaentuaHocty, I1. Illamya3o oqHOBpEMEHHO BBICTYIIAET IIPOTUB
PaLMOHAILHOIO YHUBEPCAIU3Ma U UCKYCCTBEHHOI'O WICHEHUS KYIbTyp-
Horo npocTpancTBa. Benen 3a 3. [miuccanom mucarens BUAMT Oyayliee
3a Kpeonu3auueil (MeTucanuei) KyinbTyp, KOTopasl ToIpa3yMeBaeT OT-
KPBITOCTb JIpyroMY, HOBOMY, BCEMY TOMY, YTO 00€CIICYHBACT Pa3BUTHE U
JOCTHIKCHUS B CAMBIX Pa3HBIX 00JIaCTSX )KU3HU M TBOpUecTBa. IMeHHO
JBoitHast otHeceHHOCTh I1. [Tlamyas30 K pasnuuHbIM KyJIbTYPHBIM KOAAM
CO3/1aeT CUTYaLUIO, B KOTOPOM 3aKJIFOYAETCSI MOLIHBIM HCTOYHUK BbIPA-
OOTKH HOBBIX CMBICJIOB B 00JIaCTH CaMOMCHTH(DUKALHNY.

Oco3HaBasi OeclepCneKTHBHOCTh CO3/IaHMsl JIUTepaTypsl Ha Kpe-
OJIbCKOM SI3bIKE M3-32 OTCYTCTBMSI COOTBETCTBYIOLLEH ayIUTOPHUU,
a TaKkKe HeM30eKHOE MCUE3HOBEHHE OCCIHMCHhMEHHOW LHMBUIM3ALUH
B YCJIOBHSX IOCTOSHHOI'O CMEIIEHHsI dTHOCOB U CTOJIKHOBEHHS pas3-
an4HbIX KyabTyp, [1. IllamMya3o meITaeTcss COXpaHuTh Ha (HPaHIy3CKOM
SI3BIKE KPEOJIbCKYIO0 HCTOPUIO U YCTHOE HAPOAHOE TBOPUECTBO. J[pama-
TUYECKOE CTOJIKHOBEHHUE JBYX LIMBUIM3ALUI, YCTHON U IUCbMEHHOM,
oTpaswiock B npoussefeHusix 11, [llamya3o B BUAE CIIOKHBIX XUTPO-
CIUICTEHUH YCTHON KPEOJIbCKOW U MHCHbMEHHOM (DpaHIly3CKOM KYIBTYP.
B co3gaBaemoM mucarenieM XyHO0XKECTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE KPEOIb-
CKHME TPAJULUU U CUMBOJUKA IPUYYIIUBO NEPEILIETEHBl C €BPOIEH-
CKMMM IPEACTABICHUAMHU O MHUpe. B3aumoieicTBuEe IByX acHMMe-
TPUYHBIX CTPYKTYP IPHUBOAUT UX HE TOIBKO K B3aUMHOMY ITO3HAHUIO
1 CaMOIIO3HAHUIO, HO U K BKJIIOYEHHUIO ICTETHKH JIPYroro B COOCTBEH-
HBII KyJIBTYPHO-CEMUOTUYECKHUM KON,

B JIMHrBHCTHYECKOM ILIAHE UCIOJIB30BAHUE JIBYX S3BIKOB B XY-
JIO)KECTBEHHOM JIUCKYPCE OTPAXKAET CTPEMIICHUE MHcarels Iepenarb
Ha (paHIly3CKOM SI3bIKE KPEOJIBCKUE KOHLENThI, MEHTAIbHBIC MOJCIIN
U SI3bIKOBbIE uepThl. MHAUreHus3anust BbIPa)K€HA JIBYMs NPOTHUBOIIO-
JIOKHBIMM TEHIECHLUAMU: C OJHOM CTOPOHBI, OHA IIOAPBLIBAECT IOMHU-
HUpOBaHUE (HPAHILY3CKOTO SI3BIKA, C APYTOW, MPUBOIUT K HAIOKECHUIO
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(paHIy3CKHUX JIEKCHUSCKUX EAMHUI] Ha KPEOTbCKUE CHHTAKCHUCCKHUE
KOHCTPYKIIHH, T. €. K CO3/[AaHNI0 HOBOTO KOMMYHHUKAI[THOHHOTO PETUCTPa
C WCITOJIB30BAaHMEM SI3BIKA JPYroro. biaromapst TBOPUECKOMY OTpaske-
HUIO M OCMBICIICHHUIO SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB JIBYX KyJbTyp I1. [llamyazo
YAANOoCh CO3/IaTh OPUTHHAIBHBIN XY/IOKECTBEHHBIH SI3bIK U TEKCThI-
COOBITHSL.

Knrouessle cnosa: npyroil; MHAUTCHU3AIMS, KPEOIbCKAs KYJBTY-
pa; Kpeoau3arus.

Key words: otherness; indigenization; creole culture; creolization.
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T. B. NMucaHoBa
MIT1Y, r. MockBa

PEKOHCTPYKLIUA U OLIEHKA COBbITUA
B NMOJIMCYBBbEKTHOU CPELAE TENEBU3VUOHHOIO
HOBOCTHOIO AUCKYPCA

CoBpeMEeHHOE TEJIEBUJCHUE NPEACTaBIsET CO00i pedekcus-
HYIO IUIOLIAJKY, UCIIONb3YEMYI0 CyOBEKTaMH Ul aBTOKOMMYHHUKALIUU
¥ KOMMYHHUKAllMU C APYTMMHU CyOBEKTaMU 4epe3 COrlacoBaHUE MpU-
HUMaeMbIX UMHU peanbHocTel. [lapagurma «cyObeKkT — monucyObeKT-
Has cpefla» CTAaHOBUTCS KIIOYEBOM HE TONBKO Ul YNPaBICHUS pas-
BUTHEM COLMAIBHBIM CHCTEM, HO M U1 pa3pylleHHs CHOCOOHOCTH
K pa3BuTHIO. VMccnenoBanust COBOKYMHOCTH MapaMeTpoB M MPHU3HAKOB
TEJIEBU3MOHHOI'O HOBOCTHOI'O MEIMAAUCKYpCa C €ro IMOJUCYObEKTHON
TeTEePOreHHOCTHIO, MOJU(POHNYHOCTHIO U MOIMUHTCHIHOHAIBHOCTBIO
HaTpaBiIeHbl Ha OCMBICICHHE IPHOPUTETHBIX 3aa4 COBPEMEHHOIO
TEJICBUICHUS B IMapagurMe MONMHCyOseKTHOHN cpembl (Jlemckmii, 2011;
[Tucanoga, 2015).
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CoBpeMeHHOE TelIEeBU3MOHHOE BElLIaHHME XapaKTepu3yeTcs Hapa-
LIMBaHUEM 3PEIHIIHOCTH, U30BITOYHOCTH WHPOPMAIMH, pPacpocTpa-
HEHUEM HOBBIX MEIUATCXHOJIOTUN Ha POoHE CHIKCHHS (DaKTyaIbHOCTH
uHpopmaiuu. TeaTpanu30BaHHBIA XapaKTep HOBOCTHOIO JHCKypca
MIpH TOMUHUPYIOIIEH POJIM BEAYIIETO B CTYUH MPEAIoIaraeT 4epesio-
BaHHE aBTOPAMHU COOOIEHHUSI HApPATUBHBIX PEKMMOB U HeakaJaeMude-
ckue (opMBbl TPAHCIMPOBAHUS HOBOCTEH. Benymuii B cTyuu npu3BaH
YHOPsIounBaTh (GakThl U YNPaBIATh JCHCTBYIOIIMMHU JUIIAMUA — CIIE-
LUATBHBIM KOPPECIIOHJICHTOM, CBUJCTEISIMU W YYaCTHUKAMHU COOBI-
THS C WCIIOJIb30BAHUEM BEpOATBHBIX U HEBEPOATBHBIX AUCKYPCHBHBIX
npuemoB (1. C. ['pubanos 2013; O. B. Jlamynosa 2014). PexoHcTpyK-
LM ¥ OIICHKA COOBITHS HAlleJIeHa Ha pelIeHne psija KOMMYHHKaTHBHO-
nparmMatudyeckux 3ajad. [Ipu sToMm cyiiecTBOBaHUE M KOHKPETU3ALUS
COOBITHI B peXUMe TelleBEIIaHNs HAKJIaJbIBAeT Pa3HOTO pofa orpa-
HUYCHUS W 3aBUCUMOCTH Ha PEKOHCTPYUPYEMBIC COOBITHS, YCIOBHO
MOMelaeMble B JKaHpP TeJIEBU3MOHHOTO HOBOCTHOTO JMCKypca. Pemak-
LMOHHAS MOJIUTHKA MHOTMX BEAYLIUX 3alaJHOCBPOIECUCKUX U POC-
CUICKMX TelleKaHAJIOB BBIHYKJAeT MOAYMHATH TTOBECTBOBAHHE O CO-
OBITHH 3apaHee CIUIAHUPOBAHHON OIICHKE M OJJHOBPEMEHHO CO3/1aBaTh
00BEKTUBHOE BIICUATIICHUE B BUAC MAaHOPAMHOHN KapTHHBI, TPUMEHSIS
MIPUHIIUT TOIUCYOBEKTHOCTH — MHOXXECTBEHHOCTH MPUCYTCTBYIOIIHX
B Kajpe cyObekToB peun. IlommcyOnekTHast cpena HOBOCTHOTO IIHIC-
Kypca, ¢ OIHOW CTOPOHBI, CO3/1ACT YCIOBHS Ui MHOIOOOpasusi MHe-
HUU ¥ B3TIS0B, MIOATBEPKAACMBIX HIIH OTIPOBEPTAEMbIX YIaCTHUKAMHI
JIIAJIOTa, KOHKPETHBIMY (DaKTaMu, BCTPOSHHBIMU B BUICOPSI, a C JAPY-
TOH CTOPOHBI, MapaJOKCATHLHBIM 00Pa30M CO3/1aeT MUTATEIHHYIO TTOYBY
JUTSL OTICHOYHOM 3aBUCHMOCTH, HaBSI3bIBAEMON 00T YMOIIMOHAIILHON
TOHAJIBHOCTBIO HOBOCTHOTO JIUCKYypCa.

MHOTOKOMITOHEHTHOCTh HOBOCTHOTO OJI0Ka BKITFOUACT CTYIUHHBIN
JUCKYPC U PEMOPTAKHYIO BCTaBKY, TI€ rojoca penoprepa, CBUIETE-
JIeld, Y4aCTHUKOB COOBITHSI U 3KCIEPTOB CO3AAIOT Y ajpecara Teleco-
oOIIeHNs BIIeYaTICHIE HE TOIBKO MMPUCYTCTBUS HA MECTE COOBITHS, HO
Y HETIOCPEJICTBEHHOTO yUYacTHs B OOCYXJICHUH BaXKHEHITUX TPOOIeM.
[uanoruueckue BCTABKH, COCYIIECTBOBAHHME HECKOJIIBKHUX TOJOCOB,
PaBHOIIPABHBIX YYACTHUKOB PEKOHCTPYKIIUU U OIICHKH COOBITHS, KaXK-
JBIA U3 KOTOPBIX BRIPA)KAaeT CBOW B3I Ha COOBITHE, BHEIIHE HE TIOA-
YUHSIOTCS JaBICHUIO UMIIEpaTHBa BEAYIIEro B cTyauu. BmecTe ¢ Tem
CKOpPOCTb BKJIFOUEHUS U MIEPEKIIIOUCHUSI B3IVISLA0B U IO3ULMI HalleJIeHa
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Ha TO, YTOOBI aJpecar TEIeCOOOIIeHHs YCIIed COOTHECTH OLIEHOYHYIO
CTPATETUIO0 C TAKTHKOW PEKOHCTPYKIUHU COOBITHSA, YIOBHTH CBA3H CO-
OBITHS C COOCTBEHHBIMU MHTEpecaMu U npoodiemamu. PopmupoBaHue,
OTIpaB/IaHNE U YCUIICHUE JOBEPHs K PEKOHCTPYKIIUHU U OI[EHKE COOBITHS
B TEJICBU3MOHHOM HOBOCTHOM JIUCKYPCE CIIOCOOCTBYIOT PEryarpoBa-
HUIO B3aMMOOTHOIIICHUH C OKPY)KAIOIUM MHPOM, BOCIIPOHU3BEIIECHUIO
COLIMANILHO-TICUXOJIOTMYECKOTO MPOCTPaHCTBa yenoBeka (JIumaroB u
Ip., 2015), a Taxke ero yaep>KaHUIo B CUCTEME YCTOSBIIHXCS OIIEHOK
HOBOCTHOT'O COOBITHHHOTO psizia.

Kniouegvie cnosa: cobwitue, monmucyObeKTHasI Cpeia; MoTupOHY-
HOCTb; TEJICBU3UOHHBI HOBOCTHOMW JHCKYPC.

Key words: event; polysubjective environment; polyphony; television
news discourse.
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E. A. lNonoBa
MITTY, r. MockBa

KATEroPUA MHOXECTBEHHOIO YACIA
KAK MOKA3ATEJIb BOCMPUATUA COBbITUN
B NCMMAHCKOM U PYCCKOM A3bIKAX

CBs3b rpaMMaTHUYECKOW CEMAHTUKU KaTeTOPHM YHcia C JIEKCH4e-
CKOW CEMAaHTHUKOW CJIOB BPEMEHH IpPE/CTaBIsIeT MHTEpEeC Kak B pyc-
CKOM, TaK ¥ B UCIAHCKOM f3bIKaX, MOCKOJBbKY MOXKET CIYKHUTb KYIb-
TypooOpa3zyrolell XapakTepUCTHKOM, YTO BUIHO U3 ITparMaceMaHTHKN
OTJIENIBHBIX JIEKCEM U KJIMIIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIIHUH.
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Jlekcema BpeMsi B PyCCKOM SI3bIKE UMEET (OpMY MHOKECTBEHHOTO
qucIia (BpeMeHa) TOJIBKO B 3HAYCHHHU «OTPE30K-3110Xa, U C €€ MOMOIIBIO
0003Ha4YaeTCss COBOKYMHOCTb COOBITHIA, HAIOJHSAIOIINX HEKOTOPBIA
XPOHOJIOTHYECKHI KOHTUHYYM. [Ipy omnpeneneHun BpeMeH! B TaHHOM
cllydae 3a4acTyr0 UCIIOb3YIOTCS MeTa(oprueCKre OMMCaHMs, PUYEM
00pa30BaHNE MHOKECTBEHHOT'O YHCIIa CBOMCTBEHHO TOJIBKO MeTahopH-
4eCcKoMy OJIOKY «BpeMsi-KOHTEHHEp, BMECTHIINILE COOBITHID), B KOTO-
POM BCTPEYAKOTCS PUMEPbI KaK BOBMOKHOCTH, TaK ¥ HEBO3ZMOXKHOCTH
CHHOHMMUYECKOH 3aMeHbl (hopM Bpemsi — BpeMeHa. Metadopa «Bpe-
Ms — KOHTEIHEp» XapaKTepHa U JJIsl HCIIAHCKOTO S3bIKa, OJJHAKO 371€Ch
HaOJTI0aeTCsl SIMHCTBEHHO BO3MOYKHOE MCIIOIBb30BaHUE (POPMBI MHO-
’KECTBEHHOT'0 YHCIIa.

B noBeneHnu nexceM epems U tiempo, ¢ TOYKH 3pSHUsI 00pa3oBa-
HHSI MHOXXECTBEHHOT'O YHMCIIa, MPOSIBISIFOTCS KaK MX WHMBUAYaIbHBIC
0COOCHHOCTH, TaK M OOIIME TEHACHIUU YHCIOBOTO TOBEICHUS, YTO
OOBSICHSCTCS] CEMAaHTUUCCKUM d(P(HEKTOM reTeporeHHOCTH (HEOJHOPO/I-
HOCTH JICHOTaTa CJIOB 6peMeHa | tiempos), KOTopas pealii3yercs B IByX
KOHTEKCTaX — KOJIMYECTBEHHOM M KaueCTBEHHOM. BTOpOil KOHTEKCT,
MOZIpa3yMeBasi, YTO «BPEMEHa» €CTh KaueCTBEHHO HEOJHOPOIHBIN Tie-
PHOJ UCTOPHH, OOHAPYKUBACT PA3HUILY B BOCHPHUITUH COOBITHIT HOCH-
TEISIMU MCIIAHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

OcMmpbICTieHHe U OLieHKa pa3HooOpa3us COOBITHI — OAuH U3 (akx-
TOPOB ynoTpedieHus GOpPMbl STMHCTBEHHOTO YUCIA B KOHCTPYKLHUSX
THIIA MOe | Haute pemsa VS. Mou | Hawu épemena. B pycckoit KyasType
C Ka4eCTBEHHOIH HEOJHOPOAHOCTHIO, KaK MPAaBUIIO, B3aUMOICHCTBYET
OTpUIIaTebHas oleHKa. [loHsTHEe 6pemera TIPUPaBHUBACTCS K CIIOXK-
HOM, MPOOJIEMHOM 310Xe, YTO 00BICHSIET mpennoyrenue Gopm moe /
Hawe epemsi PopMaM MHOKECTBEHHOTO YHUCIIA: B3POCIBINA MM TTOXKH-
JIOii YeJIOBEK, TOBOPS «B MOE BPEMsi», UMEET B BUJIY CBOIO MOJIOJIOCTD —
caMoe CYaCTIMBOE BPeMsl )KU3HU. B MCITaHCKOM sI3bIKE, HAIIPOTUB, «Ka-
HOHMYECKHM) CUMTACTCS YHOTpeOlieHHe IUIFopaibHOM (OPMBI JIEKCe-
MBI 6peMsi B KOHCTPYKIHMU estos / mis / nuestros tiempos («ot / Mou /
HAaIlM BpeMeHay ). HocuTenu ucnancKoro si3bka B «pa3HbIX BpEMEHAX»
BUJISAT OOJIBIIIE MMOJOKUTEIBHBIX COOBITHH.

B McnaHOS3bIYHBIX KYJIBTYpax TaKKe CYIISCTBYST MOHITHE «IIe-
JPOTOY», «IPA3THUYHOT0» MHOKECTBEHHOTO uncina (un plural generoso
0 festivo), KOTopoe peaan3yeTcs B Psie CEMAaHTUYSCKUX MHUKPOIOJIeH
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BpeMeHu. B riepByto ouepeib 3To kacaercss MUKporoseit «4actu cyTok»
(B mpuBeTCTBeHHBIX Kiuie) U «lIpazaank» (yrmoTpedienne Ha3BaHUHA
MHOTHUX TIPa3THIKOB BO MHO>KECTBEHHOM YHCIIe 00JIee YaCTOTHO, a Tia-
TOI celebrar — «Ipa3THOBATHY MCIIOIB3YETCS B KITUINE, OMUCHIBAIOIITIX
NpPOBEJCHUE PA3ITUUHBIX MEPONPUSITHIA: celebrar las elecciones — «1po-
BECTH BBHIOOPE). MHOXECTBEHHOE YHCIIO B JAHHOM CITy4ae sIBIISIETCS
OTPaKCHUEM BOCIIPUSATHS MPA3THUKA KaK OMPe3Ka BPEMEHH, TOTIa KaK
B PYCCKOH KyIbType Npa3THUKaMH CUYHTAIOTCS «KyJIbMHUHAIIMOHHBIE
mouKu HA TEeMIIOpajbHO-cOOBITHITHON ocu» (KonHoBa, 2012, c. 192).

Kntrouegwie cnosa: Bpems; coobiTHE; (hOpMa MHOKECTBEHHOTO YHC-
J1a; JIEKCeMa; CeMaHTUYECKOE MUKPOTIOJIE.

Key words: time; event; plural form; lexeme; semantic microfield.
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CUPKOHCTAHTbI U MPOBNIEMA MUH®OPMATUBHOM
NOCTATOYHOCTHU

C pa3BUTHEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH MOCTOSHHO BO3pacTaer
CKOPOCTB MEepeaadn U pacpoCcTpaHeHUsT HHPOPMAITIH, a TAKKE €€ 00b-
em. Eciu u1st apecanTa Ba)HO niepeaTh MaKCHMyM HH(DOpMaIuu Hau-
0os1ee SKOHOMHBIM CITOCOOOM, TO aJpecary HeOOXOIUMO H3BJIEYh BCE
3aJI0KEHHBIE B COOOIEHUN UMILTUIIUTHBIE CMBICIBI. COOTBETCTBEHHO,
0COo0yI0 aKTyaJIbHOCTh MpHOOpeTaeT mpodiieMa MH(OPMATUBHOMN 10-
CTaTOYHOCTHU BHICKA3bIBAaHUSI.

OOBIYHO BBICKAa3bIBAHME PACCMATPUBACTCS KaK OTPa)KeHHWE HEKO-
TOPON CUTyallUd PEajbHOW WM BBIMBIILIICHHOW NEHCTBUTEIBLHOCTH.
TpaauIMOHHO CMBICIOBBIM IIEHTPOM BBICKAa3bIBAHUS CUUTAETCA Tpe-
JIUKAT, OKPYKEHHBIH HaOOpOM aKTaHTOB, COOTBETCTBYIOIIUX Yy4acT-
HUKaM gaHHoW cutyanmu (Kacesuu, 1988, c¢. 61—62). Ha nepudepun
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CEMaHTHYECKON CTPYKTYpPbI HaXOJATCS CUPKOHCTAHTbI, COOTBETCTBYIO-
e 00CTOSATENLCTBAM, B KOTOPBIX IPOUCXOAUT TaHHOE COOBITHE.

AHanu3 sA3bIKOBOTO MarepHaja MOKa3bIBaeT, YTO B PsiJie CIydaeB
BepOaM3anysi CMPKOHCTaHTa HeoOXoanMa Ui aJeKBaTHOTO MOHUMA-
HUs BbICKa3bIBaHMs. Ha Hall B3misA/, akTyaau3anus CHPKOHCTaHTOB 3a-
BHCHT OT THIIA CUTyallu, 0003HAYEHHON TaHHBIM I[J1arojioM.

Tak, riaron /ive B mopasisioneM OOJBIIMHCTBE clydaeB BepOa-
JIN3YeTCsl BMECTE C CUPKOHCTaHTaMH. [Ip1 oTCyTCTBUU CUPKOHCTAHTOB
(X lives) 3HaueHMe JAHHOTO IVIarojia MOABEPraeTcs MOTU(PHUKALUH
(ocmasamucs 6 dcusvix, npooondxcams cyujecmeosams). [lo-Bugumomy,
HaJIW4Ke y Iiaroia /ive CEeMaHTUUECKOM BaJICHTHOCTH HAa CUPKOHCTAHT
OOBSCHSIETCS TEM, YTO CaM 10 ce0e ITOT IIIaroil He UMeeT KOHKPETHOTO
JIEHOTaTa, MOXKET OJIHOBPEMEHHO OTHOCUTBCS K OOJIBILIOMY T'€TepOreH-
HOMY KJIACCy ACUCTBHIA, TOTOMY TpeOyeTcs crielnpUKanus ero couep-
KaHUsI.

HeobOxonumocTs BepOanu3anun CHPKOHCTAHTOB B ONpe/IeIeHHBIX
KOHTEKCTaX MO’KHO OOBSICHUTH M 0COOEHHOCTSAMH MTPOLIECCOB BOCIIPHS-
TUA U uHTepnperanuu peun. Benen 3a JI. B. Jlucouenko (JIucouenko,
1992, c¢. 10—16) u ApyruMu y4eHbIMH, MBI [10JIaTaeM, YTO UMITIULIUT-
HBIE CMBICIIBI U3BJICKAIOTCS IIYTEM COEANHEHHUS SKCIUIMIUTHON HHDOP-
MalMy ¢ Ipecynno3uuusMu (pOHOBBIMU 3HAHUSIMH) agpecara B Xoe
nHpepeHunu. J[aHHbIi KOTHUTUBHBIN MeXaHn3M 3(h(EKTHBEH IPH BOC-
CTaHOBJIEHUH MUMILTUIUTHBIX aKTAaHTOB, HO B CIy4ae C CUPKOHCTAaHTa-
MU J1aeT cOOH, TaKk KaKk KOJIMYECTBO BO3ZMOXKHBIX BAPHAHTOB MHTEPIIPE-
TalUH CIUILKOM BEJIHKO.

Takske cienyer 0co00 OTMETUTh KOMMYHHMKAaTHBHYIO 3HAYUMOCTD
cupkoHCTaHTOB. Tak, B BbickasbiBaHuM «I was married and had you
when I was his age» TemnopanbHbIli CHPKOHCTAHT HE TOJBKO YTOYHSET
BPEMEHHYIO JIOKAJIM30BaHHOCTb JIEHCTBHS, HO U BbIpa)kaeT MHEHHUE T0-
BOPSIIIETO O JPYTOM YesioBeKe (B JaHHOM CIIydae, HIMEeT MECTO OCYXK-
nenune). Takum 00pa3oM, CHPKOHCTaHT CIOCOOEH He TOJIBKO yKa3bIBaTh
Ha cpelly M yCJIOBHs, B KOTOPBIX UMEET MECTO Ta WMJIM MHAsl CUTyallus,
HO U aKTyaJIM3UPOBATh LEJIbIH KOMITJIEKC UMIIJIMIIUTHBIX CMBICIIOB, ITO-
HSATHBIX TOJIBKO B JAHHOM KOHTEKCTE.

B 3aBepiienne 3aMeTiM, 4TO BOIIPOC O POJIM CUPKOHCTAHTOB B Ce-
MaHTHUYECKOH CTPYKTYype BbICKa3bIBaHUS M YCIOBHUAX X aKTyalu3alluu
TpeOyeT naibHeHIero n3y4eHusl.
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Kniouesvie cnosa: cemanTnieckas CTPyKTypa; UMILTHLIUTHOCTD;
uH(epeHuusl.
Key words: semantic structure; implicitness; inference.
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M. B. PapeHko
MHWOH PAH, r. MockBa

YENOBEK NMOJIMTUYECKUU B ®OKYCE

OCHOBHBIM METO/IOM HCCJIEZIOBAaHUS YeJIOBEKa IOJUTHYECKOTO,
T. €. «CyOBbeKTa CreupUIECKOM AeATSITLHOCTH, CBI3aHHOTO C YIIpaBye-
HUEM T'OCYJapCTBOM, OCYIIECTBICHHEM BIACTHBIX TOTHOMOYHIL, peann-
3anuei COIMaNbHO 3HAYMMBIX JIEHCTBHIA, COOTBETCTBYIOIIMX 3a/1aduaM
MTOJINTUYICCKOTO OOBEAMHCHIS (ITapTHH, IBIKCHUS), K KOTOPOMY JaH-
HBIN cyOBeKT mpuHamIekuT™ (Baremnsittaep, Hukutuna, 2014, c. 5),
CTajJ METOJ MHTErpatuBHbIA. OH IpeanoaracT UCIOJAb30BaHUE UIEH,
JOCTH)KCHHUM, METOIOB pPAa3HbIX HANPABICHUN aHTPONOJOTUYECKOM
JMHTBUCTUKHU. YeJIOBEK MPU 3TOM BBICTYIAET M KaK CYOBEKT, TIO3HAFO-
MIMA MUP B OTOOpaKAIOIMINI MPOLIECC U PE3yNIbTaThl TIO3HAHUS B SI3BIKE,
M Kak OOBEKT TAaKoro mo3HaHus. MoJenupoBaHUE S3bIKOBOTO 00pasza
MOJUTUKA 0a3upyeTcs Ha CeMaHTHYECKHX OMHUHAHTaX — «yCTOHYH-
BBIX, PETYJIIPHO BOCIIPOU3BOAMMBIX cMbIciax» (Barenmnsitituep, Huku-
THHa, 2014, c. 68), KOTOpBIE OTpaXKAOTCS B CTPYKTYpax MpeICTaBIeHUs
3HAHWUU — KOHIIEIITaX.

S13pIKOBOI 00pa3 TOJMTHKA BBICTPAMBAETCSA TAKKE HAa OCHOBE
aHaJIM3a €ro S3BIKOBBIX CTpAaTeruil, crenn(rka KOTOPBIX O0YCIIOBIIE-
Ha ¢peiiMaMu, T.e. KOTHUTHBHBIMH CTPYKTYpaMH{, OCHOBAaHHBIMH Ha
BEPOSTHOCTHOM 3HAHUM OCHOBHBIX NPHU3HAKOB CUTYallUW, TUIHYHBIX
Uit cyObekTa B JaHHOW cdepe KoMMyHHKanuu. Bo ¢peiimax rmo-
JUTUYECKOW KOMMYHHUKALUU OTPA’KEHbI TAKUE €€ MPU3HAKH, KaK UH-
CTUTYLMOHAIBHOCTh, PUTYAJIBHOCTh (TIPOSBIAIONIASACS B CLIEHApHO-
CTH, YCTOSIBLICHCSI POJIEBOM CTPYKTYpE U T. 1.), 0c00asi pUTOpHUECcKasi
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opraHu3anys, IejeBas HalpaBJICHHOCTb, AUAJIOTMYHOCTH (IMCKYC-
CHOHHOCTbB), KOH(UIMKTHOCTb M Ja)Ke TeaTpajibHOCTb. K OCHOBHBIM
KOMMYHHUKATUBHBIM CTPATErusiM, KOTOPbIE YUUTBIBAIOTCS CyObEKTOM B
paMKax MOJIUTHYECKOTO AUCKYPCa, OTHOCITCA: CTPATEeruH KOOTIEPALUH,
0OpBLOBI 32 BIIACTD, ANEUISIUH K LIEHHOCTHBIM KaTeTOPUsIM, CTPaTeruu
MPe3eHTAMH (S3bIKOBOE MPEACTABICHHS Y4aCTHUKOB KOMMYHHKALIUH),
CEeMaHTHUYECKUE CTpaTeruu (MIeoNornueckoe BO3AeHCTBHE), apryMeH-
TaTUBHBIE CTpaTerud (MEHTajJbHble ACUCTBHA), CTPATETHH PEUYEBBIX
JeCTBUM yYaCTHUKOB KOMMYHUKALIMH U .

[Tpu u3y4yeHnu sI3bIKOBOTO 00pa3a MOJIUTUKA BaXKHBIM CTAHOBUTCSI
HCCIIeIOBaHUE OLICHOYHBIX HOMHUHALUHI MOJUTUKOB — «KOHHOTATUBHO
OCIIO)KHEHHBIX JICKCHYEeCKHUX M (pa3eoJOrn4ecKiX eInHHII, Ha3bIBalo-
LIMX YeJIOBeKa MO KaKUM-THOO MpU3HAKaM, KadyecTBaM, CBOMCTBaM»
(Karepmuna, 2015, c. 26).

S13pIKOBOI 00pa3 MoJHMTHKA SBISETCS OCOOOH CTPYKTYpOH Hpes-
CTaBJICHUSl 3HAHWH, KOTOpas B COBPEMEHHBIX HCCIECJOBAaHHSIX pac-
CMAaTpUBAETCs KaK CIOKHBIA CEMaHTHYECKHUH KOHCTPYKT, WMEIOILHUI
Pa3HOYPOBHEBYIO SI3BIKOBYIO OPraHM3aLHUIO U SIPKO BBIPAKEHHYIO JKC-
TPaJMHI'BUCTUYECKYIO 00YCIIOBICHHOCTD.

Knwouesvie cnosa: nonuTuk; MOTUTHISCKUNA TUCKYPC; S3BIKOBOM
00pas3; sA3bIKOBOE MOJICITMPOBAHHE; CEMAaHTUYECKHUE IOMUHAHTBI SI3BIKO-
BOro 00paza; HOMHHAIMS; KOMMYHHKATHBHbIE CTPATEIHU.

Keywords: politician; political discourse; language image; language
construction; semantic dominants of the language image; nomination;
communication strategies.
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N. Richter
EBponerickun yHnBepcutet Buagpuna, r. ®paHkdypT-Ha-Onepe

ACCENTUATION PHENOMENA IN QUESTIONS
AND WHAT THEY CAN TELL US ABOUT REPLIES'

A phonetic perspective on accentuation in speech data aims at
describing accentuated syllables in a detailed auditive and acoustic
manner (such as tonal and temporal features or loudness). In order to
achieve a full picture of accentuation including its form and its pragmatic
function leads to a ‘phonetic-pragmatic’ analysis. It shall be discussed
if accentuation in authentic questions in spontaneous speech data (in
Russian, English and German) will ideally already include components
of a reply still to be expressed.

Combining pragmatic and phonetic approaches seems promising
for accentuation.

Key words: accentuation; phonetic-pragmatic analysis; spontaneous
speech; questions and replies.

Knrwouessie cnosa: akueHtyanyst; OHETUKO-TIparMaTU4eCKi aHa-
JIU3; CIIOHTaHHAs PEeYb; BOIPOCHI 1 OTBETHI.

E. B. PbpkknHa
MIT1Y, MockBa

POJlb ®PA3EOJION'MN B ®OPMUPOBAHUN OUCKYPCA
KAK KOMMYHUKATUBHOI'O COBbITUA

B noxmane paccmarpuBaroTcs CBOHWCTBa (Ppa3eoIOTUYSCKUX €M~
i (OE), xoTopeie 00YyCIOBIUBAIOT WX Yy4acTHe B (OPMHUPOBAHUHU
U pa3BEpThIBAHUM JUCKYpCa B €ro KOTHUTUBHO-KOMMYHHKAaTHBHOM
MTOHUMaHUH.

[Ipu Bcem MHOrOoOpa3swy HAyYHBIX MOAXOAOB M TPAKTOBOK, KO-
TOpBIE MO)KHO BCTPETUTh B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUYECKON JHUTEpa-
Type, TIOHATHE «TUCKYpC» Yallleé BCEro MOHMMAETCS KaK peueMBICITH-
TeJbHAs NeSATENbHOCTb, HAIIPABJICHHAS HA CO3/IaHUE HEKOEro PEYEBOro
cooOmieHus. DTo — S3bIK B aKT€ €ro peasbHOro MOPOXKICHHS, «S3BIK,

' The research is supported by the Russian Science Foundation (grant
Ne 14-48-00067).
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MOTPYXEHHBIN B ’KU3HBY» (ApyTioHoBa, 1990, c. 136—137). B Takoii un-
TeprpeTanuyd TUCKYpPC AAJNEKO BBIXOJAUT 3a PaMKH YUCTO JIMHIBUCTH-
YEeCKMX MapaMeTpoB, U AJISl €ro aJeKBaTHOIO ONMCAHMS HEOOXOIUMO
YUUTHIBATh KaK €ro BepOalbHYIO0 (TEKCTOBYIO), TaK M SKCTPAJIMHIBH-
CTHUECKYI0 cocTasistonye. [Ipu aToM TekcT, ABISIONINICS KOHEYHBIM
MPOIYKTOM PEUEMBICIUTEILHON JEATEIbHOCTH, CIYKHUT BEpOabHBIM
BBIpQ)KEHHEM CMBICIIOBOTO COZACPKaHMA, KOTOpOe (hOpMHUPYETCS COBO-
KYITHOCTBIO BCEX PEJIEBAHTHBIX SA3BIKOBBIX U BHEA3BIKOBBIX 3HAHUI Kak
aBTOPA, TaK ¥ MOTEHLUUAIBHOIO PEIUIHUEHTA.

Juckypc Hepeako paccMaTpuBaeTcsl Kak KOMMYHHMKAaTHBHOE CO-
ObITHE, T. €. BepOajJbHOE M HEBepOallbHOE B3aWMOACHCTBHE KOMMY-
HUKaHTOB, B X0JI¢ KOTOPOr0 IMPOUCXOAUT Nepeaada U WHTepIpeTanus
nHPOPMALMH, OKa3bIBACTCS ONpEesICHHOE 3MOLMOHAIBHOE BO3JCH-
CTBHE, PEIIAIOTCA W JApPYrHe KOMMYHHUKAaTHBHO-TIparMaTHYecKue 3a-
naun. TakuM oOpa3om, ITUCKypce MpearosiaraeT Hajludue COOCTBEHHO
TEKCTa, MHTEPAKTUBHOCTH, CUTYaTUBHOTO U KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTOB
(Weiiramn, 2004).

dopmupoBanue HHPOPMALIMOHHON CTOPOHBI TUCKYpca U €ro Io-
CJIEZIOBAaTENIbHOE Pa3BEPTHIBAHNE B KOHKPETHOM KOHTEKCTE KOMMYHHU-
Kalluu TPOMCXOJIUT C OMOPOI Ha 3HAUEHUS MCIIOJIB3YEMBIX B TEKCTE
3HAKOB $3bIKa, KOTOpPbHIE MO3BOJIAIOT SKCIUIMLKPOBATh PEIEBAHTHBIE
CMBICIIBI U TPECYIIO3ULIUH, (DOHOBBIE M COLMOKYJIBTYpHBIC 3HAHUSI.
C 3T0ii TOuKHM 3peHus (pazeosorus npeacTapiIsieT 0co0yI0 IEHHOCTb.

Bo-nepBbIX, KOMIIAKTHOCTD, BBICOKasi HHPOPMAIMOHHAS EMKOCTb
1 BBIPA3UTENbHO-M300pa3uTesbHble KadecTBa aenatoT OF yHuKanbHbI-
MU CpEeACTBaMH Mepefadyr CMbICia. AJITIO3UHHBIA XapakTep MHOTIMX
000pOTOB, KOTOpBIE CIIy’KaT OTCHUIKOM K ONPENEJIEHHBIM pPEeIUruo3-
HBIM, (POJIBKIIOPHBIM WIH JINTEPATypPHBIM UCTOYHHKAM, co3aaeT ddpdekT
COIIPUCYTCTBHS «TEKCTa B TeKkcTe». Kakaas n3 Takux eAMHUIL OIKITI0-
YaeT COOTBETCTBYIOIIUE (parMEHTHl CHCTEMBbI 3HAHHH M TEM CaMbIM
cOo3JaeT NpupallieHue CMbICIa B CO3/1aBaeMOM TeKcTe. Bo-BTophix, Oy-
JOy4Yd HOCHUTEJISIMU KyJIBTYpHOH MH(OpManuu, oTpaxkaromeid cucremMmy
HOPM U OLIEHOK, NPUHATHIX B JaHHOW KynbType, @E nmo3BoAIOT MpH-
JIaTh TEKCTY HYKHYIO MOAAQJIBHOCTb.

Wutepnperanus akryaibHoro cmeicia OE, kotopelil ona npuoo-
peTraer B IPOCTPAHCTBE COOTBETCTBYIOLIETO NUCKYPCa, IIPOUCXOJUT HA
(oHE ceMaHTHYECKOro pa3BepTHIBAHMS CAMOTO JUCKypca H, Hpex.e
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BCEro, TEKCTa, B KOTOPOM OHa (pyHKIIMOHUpYeT. [Ipu 3TOM Mex 1y HUMU
BO3HHKAIOT CIIOJKHBIC OTHOIIEHHSI B3AaUMOBIIHSIHHUSI.

Knrouessle cnosa: muckypc; KOMMYHHUKATHBHOE COOBITHE; TEKCT;
(dpazeonoruyeckas eauHUIA.

Key words: discourse; communicative event; text; phraseology; idiom.
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O HEKOTOPbIX OCOBEHHOCTSAX BEPBAJIU3ALIUN COBbITUX
B MHCTUTYLMOHAIIbHON KOMMYHUKALIUN:
ANCKYPCUBHBIE NMPAKTUKX BOOPYXEHHbLIX CUIT ®PAHLIUA

OnHOW U3 3HAYMMBIX TCHICHIMH B JIMHIBUCTUYCCKOM HAayKe IO-
CJICIHUX JICCATUIICTHH SIBISCTCS YCHIICHNE BHUMAHHS K «COIMAIBLHBIM
ACTIEKTaM SI3BIKOBOM JIESITETbHOCTH, T/I€, B YaCTHOCTH, Ha TIEPBHIii TUTaH
BBIXO/IUT U3y4EHHUE Pa3/esieMOoro KOIJIeKTUBOM JIIOJIeH B3IVIsa Ha MUP
Y TOTO, KaK OH OITpeIelieH B SI3bIKE U COOTBETCTBYIOIIEM BUJIE TUCKYPCa
(Upucxanosa, 2014, c. 32-33). BoeHHBII HHCTUTYT — OCHOBOIIOJIArato-
TITAH COTMATbHBINA HHCTUTYT. COOTBETCTBYIOIINI €My BOCHHBIHN TUCKYPC
MBI IOHMMAaEM KaK PEYETPOU3BOJICTBO C YUETOM UHTEP- U DKCTPAIIMHT -
BUCTHUYECKUX (hAKTOPOB B SIMHOM KOMMYHHUKATHBHOM IPOCTPAHCTBE,
OTpaHNYEHHOM paMKaMH MHCTHUTYTa BOOPYKeHHbIX cuil (manee — BC).
Onwupasick Ha pabOTHI BEAYIIMX JIMHTBUCTOB, MBI OIIPEACISIEM COObImMUs
8 B0OEHHOM OUCKYpCe KaK OmOelbHble (PpacMeHmyl A3bIK080U KAPMUHbL
MUPA BOEHHO20 UHCIMUMYMA, (DUKCUPYIOWUE YHUKATbHbIE USMEHEHUS,
Komopbwle npeodcmasiisiiom onpeoeneHHulil uHmepec Oasi 60€HHO20 CO-
yuyma, u, s6153Ch 00beKmMoM NO3HAHUS, OYEHUBAIOMCS 3AUHINEPeco-
BAHHBIMU UHOUBUOAMU UCXOO0 U3 UX UHCMUMYYUOHAILHO20 ONbIMd.
MBI paznenseM MHEHHE O TOM, YTO COOBITHS UMEIOT TTPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMECHHYIO JIOKQJIM3alMI0 M 3aTParuBaroT TOJBKO IMPOILIOE M Ha-
crosiiee ([lanmnosuy, 1983, c. 5-7). Ilo maenuto B.3.JlembsHKOBa,
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OTZENbHBIE JUCKYPCHBHBIE IMPAKTUKH MOTYT COCTaBISTH KaK OIHO
ABTOHOMHOE COOBITHE, TaK U HECKOJBKO, WM HE COMCPIKATh HUKAKHX
3HAYUMBIX COOBITHI. Cobblmue MOKHO PaCCMaTPUBATH C PA3HBIX TOUEK
3peHust: coObITHE-nes (MHTEPIPEeTau pedepeHITHaTbHBIX COOBITHI);
pedepeHIanbHoe CoObITHE (MPo00pa3 COOBITUI-H/ICH ); TEKCTOBBIE CO-
ObITUS (JIOTMYECKOE U / WIIM XPOHOJIOTHYECKOE M3TIOKEHHE, POKYCHBIE/
(horoBBIE cOOBITHS). K TIIaBHBIM XapaKTePUCTHKAM TEKCTOBBIX COOBI-
THH MOJKHO OTHECTH: (PYHKIHUIO COOBITHI KaK 3MU30/I0B TUCKypca U Mo-
JIO)KCHHUE B MPOCTPAHCTBE-BPEMEHH U / WJIM DMITATHIO aBTOpa TEKCTa,
B YACTHOCTH €CJIH PACCKA34MK U YUTATEIb CMOTPAT Ha X0/ COOBITHI KaKk
Ob1 omHUME a3amu (JlembsaKoB, 1983, c. 321-325).

B nokmane mMpl paccMOTpuM TUCKYpCcHBHYIO mpakTuky BC ®dpan-
MK', WUTFOCTPUPYIOILYI0 COOBITHE <«@nuaemMus Bupyca 3uka» (le
virus Zika), IpeICTaBICHHOE COOTBETCTBYIOIINM pehepeHuuanbHovim
coovimuem (le virus Zika défraie la chronique, Ebola: 11.000 morts,
plus de 37.000 malades) wm wHTEpHpeTHpYIOIeecs HECKOIbKUMH
coovimuamu—udeamu: 1. Opannysckue BC — nnnosatops! B 00proe
¢ Bupycom 3uka 2. Opanirysckue BC — sxcnieptsl B 60pb0e ¢ D0001.
Texcmoswvie codvimua B JaHHOW JUCKYPCUBHOM MpaKTHUKE pacraiaroT-
Csl B MPOCTPAHCTBE M BPEMEHH Ha (POKYCHBIE JUII BOCHHOTO COLIMyMa
(uckmounTensHas ponb ¢paniy3ckux BC B 6oppbe ¢ smupeMusimu:
Au coeur de 1’épidémie) n poHoBbie cOObITHS (BUPYC 3MKa PacipocTpa-
HACTCS, SMUAEMUsT DOO0JbI JOKAIW30BaHA M OCTAHOBJICHA Oiaromaps
¢dpannysckum BC): 1. Spécialiste des infections virales, le service de
santé des armées mobilise ses chercheurs pour lutter contre le virus
Zika (BoenHo-roctimransHas ciy:ko6a BC ®@panmun, sxcrept B 60pboe
C BHpyCaMH, MOOMIIM30Balla CIICIUAIUCTOB il OOpBHOBI ¢ dnHaeMuei
Bupyca 3uka); 2. La France envoie le service de santé des armées et son
régiment médical pour créer un centre d’un genre nouveau: le premier
centre de traitement réservé aux soignants malades d’Ebola (Boenno-
rocruranabHas ciryk6a BC @paHIum U ciennaibHBIA Me]T. TIOJK OTITPaB-
JICHBI Ha CO3/IaHHME MUJIOTHOTO MEJI.IIEHTpa MO JICYCHUIO U peaduiuTa-
mH OOJBHBIX D00I0i). B mucKypcrBHOM MOENN IPOXOANT CMEIIICHHIE
(hoxyca COOBITHIHOTO CYIIECTBUTEILHOTO NEATENFHOCTH (Oe/CTBHE)

! TIpumepbl IPUBOJSITCS [0 MaTEpUaliaM BEJOMCTBEHHON BOCHHOM IPECCHI:
opUIMANBEHBI CalT MUHHUCTEpPCTBA 000pOHBI DpaHIMK [DIEKTPOHHBIN
pecypc]. — Pexxum mocryma: [www.defense.gouv.fr]
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O] BO3/ICICTBHEM BHEIIHUX (DaKTOPOB (CMeEIIeHHE WH(POPMATUBHOIO
S]jpa B MHCTUTYIIHOHAJIHHOM KOHTEKCTE) C aKTyaIbHOH yrpo3bl (BUPYC
3uKa) Ha JOKAJIM30BAaHHYIO U JIUKBUIUPOBAHHYIO yrpo3y (D06oma).
Knrwouessie cnosa: codobITrE; MHCTUTYIIMOHATbHAS KOMMYHHUKALIUS;
BOCHHBIH JIUCKYPC.
Key words: event; institutionalized communication; military discourse.
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n. A. CemuHa
MITTY, r. MockBa

COBbITUE B ACNEKTE LULWPOKO3HAYHOCTHU

[TonsTHE COOBITHSA, YACTO HMCIONB3yeMoe B Guiaocodun, JTOTHUKE,
MICUXOJIOTHH U JIMHTBUCTUKE, C TOYKH 3PCHUSI TEOPUU MO3HAHUS TIpel-
CTaBIIAeT COOOM OIMpEeIeHHBIN 3Tall B MPOIIecce 0CO3HAaHUS U 0000-
nieHust GaKToB ACHCTBUTENBHOCTHU. J[Ba TEOpETHUECKUX HAIIPABICHUS
CTOSIT Y UCTOKOB COOBITHIHOTO MOAXO0Ja: JOTHKO-(priiocodckuii aHa-
3, pa3paboranusiii B 60—70-e rr. XX B. J|. JIoBuaconom, 3. Benme-
pom, H. JI. ApyTroHOBOH U JIp., U apryMEeHTHO-(YHKIHOHATBHBIHN 1M0/-
X071, BOSHUKIIHKA B Hadasre 80-X IT. U3 JTEKCUKATTUCTCKUX TCOPHUH.

CoObiTHE MOXET OBITH ONpPENENICHO KaK LEJIOCTHBIA (parMeHt
KapTUHBI MHpPa, OTPAKAIOIIUI JIOKAIN30BaHHOE BO BPEMEHHU W IIPO-
CTPAHCTBE M3MEHEHHE, BAXXHOCTb U YHHUKAJIBHOCTh KOTOPOI'O OTMEYe-
HBbI COI[MYMOM WJIM MHJUBHUJIOM. SIBJISSCH OOBEKTOM TO3HAHUS, OHO
OIIpEJENICHHBIM 00pa3oM OpPTraHU3yeTCs B CO3HAHWU U OLIEHUBAETCS
JIXOAbMHU, UCXOAA M3 HUX KOJUJICKTUBHOTO MU MHAWBUAYAJIBHOI'O OIIbITA.
B naHHOM MOHATHM MPOSBIISETCS TO, KaK YEJIOBEK BUINT ceOsl B OKpY-
xatromeM mupe (Mpucxanosa 1997).
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HaspiBas coObITHIHBIE MMEHA «CBEpHYTOM nponosuiuein», E. C. Kyo-
PSIKOBa TOMYEPKHUBACT, YTO MapauIeNIbHO TPOIeccaM O3HAYMBAHUS OT-
JIENTBbHBIX AJIEMEHTOB MUpPA MOCTOSIHHO MTPOTEKAIOT MPOIIECChl 03HAUNBA-
HUsI cOOBITHH. IMEHYIOTCS HE TOJBKO SIBIICHUSI, IPOLIECCHI U UX Ka4eCTBa,
CBOMCTBa, aTprOyTHI U T. [I., HO U IIeNble cuTyanuu (S13pikoBasi HOMUHA-
uus 1977).

CoOBITHIHBIC CYIIECTBUTENBHBIC, ITOMO0HO TIarojiaM, BHICTpamBa-
10T BOKPYT ce0s cutyaunu. Cpean Takux JIeKCeM Ha30BEM, HarpuMmep,
HIMPOKO3HAYHBIE aHTPOIIOHUMBI — CYIIIECTBUTEIbHBIC, KOMIPECCHPYIO-
e B CBOEH CEeMaHTHKE apTyMEHTHYIO CTPYKTYpy COObITHI. CBOHCTBO
HETIOCPEACTBEHHOTO BBIXOJA HA CUTYallMH OTPAKEHO B UX CIIOBAPHBIX
nebuHUNMSIX: auteur m, bénéficiaire m, complice m, dépositaire m,
titulaire m, victime f: auteur m — personne qui est la premiére cause
d’une chose, a ['origine d’une chose; bénéficiaire m — personne qui
bénéficie d’un avantage, d’un droit, d’un privilege;, complice m —
personne qui aide gn a commettre un délit, un crime; dépositaire m —
personne qui regoit, possede qch; titulaire m — personne qui a une
fonction, une charge pour laquelle il a été personnelement nommé, en
vertu d’un titre; victime f— personne qui souffre, patit (des agissements
d’autrui, ou de choses, d’événements néfastes) (DAALF 2001).

PaccmarpuBast coOBITHITHBIE aHTPOIIOHUMBI B CHCTEME, MBI HMEEM
JIEJI0 C COOBITUIHOCTRIO «BHYTPW» WUMEHH, TaK Ha3bIBAGMOW CKPBITOU
coObITHIiHOCTBIO. [1IMpoKO3HAUHBIE aHTPOIIOHUMBI, (YHKIIHOHHPYIO-
e B JUCKYpCE, YacTO MOKA3hIBAIOT HaM TaKKe COOBITUHHOCTb, BbI-
XOJSILYIO 3@ MpeJeibl aHTPONOHUMHYECKUX €IMHUI] U «IIepepacTaro-
IIy10» B aTpHOyTUBHBIE KOHCTPYKIIMU — B OTKPBITYIO COOBITHIHHOCT.

Knrouesvle cnosa: coObiTHe; MUPOKO3HAYHBIE CIIOBA; aHTPOIIO-
HHUM; COOBITHIHHOCT.

Key words: the event; words with general meaning; anthroponym,;
eventuality.
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N. K. CeckyToBa
MITTY, r. MockBa

COBbITUA B MOJIMTUYECKOM ANCKYPCE CLLA:
NPOBJIEMbI CMbICITO®OPMUPOBAHUA

COBpeMeHHLIﬁ 9Tall pa3BUTUA JIMHTBUCTUKU ITPEANIOIAaracTt u3y4cHue
Ppa3IMYHbIX SA3BIKOBBIX SIBJICHUM Ha CTBHIKE SA3bIKa, KOTHUIIUM U KOMMY-
HUKAIUH. SI36IK HEBO3MOXKHO IIPEIICTABUTh BHE KOMMYHHUKAITUU — 00-
ICHASI, 0OMEHA MBICIIIMHU, CBEICHUSAMH, T. €. CIICITUPUICCKON (HOPMBI
B3aMMOJICHCTBUS JIIOCH B MpoLecce WX MO3HABATEIBHOM, COUAIBHO-
KyJIBTYPHOU U ITOJTMTUYECKON IeSATETHHOCTH.

Benen 3a E. C. KyOpsikoBoit MbI TIOJIaraeM, 4T0 KOHIICNITYaTH3aIHS
Y KaTeropu3ainus sSBJICHUNA OObEKTUBHOW PEaIbHOCTH CBS3aHBI C 00b-
SKTUBAIMCH CTPYKTYp 3HaHUS B OIPEICIICHHBIC S3bIKOBBIC (DOPMBI,
a Takke OObEIMHCHHEM JaHHBIX CTPYKTYp B IIEJIOCTHBIC CIUHCTBA,
Ha3biBaeMble popmartamu 3Hanus (KyOpsikosa, 2012).

Kak wu3BecTHO, uccnenoBaHue COOTHECEHUS (OPMATOB 3HAHHS
1 00BbEKTUBUPYIONINX UX SI3BIKOBBIX (OPM B X0 KOMMYHHKAIMH Oa-
S3UPYETCAd Ha MHAaHHBIX IICHUXOJIOTMH, MCUXOJIUMHIBUCTHUKH, CEMHUOTHUKU
1 TpeOyeT oOpamIeHus K MOJI0KCHHISIM TCOPHH KOMMYHHKAITIH, TCOPHH
KOTHUTHBHON 00paOOTKHU SI3BIKOBBIX JAHHBIX, TCOPHH WHTEPIPETAINH
(I'ym6ombar, 1985; [eiik, 2000; 3aneBckas, 2009; Kpasuenxo, 2009).

[Inaaupyemoe BBICTYIICHHE CONEPXKUT Pa3MBIILIICHHUS aBTOpPa
0 3HAaYMMOCTH (PEHOMEHa MPOCTPAHCTBEHHOTO TIPEICTABICHHUS 3Ha-
HUS JUIsl TIOHUMAaHUS IPUPOJIBI U CYIIHOCTH KOTHUTHUBHBIX MPOIIECCOB
CMBICTO()OPMUPOBAHUS B COBPEMEHHON COIMOKYJIBTYPHOU CHTYalluu
B CIIIA.

[Ipemnaraemplii B cTarbe paKkypc PacCMOTPEHHUsS JUCKYpPCHUBHOM
MPAKTUKK aMEPUKAHCKOTO COIMYMa IO3BOJIET HE TOJILKO PACIIUPUTh
TPaJULMOHHBIC IIPEICTABICHUS O JUalla30HE UCCIIEOBAaHUI PeueBOil
JICSITEJIbHOCTH TTIO3HAIOIIETO CYObEKTa, HO M UMEET MPHUKJIAJIHOE KYilb-
TypOJIOTHYECKOE 3HAUCHUE, HaMeTasl TIOXOIbI MEKKYIBTYPHOTO B3au-
MOIEHUCTBHS B COBPEMEHHOM TMHAMUYHO MEHSIIOIIIEMCSI MHUPE.

Peun mmer o MOIBITKE pacCMOTPETh TEKCTHI TOJUTHIESCKOTO IHC-
Kypca B IPOCTPAHCTBE aMEPUKAHCKOTO COIIMyMa C TOYKH 3pEHUS Ipar-
MaTHKW BBICKAa3bIBAaHUS, T.€. BBHIIIOJHEHHS MMM (PYHKIUH HE TOJIBKO
B COOOIIECTBE S3BIKOBOM, HO TaK)KE COLMAIBLHOM M IMOJHTHYeCcKOM. Ha
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MpUMepe OpraHu3allik My3eHHO-00pa30BaTeIbHON JeITENbHOCTH Ha
iomaakax npesugeHtckux neHTpoB CIIA u aHamm3a KOHKPETHOTO
TEKCTOBOTO0 MarepHalia IUIAHUPYETCs MPOASMOHCTPUPOBATh, YTO HU
OJlHA CHCTEMa sI3bIKAa HE MOXKET OBbITh IOHSATA M 00BsICHEHA Oe3 oOpa-
HICHUS K (PeHOMEHY 3HAHHS U CBSI3H SI3bIKA M COIMOKYIBTYPHOTO (hOHA
ero peanuzanuu. [Ipu 5TOM yBeTHUUBACTCS CIIPOC HA GOPMUPOBAHUE
U Pa3BUTHE KOMIICTCHIUH, CIIOCOOCTBYIOIINX aJCKBATHOMY IOHHMA-
HUKO COBpeMeHHBIX IIOJIUTUYCCKUX Q)OpMaTOB.

Kniouesvie cnosa: 3HaHue, KylIbTypa; MOJIMTHYECKUH ITHUCKYPC;
CMBICIO(OPMUPOBAHKE; TPE3UACHTCKHE OMOINOTEKH.

Key words: knowledge; culture; political discourse; meaning
construction; Presidential Libraries.
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N —

T. I. Shevchenko
MSLU, Moscow

COGNITIVE INTEGRATION OF PHONETICS AND PHONOLOGY
(implications for L2 teaching)

The long history of phonetics-phonology divorce which started at
the beginning of the 20th century appears to be over [1; 2; 5;]. Just as
the sounds of speech have always been associated with its meaning, so
are the two aspects of speech production / perception tend to be viewed
in their integnity.

There is substantial overlap between phonological, phonetic and
psychological studies of speech today. Phonetic research addresses
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issues which are fundamental for phonology: acoustic properties of
vowels, for instance, are measured to demonstrate language change [4].
Phychological experiments test models of speech perception which
testify to the fact that acoustic cues have to be normalized and
turned into abstract linguistic units (distinctive features / phonemes /
syllables) before they are decoded lexically [3]. Language acquisition
studies provide evidence on articulatory constraints which govern
the acquisition of the phonological system together with the lexicon.
There is also a considerable body of research aimed at finding out how
speech is processed, stored and represented in the brain. The examplar,
theory, for instance, claims that fine phonetic details are stored in the
lexicon. Thus the integration of phonetics and phonology in modern
linguistic framework is noteworthy [5].

Now that there is no interface between phonetics and phonology,
the phonetic-phonological research has a better chance to explore the
ways the human brain deals with variation, in particular, with immense
diversity of English accents in the world. The practical benefits for L2
phonology and pronunciation teaching consists in having a better insight
into L2 phonological system formation and a better understanding of
both native and non-native perception of sounds. There is an encouraging
note in that L2 competence may increase when the students are exposed
both to the standard pronunciation (RP) and other varieties of spoken
English. The present course of the department of English phonetics to
the multicultural approach in teaching English accents may prove very
effective in that, as time will show.

Key words: phonetics; phonology; linguistic framework.
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K. A. Curan

WHCTUTYT A3blko3HaHna PAH, r. Mockea
JIOKYC COBbITUA B 3EPKATNE NYHKTYALUU

ITyHkTyanus B JUCKyPCE — CIIOKHEUIINN KOTHUTUBHBIN MEXaHU3M
Y KOMMYHUKaTUBHBIN HHCTPpYMeHT. [ [yHKTyallmOHHas «yIaKoBKay OTO-
OpakaeT CeMHO3UC COOBITHS, €ro KOHQUTYpaIHI0O U HHTEPIPETAIHIO,
3a/1a€T PaKypc BOCIPHUATHUS COOBITHS.

Tak, B pomane «Tuxuit lom» M. A. lllonoxos, nuzobpaxas JoH,
MOJKET OIMHUCHIBATh TO, YTO MPOUCXOTUT HA peKe, OE30THOCHUTENFHO K
TOMY, Y€M 3aHATHl TIEPCOHAXKH, K TOMY, KaKHe CIO’KETHBIE SJIEMEHTHI
TepeMerxaroTcs Mel3aKHbIMU 3aprcoBkaMu JloHa, a MOXeT, Ha00OpOT,
BKJIFOYATH TIe3a)KHbIE JIETaId HETIOCPEICTBEHHO B TO WJIM HHOE COOBI-
THE. B 3aBHCHMOCTH OT 3TOTO MEHSIETCS, HAlpUMED, ITyHKTYaIllHOHHOE
odopmiieHre Oe3rnaroiabHbIX ObITUHHBIX Tipeoxkennii (BBIT) ¢ goka-
TUBHBIM eTepMuHanToM (JI/1), B GyHKIMH KOTOPOTO BBICTYMAIOT pas-
HBIE TIPEIOKHO-TIaJIe)KHbIE CI0BO(GOPMBI COOCTBEHHOTO UMEHHU JIoH:
TaKue MpeasioKeHusl, Oaroapsi XapakTepy CBOei CEMaHTHKH («TAe-TO
€CTh UTO-TO»), HEPEIKO UCIOJB3YIOTCA JAJIs JIAKOHUYHOH Tepeiadn Toi
WM MTHOW TIeW3axHOM JieTanu, oTHOcsIelcs k [Jony B onpeneneHHoe
BpeMS Trofia WM B OTIPEAEIICHHBIX MTOTOAHBIX YCIOBHSIX.

ITeitzaxxnas 3apucoBka «JloH B Houb moj Ilacxy» pestoMupyer-
cs1 B bBII Ha /lony — naasnulil wenecm, wopox, xpycm (xkd. 1, 4. 2,
1. XVI). [Tucarens otnenser JI/] ot cocraBa bBII mocpenctBom tupe,
AKLIEHTHUPYS TO, IO YETO HET Jelia MepCoHakaM, HO YTO CYIIECTBEHHO
B MEW3KHOM JIeTMOTHBE J[OHA, MTPOXOJAIIEM Yepe3 BCEe IMHUYECKOe
nosiotHO. Tupe oTpaxkaet, KpoMe Toro, pestomupyromuil xapakrep bbI1
Y MTO3BOJISIET BBIJIENIUTh KaK TEMY, TAaK U PEMY, KOTOpbIE HE TOJIBKO YK€
W3BECTHBI, HO U BKIIIOYAIOT JIEKCHYECKUE «OCKOJIKID) KOHTEKCTA.

CoBceM MHa4e, ¢ TOUYKU 3PEHHST BKIIIOUEHHOTO HAOMIOATENs, U30-
OpaxeH JloH B 31TM30/1€ JIOBJIM PHIOBI BO BpeMs rpo3bl. [lepconaxku camu
HaXoJATCA Ha peKe, T. €. B TOM 4acTH MPOCTPAHCTBA, KOTOpas Ha3BaHa
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B JIJ1, u 310 nipeBpaiuaet JI/] moutn B HeoOs3aTenbHbIN KomiioHeHT BBI,
KOTOPKIN MOT OBI U OTCyTCTBOBaTh. Cp.: ¥ Hona cmonywuii pes. Bemep
Ha KIoubst peem Kkocoe noromuuuge 0oxcos (xu. 1, 4. 1, o IV). 3necw
BITOJTHE OBLTO OBI JOMYCTUMO U TaK Ha3bIBAEMOE HOMHUHATUBHOE TIPe/I-
noxeHue. BenencTBue 3Toro uMs OBITYIOIIETO SBJICHUS C aTpUOYTHB-
HBIM PacHpOCTPAHUTEIEM CTAHOBUTCS AKTYaIM3UPOBAHHBIM, U, 3HAUHUT,
MYHKTYaIlMOHHOTO MapKepa JUIsl €r0 aKIIEHTUPOBAHUS HE TPEeOyeTCsl.

IIpu conocraBieHUM ABYX IEH3aKHBIX KOHTEKCTOB CTaHOBUTCS
MOHSATHO, YTO MMEHHO WHTEPITPETALMOHHBIN (DOKYC B CHHTaKCHUYECKOM
M300paKEHUH OJHOTO M TOTO ke 00BheKkTa (B MaHHOM cirydae — JloHa)
KaK JIOKaIu3aTopa NPUPOAHBIX SBJICHUN, METOHUMUYECKU TTOKa3aHHBIX
gepe3 BO3HUKAIONINE OT HUX 3BYKOBBIC / CITyX0OBEIE (D PeKThI, 00yCITOB-
JIMBAET Pa3IMuue B IyHKTYyalHOHHOU «ynakoBke» bbII ¢ JI/I.

IIpuMmeuarenbHO, 4TO B y3yce NPEACTaBICHA KOHBEHI[MOHAJIbHAS
BapuaHTHOCTH oTAesstonero Tupe B bbBII ¢ JIJI, cBsi3aHHas ¢ CUHTaKCH-
YECKOW MepeKaTeropusaineil Takux npeiioKeHU: 3aMeHa dJuIirncuca
OBITUITHOTO TJIaroJjia B MPe3eHCe Ha KOHCTPYKTHBHO 3HAUYMMYHO TIay3y
ocrasiisieT BBIT ¢ JIJI 3a npenenaMu mpoTOTUIIMYECKON JBYCOCTaBHO-
ctu. B muckypce cemacuonorusanusi TaKuX MyHKTYallMOHHBIX BapH-
aHTOB yJacTByeT B nmuddepeHnanud OqHOTHITHEIX COOBITHI ¢ TOYKH
3peHUs JIOKAIU3AIUY HaOIFoIaTessl.

Knrouesvie cnosa: noxyc coObITHS, TIOKATUBHBINA IETEPMUHAHT, HHTEP-
MpeTalus CpeCTBAMU MyHKTYaIUu.

Key words: locus of the event, locative determinant, interpretation
by means of punctuation.

A. N. CuHUHa

Bonrorpaackas akagemus MB[ Poccuu, r. Bonrorpag,

WHOCKA3AHUE KAK B[l KOTHUTUBHOWU CXEMbI

Omupasch Ha KOTHUTHBHYIO Teopwio J[kopmka A. Kemmu, Mbl
CUMTAEM, YTO KaKABIM YENOBEK MO3HABATEIbHO KOHCTPYHPYET OKpY-
JKaroImuid Mup, Haxemsiss coosrtus 3HadeHusIMH ([lepsun, xon, 2000,
c. 240-241), oOpamaeTcs K «yHHKaJIbHOMY HaOOpY JTMYHOCTHBIX KOH-
CTPYKTOB JUISI MHTEPIIPETANH U TPeAcKa3aHus coObIThi (CrpaBod-
HUK TpakTHKYyIomero Bpada, c. 3—20). Kaxnapiii KOHCTPYKT oOnamaer
oTIpe/ieTIeHHBIME 30HaMu U ¢oxycoM nmpumennmoct (Ilepsun, J[koH,
2000, c. 249-250). OTmMeuaeTcs, 9TO YeIOBEK 001a1aeT OnpeIeICHHBIM
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HaOOPOM MBICTUTENBHBIX MOZIETICH / CXeM AJISl CTPYKTYpUPOBaHUS Jeii-
CTBUTEIFHOCTH, OCHOBAHHBIX Ha MMeromiemcs onbite. [lomx cxemoit mo-
HUMAETCsI «OTHOCUTEIILHO YCTOWYMBOE KOTHUTUBHOE 00pa3oBaHUE, Op-
raHuM3yloliee ombIT U nosejeHne» (KoruutusHas rncuxorepanus).

MpI nipearnonaraeM, 9To neprudpasupoBaHue SBISIETCS Pa3HOBU/I-
HOCTBIO PEUEMBICIIUTEILHON ACATEILHOCTH, U MOXKET (YHKIHOHHPO-
BaTh B Ka4yeCTBE CHEIM(PUUECKOW CXeMBl WHTEPIIPETAINU COOBITHIA,
a MUMEHHO mpuoOperaeT (OPMbI YCTOWYMBO MOBTOPSIFOIIUXCS «KOT-
HuTUBHBIX Kiumie» (Ceprees, 1987). Hamu ObLIM paccMOTpPEHBI aH-
[JI0SI3BIYHBIC MMyONMUIIMCTHYECKHIE TEKCTHI OJJHOTO aBTOPA W BBISBICHBI
COBMAJICHUS YIOTPEOJICHUST MEePUPPACTUUCCKUX / HMHOCKA3ATEIIbHBIX
HOMHMHAIUI TIpU 0003HAYEHWH CXOXKHUX CXeM. Tak, Hampumep, cxema
«TPOTHBOECTECTBEHHOE / HEOOBSCHIUMOE COCTOSIHUEY BBIPAyKaeTCs aB-
TopoM TieprdpazupoBaHIEM, OCHOBAHHOM Ha aCCOIMATHBHBIX CBA3SIX
I10 CXOJICTBY M CMEXKHOCTH C MarH4eCKUMU TIPOIIECCAMH.

[To Hamemy MHEHHIO, TOI0OHOE TTOBTOPSIOIIEECS UCIIOIb30BaHNE
nepudpacTHUecKuX / MHOCKA3aTeIbHBIX HOMUHAIMA CTAHOBUTCS BO3-
MOXXHBIM B CBSI3U C TEM, YTO Yy YeJIOBEKa CKJIaJIbIBACTCS OTYACTU (PUK-
CUPOBAHHBIN «perepTyap» KOTHUTHBHBIX CXeM Ui aHaln3a ¥ WHTep-
IpeTalyuy ACHCTBUTENbHOCTU. Peanns3anns KOTHUTHBHBIX CXEM MOXKET
nprodpeTarh crieruduueckyto popmy nepudpasupoBaHusl.

Knrouesvie cnosa: nepudpasupoBaHue; MBICIHTEIBHBIE MOICIH;
KOTHUTUBHAS CXeMa; yOIMIUCTUICCKHI TEKCT.

Key words: periphrasing; mental models; cognitive scheme; mass-
media text.
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A. B. CononeHko
MITTY, r. MockBa

TPAHC®OPMALIUSA CEMAHTUKU FrEHAEPHbIX PONEWN
B NEYATHOU PEKNAMHOW KOMMYHUKALIUA

B nokiazie paccmarpuBaeTcs CIOTaH Kak TaKOW 3JIEMEHT peKyiam-
HOW KOMMYHHKAIIH, B KOTOPOM MOXKET COAEP)KaThCs, TOMUMO BCErO
npoyero, HH(GoOpMaIrs 0 TeHIEPHBIX POJISX, AJS TOAICP KaHUs 1 BOC-
MPOM3BEICHUSI KOTOPBIX MPEAHA3HAYCHBI TeHAePHbIC KOMMYHHKAIIMOH-
HbIE cTepeoTHIibl. Llenp JokIaaa — Ha OCHOBE CEMaHTHYECKOTO aHaIn3a
MPOCIeIUTh U3MEHEHNE BEKTOpa TeHIAEPHBIX poJiel B CIOraHax, Mpej-
CTaBJICHHBIX HAa CTPAHUIAX MYKCKHX U KEHCKHUX IVISTHIIEBBIX )KYPHAJIOB
(Maxim, Cosmopolitan) B 2010-2015 rr. B 1esom takoe u3MeHeHue,
MIPHU PACCMOTPEHHUHU €T0 B CPETHECPOUHOM PETPOCIIEKTUBE, MOXKHO CUH-
TaTh 3HAYUMBIM COOBITHEM KaK JIJIsl MAPKETHHTOBOM KOMMYHUKAIMH,
TaK U JJIs pa3BUTHA OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHMS.

B npecce nanHoro neproga MO>XHO HaOIIOAATH /1B MpoIIecca: 3TO,
C OJTHO CTOPOHBI, OIePKaHUE TPATUIIMOHHBIX IIPEJCTABICHHUH O Ma-
CKYJIMHHOCTH U (DEMUHHOCTH, a C APYTOi — PacIpOCTpaHEHHE HOBBIX
NPEANMCAaHUH MYXECTBEHHOCTH M JKEHCTBEHHOCTH KaK MCTOPHUYECKH
M3MEHYMBBIX KOHIICTITOB.

TUNUYHBIME  MY)KCKUMH TIPESIIHUCAHUSIMU  SIBJISIFOTCSL  CIIC/TYTO-
mwue: 1) cunbHbid ([t cambix cunbHbIX. Nivea), 2) MyKeCTBEHHBIH,
3) nagexubiit (Hanesxxnocts B mo0ObIx yenoBusx. Skoda Octavia Tour),
4) yMHBI1, IMeeT COOCTBEHHYIO MTO3HLINIO, TOUKY 3peHust (Ego Sum Lex —
g Tex, KTo co3faer cBoil Mup, B KOTOpoM S — 3akOH), 5) BIacCTHBIH,
6) munep (YBepeHHOCTH B mobeze. Acura), 7) komnereHTHbIHN (Jlyuiue
peleHust Uit HOBbIX Bo3MokHOcTed. Ford), 8) akruBHbIN, 9) pemm-
TenbHbIN, 10) cnopTuBHBIN. B NaHHBIX cTepeoTHNax pacKpbIBAIOTCS
CIIEYIOIME TEHJEPHBIE POJIM: «IEJOBOM MYKUYHHAY», «CEMBSIHUHY,
«CIIOPTUBHBIM MYKUHHA.

TpaIuOHHBIMH JKEHCKUMH XapaKTEPUCTHKAMHU BBICTYNAIOT UX
omnmo3unuu, Takue kak: 1) cimabas (Herbal Essences. Xpynkoit moxeT
OBITH AeBYyIIKA, HO HE e BoJock!); 2) skenctBeHHas (I[loayBcTByit kpa-
coty cBoero tena. Avon / Skin so soft); 3) Hyxaaromascs B 3aIuTe;
4) ymHasi, He ©UMeeT CBOEH MO3ULINY; 5) MOJUUHAIOmAsACS; 6) BeoMast;
7) oTBeTCcTBeHHasI; 8) HeakTUBHAs; 9) He puckyet; 10) HecmOpTUBHAS.
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OTo mpeAamMcaHUs TaKUX TEHACPHBIX POJCH, Kak <KeHa / MaTby,
«JIeNINY, «JIOMOXO03SHKaY.

OTCTYIUICHUS OT HOPMBI, 33/IaHHOW CTEPEOTHUIIOM, CBSI3aHBI C TIPE/I-
nMUcaHneM (PEeMUHHBIX XapaKTEPUCTHK — MY>KCKOMY THITY: 1) HEXHBIH,
gytkuii (Bpems He BnactHo Hajx Boneit u Hexxnocteio. Faberlic); 2) po-
MaHTUYHBIN, YyBCcTBeHHBIH (CoBpeMeHHbIN pomaHTuK. Avon / Persil);
3) mecorepurenuslii (OH ymeHn. OH npuBiekareneH. Ho u eMy mpucy-
i HepocraTku. Clarins Men); 4) KpacuBBId, YXOKeHHbIH (3amaii cBOU
ctunb. Nivea; [ne kocmernka, Tam ku3Hb. Clarins Men). MyxunHe
CBOWMCTBEHHBI HOBBIE TCHICPHBIC POJIH, TaKWE KaK: «aBaHTIOPUCTY,
«MHQPAHTUIBHBIA MYKYHHAY, «COOTa3HUTEIIbY.

JKenmmae mpucymy My»KCKue depThl: 1) aep3kas, CHITbHAS / CeKCy-
anbHast, crpactHast (TBoit user — TBon mpasuia. Wella); 2) aktuBHas1, pu-
ckyromiast (Beioepu cBoit. Haurm urpy! Urpaii nexxro. Mrpaii cexcyaibHO.
Urpait nep3ko. Play Boy); 3) munep, a e Benomast. (Moii o6pa3z — moe
BbICKa3bIBaHue. MaXfactor); 4) HemocTosIHHAS, CBOOOIHAST, 5) TIaMypHas,
3Be3aHast. (ITomana s rmaBroit poru. Estee Lauder; Kaxxnprit nens B porim
3Be3npl! Starlette Infini). JKeHiuHe xapakTepHbI HOBbIC T€HIECPHBIE POJIH:
«J1eJIOBast KEHITIMHAY, «0e33a00THAs JIEBYIIIKa», «COOTa3HUTEITHHUIIAY.

Pexnama BocnpousBoaut couuaibabie peanuu: B XXI B. «Onay —
KapbepucTka u 6e33abotHass; «OH» — pOMAHTUIHBIA ¥ CEHTUMEHTAITh-
weiid. J{nst «Hee» co3mana oTnenbHas JTUHHS )KEHCKOTO THBA, BOJIKH,
curapet; 1uist «Hero» — cepust KOCMETHYECKUX CPEJICTB.

Takum 0Opa3zom, MbI HAOTFOIaeM BHEZIPEHUE B MACCOBOE CO3HAHHE HO-
BBIX CTEPEOTHUIIOB COLMAILHOTO TTOBEICHHSI, HOBOW CHCTEMBbI LICHHOCTEH.

Knwuesvie cnosa: cioraH; My>KCKOM CIIOTaH; »EHCKUU CIIOTaH;
HAIIEJICHHOCTh Ha MOTPEOUTENsI; TeHEPHBIC CTEPEOTHUIIbI; TeHACPHBIC
POJH; PeKJIaMHAsT KOMMYHUKAITHSL.

Key words: slogan; male slogan; female slogan; targeting; gender
stereotypes; gender roles; advertising communication.

T. C. CopokunHa
MITY, r. Mockea

CYBKOHUENT «COBbITUE» N A3bIKOBAA KAPTUHA MUPA

Lens npetaraemMoro ucciieoBaHus — MONBITKA HHTEPIPETUPOBATH
JIMaXpOHHBIC H3MEHEHHS PETIPE3CHTAIIH IPAMMAaTHYECKOTO CyOKOHIIETI-
Ta «COOBITHE)» KaK OTPaKEHUE N3MEHEHHUH S3bIKOBON KapTUHBI MHpA.
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CyOKOHIIETIT «COOBITHE» MOXKET pacCMaTrpUBaThbCs Kak 4acTh 0O-
Jiee 00IIero SI3BIKOBOTO KOHIICTITA «OTHOIIEHHE», B KOTOPOM «COOBITHE
MIPEJICTABICHO KAK «OTHOILICHUE NEHCTBUS U MPEeIMeTa ACUCTBUS) U pe-
MPE3EHTHUPOBAHO IIArOJIbHO-UMEHHBIM (0OBEKTHBIM) CIIOBOCOYECTAHHEM.

B pasHble mepuopbl UCTOPUM AHTIIMKACKOTO SI3bIKA CYOKOHIICTIT
«COOBITHEY» BBIPAXKAJICS PA3HBIMU CPEIICTBAMH HAITOJHEHUSI TEIITAIBT-
CTPYKTYp KakK CIOCOOOB COOTHECEHUS KOHIICTITYyalbHBIX XapaKTe-
PUCTUK C KOHKPETHBIMHU CPEACTBAMH HUX SI3BIKOBOU PEMPE3CHTALIUU:
JICKCUYECKUMHU (CEMaHTHKA TJIaroJia U CyIleCTBUTEIBHOTO), MOp(doIIo-
TUYECKUMH (TajiekHas popMa CyIeCTBUTEIILHOTO), CHHTAKCHYECKUMU
(cormacoBanue, yrnpaBieHUE, IPUMbIKAHHE, IPEUIOKHAsS CBs3b). [lpu
3TOM MH(OpMaILs, 3ai10KeHHas B remrainsr-cTpykrype (I'C), Boctpu-
HUMAEeTCS [EIOCTHO KaK COBOKYITHOCTh (DOPMBI U COJICPIKAHUSI.

HccnenoBanue mokasano, 4To AMAXPOHHBIE U3MEHEHUS JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOW M TPaMMAaTHYECKOW MOACUCTEM HH(MOPMAIIMOHHOTO
KOJIa aHIJIUKCKOTO S3bIKa B MPOLIECCE €r0 UCTOPUU HAXOST OTPasKeHUE
B U3MEHEHUU YJCIBbHOIO BECa U MEPAPXUU OTACIbHBIX KOMIOHEHTOB
I'C. A umenHo, yrpara mopdonorudeckoro kommnonenrta ['C (mamex-
HOW ()JIEKCHU) MPUBOAUT K YBEIMUCHUIO YIEIBHOTO BECa CUHTAKCH-
YECKOro M JIEKCUUeCKOro koMnoHeHToB ['C, KoTopbie CTaHOBSTCS LICH-
TpaJIbHBIMU, IIPU 3TOM UMEHHO CUHTAKCUYECKUNM KOMIIOHEHT BBIXOIUT
Ha MepeHUi TUIaH. YCUICHHE JIEKCUYECKOTO KOMIIOHEHTA MIPOUCXOAUT
3a CYET KAYeCTBEHHBIX M3MEHEHHH JIEKCHMYECKOIOo Iiarojia ¥ B MEHb-
el CTENEHM 3a CUET KaueCTBEHHO-KOJNYECTBEHHBIX U3MEHEHUH JICK-
CHYECKOM CEMaHTUKH CYIIECTBUTENIBLHOTO U mpenjora. B pesynbrare
KOHCTPYKLHUS «IJIaroyl + JOMOJTHEHHE» CTAHOBUTCS OJHUM U3 CaMBIX
YaCTOTHBIX CJIOBOCOYETAHUM aHIIMHMCKOIO SI3hIKA.

JlnaxpoHHBIC U3MEHEHUS PEIIPE3CHTALIMU CYOKOHIICTITa «COOBITHEY
3aCTaBJISIFOT 00PATUTHCSI K KOTHUTUBHOMY OCMBICICHUIO BEIYIIHX YJie-
HOB IJIaroJibHO-00BEKTHOTO COUSTAHHUS, 2 UMEHHO IJ1aroJia U CyIleCTBH-
TEJIbHOTO KakK 4acTteil peur. Bo-nepBrIX, €Ciau 0 CBOE KOTHUTUBHOM
MIPUPOJIC TJIArOJI XapaKTePU3YeTCsl TEM, YTO CUMBOJIIM3HPYET COOBITHS,
TO TIO0 CBOEGH JTUCKYPCHBHOH (DYHKIIMW OH MPECYNIIOHUPYET HATUYUE B
3TOM COOBITHU CyObeKTa 1 / win o0bekTa. Jlanee, mpocTpaHCTBO Iia-
TOJIGHOM JIEKCHKHU — 3TO MPOCTPAHCTBO OTHOIICHUN COOBITUH WK JIeH-
CTBUH C ONPEICIICHHBIMU YYACTHUKAMHU 3TOU JAESITEIbHOCTH WU IOJIO-
skerus feit. OTCroa, TaroJibHo-UMEHHOE (00BEKTHOE) CIIOBOCOYCTAHHE
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nepenaeT OTHOUICHUE JICHCTBUSI (COOBITHS, TIOJIOKEHUS J1eJ1) K OTpese-
JIEHHBIM YY9aCTHHUKAM 3TOH NeATeIHbHOCTH (COOBITHS).

ITonpITKa pacCMOTpEHUsT NAUAXPOHUUYECKUX U3MEHEHUU B SI3BIKO-
BOI KapTHHE MUpa Ipe/IoiaracT yueT OTPaKeHUs B A3bIKEe H3MEHEHHI
B BOCIIPHATHH YEJIOBEKOM MHpA, OKa3bIBAIOIIEee BIMSHUE HA MPOIECC
0TOOpa 1 CUUTHIBAHMSA SI3BIKOM MHPOpMaMi. MOKHO MPEIoNIoKHTS,
9TO U3MEHEHHUS B «MHpPE KaK OH €CThb», OTpaKeHHbIe B MH(OpPMAINN
0 HEM, CBUJICTEILCTBYIOT 00 YCIOXKHEHUH cuTyauuu (coOwrTust). st
9TOTO CO CTOPOHBI CyOBeKTa HEOOXOAMMO KaK pa3HooOpasue NeiCTBHIA,
HaIpaBJICHHBIX HA BOBJICUCHHE OOBEKTOB B cpepy CBOETO BIHSIHUS, TaK
U pa3HooOpas3ue caMux OOBEKTOB. B mrTore, muaxpoHHBIC N3MEHEHUS
B penpe3eHTaIH CyOKOHIIENTa «COOBITHE» MOKHO HHTEPIPETHPOBATH
KaK OTpakeHHE M3MEHEHUH B S3bIKOBOM KapTHHE MHUPA, MPOM3O0ILE/-
MIIX B MPOILECCEe MCTOPUUCCKOTO PAa3BUTHS AHIIMICKOTO S3BbIKA, YTO
B 1ICJIOM CBSI3aHO C HBOJIONUEH U yHIOPSJ0YeHUEM KOHIIETITOC(hEephl ye-
JIOBEKa 10 Mepe KOHIENTYyaIn3allii HAKOTUIEHHOTO YeJIOBEKOM OIBITa
1 pocta 00pabaThIBAEMO S3bIKOM HH(pOpMAanny.

Knwouesvie cnoea: cyOKOHIENT «COOBITHEY, IIAroJIbHO-UMEHHOE
CIIOBOCOYETAHME, A3bIKOBAsI KAPTHHA MHUPA.

Key words: subconcept «eventy», verb-noun phrase, linguistic world
image.

H. 0. CopokoneToBa

Bonrorpaackuin rocyaapCTBeHHbIV YHUBEPCUTET, . Bonrorpag

NO30PABINEHUE KAK KOMMYHUKATUBHOE COBbITUE
NONMMTUYECKOIO ANCKYPCA'

KomMmyHHKaTHBHOE COOBITHE — «OTPaHUYEHHBIH B MPOCTPAHCTBE
1 BpEMEHHU, MOTHBUPOBAHHBIH, LIEJIOCTHBIN, COLUATEHO 00y CITOBICHHBIN
MPOLIECC PEUEBOTO B3aUMOICHCTBHUSI KOMMYHUKAHTOBY; «JIAMUTHPOBAH-
HBIH ¥ perIaMEHTHPOBAHHBIN MPOIECC COLUATEHO-KOMMYHHKATHBHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B ONPEICIICHHOM COLMOKYJIBTYpHOM KOHTeKcTe» (bo-
pucosa, 2001).

'UccnenoBanue «Mcropryeckas JUCKYPCOIOTHS: IPOOIEMBI, METOLOIOT Usl
U TIEPCIIEKTHUBB) BBIIOJIHEHO MPHU IOJIepkKe Poccuiickoro rymaHuTapHOTO
HayqHorO (oHma (Tpant PTH® Ne 15-04-00134).
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KommyHuKaTHBHOE COOBITHE MOXKET OXBaThIBaTh a0COIIOTHO BCEX
npeAcTaBuTeNeld obliecTBa: BCE BO3PACTHBIC, COLMANIbHBIC TPYIIIIHI,
TPYIIIBL 110 TOJIOBOM MPUHAUICKHOCTH, N0 (prHaHCOBOMY obecriede-
HUIO U T. . KOMMyHUKaTuBHOE COOBITHE BBICTPAUBAETCS 110 ONpese-
JICHHOMY CLIEHApHIO, BKJIIOYAIOLIEMY B ce0s psil AEHCTBUH, KOHKPET-
HBIX COOBITHH, OCYLIECTBIISIEMBIX B OIIPEICICHHOM MOPSIIKE, MMEIOLIHX
OTIpEIeNICHHYIO PeUYeByIo peaiu3aunto. CeHapuil COOBITHS TPaAULHO-
HEH U 4acTO OTpa)kaeT HAMOHAJILHYIO CIIELU(UKY.

KomMmyHuKaTuBHOE COOBITHE «I103IpaBICHUEY NpeAIoaraeT cie-
JQYIOLIME KOMITOHEHTBI M 3Tallbl pean3alliy: YCIOBHsI CO3[aHUs IO-
30paBJIeHUs] U MPETBOPEHUS €r0 B JKU3Hb, YUACTHUKU 3TOTO COOBITHS
(conmanbHOE TONOKEHHE, T€HAEPHbIE U BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH,
XapaxkTep B3aMMOOTHOILEHHIA), CTHIIb MO3ApaBieHus (opuuuaisHoe /
Heo(uIHMaIbHOE), 00Ias 1eJb MO3APaBICHHUS, [eJb 1 HHTCHLINU KaXK-
JIOTO YYaCTHHKa, CTPYKTYypa M03IpaBieHusi, BepOanbHoe U HeBepOab-
Hoe ohopMIIeHHE, KaHaJl B3aUMOACHUCTBHS U HEKOTOPBIE ApYyTHeE.

Peanusysich B MOTUTHYECKOM TUCKYPCE, KOMMYHHUKAaTUBHOE COOBITHE
«TI03JpaBICHUE» UMEET ONPEACICHHYIO CTPYKTYpY: oOpalieHue, omnica-
HHE MOTHBA TO3IPABJICHHUS, TTOXKENaHUs AajJbHEHIINX YCIIEX0B, Pa3BU-
TUSL U T. 1., TIOANUCH MO3ApaBisieMoro (o0s3arenbHa Ui MHCbMEHHOTO
no3ApaBieHus). ApecaroM o(hUIMANTEHOTO TO3IPABICHHUS, alPECaHTOM
KoToporo siBisiercst npe3ugeHT CLLIA, MoxxeT ObITh JI000H YenoBeK W
rpyIIa JHL, He3aBUCHMO OT CBOUX CTaTyCHO-POJIEBBIX XapaKTEPHUCTHUK.
B kadecTBe aapecara no3apasieHus IPe3UIeHTa MOTYT OBITh OJIUTHYE-
CKHE AeATENH, BBIIAIOIINECs NPEJCTAaBUTENN KYJIBTYpPbl, BCEMUPHO H3-
BECTHBIE OpraHu3aiuu, psaosble rpaxgane CLIA (BbITyCKHUKH ILKOJ,
KOJUTEIKEH, MECTHbIE COOOIIEeCTBa, YYaCTHUKU KIIyOOB IO MHTEpecam
u T. 11.). CTIIib o3ApaBiieHus, Kak IpaBriio, opHLIUaIbHBIN, TAK KaK aje-
CaHTOM MO3APABJICHHS BBICTYNAET OQHULIHATBLHOE JIULIO.

TexcToBO# peanuzanneii KOMMYHUKAaTUBHOTO COOBITHS «IIO3ApaB-
JICHHE» SIBIISIETCS KOMIUIEKC PEYEBBIX )KaHPOB, TAKUX KaK MPUBETCTBHE,
NOKEJIaHusl, MPOIAHKe U JIP., YTO CBUAETEIBCTBYET O PUTYAIbLHOCTH
no3apasineHus. COLMOKYJIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIE XapaKTEPHCTUKU
NUCbMEHHOTO O(HUIMAIBHOTO MMO3IPABICHHUS BKIIOUAIOT 0c000€e coaep-
JKaTeJIbHOE HAIlOJHEHUE, YETKO PErNIAMEHTUPOBAHHYIO CTPYKTYPY €ro
OopraHu3anuu u 00beM, a TaKke crennpuIecKoe I3bIKOBOE U CTPYKTYP-
HOE 0(OpPMIICHUE TEKCTA.
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Knrwouesvie cnoea: KOMMYHUKAaTHBHOE COOBITHE; O(QHIHAIBHOE
MO3/IPABJICHUE; TIOIUTUYCCKUI AUCKYPC.

Key words: communicative event; official congratulation; political
discourse.

CIIMCOK JIMTEPATYPbBI

1. Bopucosa M. H. Pycckuii pa3roBOpHBIIl AUAOr: CTPYKTypa U AMHAMHKA. —
ExarepunOypr : M31-Bo Ypai. yu-ta, 2001. — 408 c.

B. C. TabakoBa
MITTY, r. MockBa

MEXKYINbTYPHbIE ACMNEKTbI AUCKYPCA
cunoBbiX EAMHOBOPCTB

CriopTUBHBIN TUCKYPC KaK Pa3HOBUIHOCTh HHCTUTYIIHOHAIHLHOTO
MpenoaraeT WHTEHCUBHOE HCIOJIb30BaHUE BepOajbHBIX M HEBEp-
OaJIbHBIX CPEACTB MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU. MEXKYIBTYpPHbBIC
ACTEKThI CIIOPTUBHOIO JIUCKYpCa TPEOYIOT CO3aHMs MEXKyHAPOIHON
CUCTEMBI 3HAKOB (KECTOB), TIOJICIKALIUX TIEPEKOAUPOBAHUIO, C YUETOM
CHeU(UKH sI3bIKA OOLICHHUS.

JlanHast mpoOieMaTHKa HMEET HEMOCPEJCTBEHHOE OTHOIICHHUE
K HEMEIKO- M PYCCKOS3BIYHOMY AHMCKYPCY €IUHOOOPCTB, B KOTOPOM
MIpUMEHeHne (PUKCHPOBAHHBIX KECTOB BKIIIOYCHO B PETVIAMEHTHI U ITpa-
BHJIa TPOBEICHHSI YKA3aHHBIX COPEBHOBAHMHM.

[Nomynsapuszanmst camMm00 Kak pPa3HOBHIHOCTH CIHOPTHBHOTO EIIH-
HOOOpCTBA, €T0 MPOABIDKEHHE B MEKKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE Tpe-
OyeT pa3pabOoTKH CHEIMATU3UPOBAHHBIX JKECTOB, 00ECHEUMBAIOIINX
COLIMATBbHO-KYJIETYPHOE B3aUMOJICHCTBHE.

B xoHTekcTe BBINIECKa3aHHOTO, pa3padoTKa HEMEIKO- H PYCCKO-
SI3BIYHOTO TJIOCCApUs Ui caM00 OyleT ClocOOCTBOBATh MOIYJIspH3a-
uuy camM00 Ha MEKAYHApOAHOM YPOBHE M MPU3HAHHIO O(QUIMATIBLHO
OJIMIMIIUHACKUM BHUJIOM CIIOPTA.

Kniouesvie cnosa: MeXKyIbTypHasT KOMMYHHUKAIUS;, BepOaIbHAS
KOMMYHHKAIIHS; )KECT; CIIOPTUBHBIE eIMHOO0PCTBA; caMmOo.

Key words: intercultural communication; verbal communication;
gesture; sport combats; sambo.

149



CIINCOK JIMTEPATYPBI

1. Jeiix T. A., éan. SI3pik. Iloznanme. KoMMyHHKaIus / ep. ¢ aHIIN. ; COCT.
B.B.Ilerposa ; mox pexn. B. 1. I'epacumosa ; Betym. ct. FO. H. Kapaynosa
u B.B.Iletposa. — M. : [Iporpecc, 1989. — 312 c.

2. JluckypcHuBHBIC MPAKTHKH COBPEMEHHON WHCTUTYLIMOHATIBHON KOMMYHH-
karuu: Monorpadus / ox Hayd. pen. JI. B. Kynukopoii. — KpacHosipck :
Cub. denep. yu- 1, 2015. — 182 ¢.

3. Homnog C. @., unypcxui M. JI. Opranusanys 1 mpoBeeHIe COPEBHOBAHUI
1o 6oprbe cam60. — M. : @uskynsTypa u criopt, 1983. — 143 c., wi.

4. Jleonmves A. A. Ilcuxomorus oOmEeHUs. — 2-€ U3M., HCIpP. U oM. — M. :
Cwmeicn , 1997. — 365 c. — (Cep. «Ilcuxomorus Tt CTYACHTa, BHIIL. 4).

5. Yymaxos E. M. Cto ypokos cam6bo / oz pex. C. E. Tabakosa. — 5-¢ u3n.,
ucnp. u goi. — M. : @uskynsrypa u cropt, 2002. — 448 c., wir.

P. P. TazetguHoBa
Ballkmpckuin roc. nea. yH-T, . Yoa

HEPEAJIbHAS PEANIbHOCTb YCNOBHbIX NPEOSTIOXEHUN
B AHIMUUCKOM OUCKYPCE

C 1No3WIUK JTMHTBUCTUYECKON MParMaTHKH Ka)J10e KOHKPETHOE
npeioKeHHe / BICKA3bIBAHUE TIPOU3BOJIUTCS B ONPEJICICHHBIX yCIIO-
BUSIX, SIBISIACH TP DTOM PE3YJABTATOM JESITETBHOCTH TOBOPSIIETO,
HMMEIOIIETO Ompe/eicHHble HaMepeHusi. OObEKTOM UCCIICIOBAHUS SIB-
JSIFOTCSL TIPEUIOKEHUs B ycioBHOM HakioneHnu (Conditional 1, 2, 3),
MPEIMETOM — IPOIMO3UIMOHAIBHBIC YCTAHOBKHU, PErIAMEHTHPYOIINE
ynoTpebieHre TOro Wi MHOTO BUJIA YCIOBHOTO npeioxkenus. b. Pac-
celt BBeJ B GHIIOCOPCKYIO JIOTUKY MOHSITHE ITPOMO3UIIHOHATLHOE OT-
HOIIICHUE», BHYTPH KOTOPOTO Pa3UyuacTCs WHBAPUAHTHAS YaCTh, WU
MOCTOSTHHOE SIJTPO MPE/IOKEHUS, U BADHAHTHAS, TIOJIBU)KHAS YacTh. Pac-
cmotpum npumepst: (1) If she rings this evening, I'll let you know. 3apy-
OekHBIe TpaMMaTHCTHI, HaripuMep P. Mepdwu, P. Caiin u I. Benman, M.
XBIOTHHC, OTHOCAT TPEIJIOKCHIS TaKoTo THIa K BO3MOKHEIM (likely)
BO BPEMEHHBIX paMKax IMPOILIOro, Oyayimiero u Hacrosiero. (2) What
would you do if you became President? — BbICKa3bIBaHUSI OTHOCSITCS K
HeBO3MOXHBIM (unlikely) Bo BpeMeHHBIX paMKkax OyayIiero u HacTosi-
uiero, a (3) If I hadn't been standing outside the supermarket, we might
never have met — K HEBO3MOXXHBIM BO BPEMEHHBIX paMKax MPOIIJIOTro
(Side, Wellman, 2000: 81-88).
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OrpannunM Hamie o0CYy)KIEHUE TOJIBKO MPOTOTUIMUYECKUMHU MpPHU-
Mepamu. OUeBHIHO, YTO MHBAPHAHTHAS YacTh HPOIIO3ULUH BbICKA3bI-
Banwuii (1), (2), (3) — HaJIMYKME HEKOEH TUIIOTETHYSCKON cuTyarnu. Ba-
puanTHas yacTb B Conditional 1 — ycrnoBusi peanbHOCTH, BEPOSITHOCTH,
4TO0 Kakoe-To coObiThe mpousoiiner: “To talk about conditions in the
present / future that we think are likely to happen (xypcus nam. — P. T7)
(Side, Wellman, 2000: 84); B Conditional 2 — ycnoBusi siBisieTcst He-
peaybHBIMU, HO BO3MOKHBIM: ““...with future reference to indicate that
we are talking hypothetically and think the condition is unlikely to be
fulfilled” (Side, Wellman, 2000: 86); nakonen, B Conditional 3 ycmno-
BHUE SBJISIETCS] HEBO3MOXKHBIM JUIS BBIIIOJHEHHMSI, TAK KaK COOBITHE YKe
MIPOM30IIIO U MOCIEACTBUSI Pa3BHJIMCH MO APYroMy CLEHapHio (a He
Tak, Kak Mbl npeanonarann): “To indicate that we know what happened
but are speculating about what would have happened if the opposite
had been true” (Side, Wellman, 2000: 88). OOpatuM BHUMaHHE Ha
CIIOPHBIA MOMEHT: IOYEMY CYMTAETCSl, YTO OJHO COOBITHE BO3MOXKHO,
T. e. mpousoiizeT B Conditional 1, HO 1pyroe HEBO3MOKHO, TaK KaK BCETO
vk MoxeT npou3oiTu B Conditional 2?7 Tlouemy Conditional 1 u 2
OTHOCSITCA K Pa3HBIM MOAKATETOPHSIM, TOT/Ia KaK 0028 OHU COOTHOCSTCSI C
HepeaJlbHOM CUTyalleH, a TOBOPSIINH AeaeT HeKHe MPeArnoIoKeHH s,
YTO MPOM30MIET, €CIM HACTYIST ONpEeAeTCHHBIC YCIOBUS B CUTYallUU
tuna (4) If the weather is fine tomorrow, we can go for a walk? Ou nipen-
0J1araeT, YTO MPOU3O0LIIO Obl, €CIIK OBl THIIOTETHYECKU OBLIN KaKHe-TO
Jpyrue ycioBus, Kak B (5) If [ were President, I would ban schools.

Ha nam B3misig, MMEHHO BapuaTHBHAsI YacTh MPOIMO3UIMU COAEp-
KHUT TaKue KOMIIOHEHTBI, pErIaMEHTHPYIOLIHE BBIOOP KOHKPETHOTO
BUJA YCJIOBHOTO NMPEJJIOKEHNUS ISl BHICKa3bIBAaHUSI CBOETO OTHOLLICHHUS
K JIEHCTBUTENLHOCTH, OHUM M3 KOTOPBIX SIBJISIETCS] «OIBIT TOBOPSILIE-
ro». DKcIMKauus 3HaueHus: koncrpykuuu B Conditional 1 B (4) mo-
3BOJISICT MPEIIIOJIOKHUTD, YTO PaHEee TOBOPSILIUK YK€ OKa3bIBajcs B MO-
JNOOHOM cCUTyaluH, T.€. OH yKe MPOXKUI KOTIAa-TO Takoe cOOBITHE, KOTa
Obu1a XOpoIuasi MOoroja, CJeJ0BaTelIbHO, OH 3HAET, YTO JIy4lle BBIUTH
Ha yJMIly, HeXEJH 4eM cuaeTh foma. [loaToMy, Ha OCHOBE MPOLIIOrO
OIIbITa, HOBAsI TUIIOTETUYECKAs! CUTYallUsl CTAHOBUTCS Ul HETO BEpO-
stHOU. VI3 mpumepa (5) Mbl MOXKEM 3aKIIOYHUTh, YTO OIBITA IPE3UACHT-
CTBa y TOBOpALIEroO (TIOKa) HET, CJIEA0BATENBLHO, NOA00HAs CHTYyaIHsI
CTaHOBHTCS JUIsl HEr0 MEHEe BEPOATHOH (XOTsI BCe ellle BO3MOXKHOM, TaK
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KaK TOBOPSAIINN MOXKET 0aJUIOTUPOBATHCS B MPE3UACHTHI), 4TO U 00y-
CJIOBITUBAET BHIOOP COOTBETCTBYIOMIEH KOHCTpYKUMH B Conditional 3.

B conmepsxanuu npono3uiuK yCIOBHBIX TPEIIOKEHHN €CTh pa3iu-
Yre MEX]y 3JI€eMEHTaMH, KOTOpble COOTBETCTBYIOT MHBAPHAHTHOM 4a-
CTH, U TEMH, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT €€ BAPUAHTHOMY COJICPKAHUIO,
NpUYeM KOJMYECTBO M XapakTep MOCIEAHUX 3aBUCUT OT 1IeJH BbICKa-
3BIBaHMS TOBOPSILIETO.

Knrwouesvle cnoea: npono3unys; CUTyaTHBHAs TpaMMaTnKa; cOObI-
THE; YCIOBHBIE PEATIOKEHHS.

Key words: proposition; situational grammar; event; conditional
clauses.
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M. A. TapuBepameBa
MITTY, r. MockBa

OTOBPAXEHWE COBbITUW B A3bIKOBOW TPAOULIUK

Cywnocmu gvipasicaemcst 2pammamuxo
JI. Butrenmreitn

Tema cooOrieHnss — 0TOOpaskeHUE CBS3HM COOBITUN B CIIOKHOM BBI-
CKa3bIBaHHMH. MaTepHan HUCCIICJOBAHUS — JIATUHCKUI A3BIK, HA IIPOTAXKE-
HUU CTOJIETUH YCTHOE M MUCbMEHHOE KOWHE JipeBHEro PrmMa, mosike s3bik
HayK{ ¥ KyJIbTypbl 3amaaHoi EBpoms! BIUIOTE 10 HoBoTO BpeMeHw .

B nureparypHOM JlaTMHCKOM si3bIKe Kiaccudeckoro nepuona (I B.
1o H. 3. — I B. H. 2.) HOPMAaTHBHON CHHTAKCHYECKON MOEIBIO SBIISIOCH
CIOKHOTIOAYNHEHHOE MPEIOKECHUE C )KECTKUM PETIAMEHTOM HCTIONb-
30BaHUS A3BIKOBBIX CPEICTB: MHOTO3HAYHBIN COI03 CUM, TIPEANKAT IIPH-
JIATOYHOW YacTH — T1aroy B (hopMax KOHBIOHKTHBA.

B cpenHeBekoBBIX TEKCTaX YHHBEPCATBHBIN COI03 CUM BBITECHS-
eTCsl OJJHO3HA4YHbIMK aHajoramu. Cokpalaercsi ynoTpeOieHHe KOHb-
IOHKTHBA B TIPUJIATOYHON YacTH BBICKa3bIBaHUS. Jlekcmueckast mud-
(hepeHIIUAIUST COFO30B-KJIACCU(UKATOPOB TOAUYNHUTEIHLHOU CBS3H B
COYETaHNU C TPEANKATOM MPUIATOYHON YacTH — IJIarojoM B dopmax
WHJUKATUBA CBUICTEIBCTBYET O BHITECCHEHUN CHHTECTUYECKON rpaMma-
TUYECKON MOZEIIA MOJIEbIO aHATUTHYECKOM.
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JlanpHelasi copepikaresbHas IeTalu3aius CMbICIOB, (OpMUpY-
FOIAX CJIIOKHOE BBICKA3BIBAHHE, KOPPETUPYET C JETaTIN3aHeH mpe-
CTaBJICHUH 4eNloBeKa 00 OKpYyKarollel eHCTBUTENLHOCTH, C U3MCHE-
HUEM KapTUHBI MUPa B €r0 CO3HAHHH.

Knroueevie cnosa: codbiTHE; KapTHHA MUPa; FPaMMaTHKa; CHHTAK-
CHC; HAKJIOHCHHE, COIO3BI.

Key words: event; worldview; grammar; syntax; mood; conjunctions.
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H. 0. TokapeBa
MITTY, . Mockea

JINMHFBUCTUYECKUE CTPATETMA MAHU®ECTALIUU
OTHOLLUEHMA COLUMANBHO-OBYCIOBNEHHOW MPYMNbI
K BAXXHEULLMM NONUTUYECKUM COBbITUSM B CTPAHE

(Ha maTepunane 6puUTaHCcKOM Npecchbl)

[IparmaTudeckast 3HAUMMOCTB ITyOJIMIIMCTHYECKOTO TUCKypca CTa-
HOBHTCSI OCOOCHHO SIBHOM B NEpPHOAbI HAMOOJIbIICH HAMPSKCHHOCTH
OOIIECTBEHHON MBICIIH, KOT/Ia PEIIAOTCS Y3JIOBBIE BOIIPOCHI OyIyIIero
cTpaHbl. BenukoOpuTaHHs B HACTOSIIMHA MOMEHT HaXOJHUTCS Ha ITUKE
JHMCKYCCHH TI0 TIOBOAY MpojojbkeHus e€ uwieHctsa B EBponeiickom Co-
103€ WM BBIXO/Ia N3 HETO. DTOT SMM30/] B MOIUTHIECKOH )KU3HH CTPAHBI
SIBIISIETCSI YACTHBIM CIIy4aeM, HO OH MOXKET CITy’KHUTh OCHOBAaHHEM JIsl
aHanm3a Oonee m100anbHBIX coObITHiL. [Ipeamerom aHanm3a SBISIOT-
Csl CTaThM KOHCEPBATHBHOM HAINPABICHHOCTH M3 BEAYIIUX Ia3eT dTOro
CeKTOopa 00LIecTBEHHOro MHeHHs. [Iparmarudyeckue KOHIIENTHI, 00-
Jie4eHHbIe B KOMMYHUKATHBHYIO II€TIb B MPEAEIaX CTAaThbH, BBIABILIOT,
MpeXie BCEro, KOHBEHIIMOHAJbHBIC MPEICTABICHUS YJICHOB AaHHON
COLIMAJILHOM TPYTIIHI 110 TOBOAY 3asBIeHHOM TeMbl. [lockonbky 06e ra-
3€Thl, U3 KOTOPBIX 3aMMCTBYIOTCS CTAThU JJIsl aHAITN3a, TIEPEJAI0T TOUKY
3penus naptuu koHcepsatopoB («The Daily Telegraph», «The Maily),
TO, €CTECTBCHHO, COBIIAQJICHHE TO3WIMHU IO Hauboliee aKTyaJbHBIM
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BompocaM. JIMHrBUCTHYECKHE CHOCOOBI Mepefayd rpyIoBOro MHe-
HHS, KOTOPOE CYMMUPYET HHANBUIYaTbHOE 0CO3HAHKE ITPOOIEMBbI IaH-
HO¥ IpyNITbl HA KOTHUTUBHOM YPOBHE, YpE3BBIYAIHO Pa3HOOOpa3HbI, U
CTUJIMCTUYECKAs COCTABJISIFOLIAS SIBISICTCS] IOMUHHUPY FOILICH.

[Tpu ananm3e MHEHUIT, KOTOPBIE MPEATNOIAralOT IPYIIOBOE 00IIIe-
CTBEHHOE CO3HAHUE, U MMOITOMY SIBIISIOTCS JOCTATOYHO THITU3UPOBAH-
HBIMH, BBISIBJISICTCS] 3HAYMTEIILHOE PACXOKACHHE B MO3ULIUAX, KOTOPBIC
3a4acTyl0 MepealTcs UCKIIIOYMTENIFHO CTUIIMCTHYSCKHMMHU CPEICTBA-
mu. ToHuaiilee pa3nuuue B OLCHKE CHUTyallMd M B HOAXOAaX K e&
Pa3peLIeHUI0 TIPH BCEM KaXKYLIEMCsl OTJIMYHU 10 CYLIECTBY CBOIUT-
Csl K TIOJIHOM CUMMETPHH C MO3MIMHA CMBICIA TPH CAMBIX Pa3IHYHBIX
OTTEHKaxX BBIPOKCHUs pacxoxzieHuid. TakuM oOpa3oM, AUCKYpCHBHAsS
MOJIeJIb, OTpeseNsieMas Kak cutyaruBHas (o Ban-/leiiky) Moxker oT-
paxaTh TOHYAWIINE HIOAHCHI HECOIVIACHs C OOIIEH OLEHKON COOBITHS
JIAHHO! TPYIIIbI, ¥ TPHU 3TOM JOMUHUPYET €IUHCTBO MOAXOJOB IMPU
paccMoTpenuH 1pooiembl. ColuanbHbIe CBA3U IPYIIIBI OKa3bIBAIOTCS
0oJiee MOLIHBIMH, BIHATECILHBIMHU, HEXKEJIN Y€M OTJICNIbHbIC pa3HOIIa-
CHSL WJTH PACXOXK/ICHUSI B OLICHKAX, KOTOPBIE, KaK JOKa3bIBACTCS C TIOMO-
B0 JMCKYPCUBHOTO aHAJM3a, SBISIOTCS ONPEACICHHBIM MOJIUTHYEC-
CKHM ILIaroM, BYaJHPYIOIIUM EIUHCTBO B3IVISIOB COL[MATBHOM TPYIIIBI
B 1IEJIOM, IPH JKEJIAHUU TPEICTaBUTh pa3HOOOpa3re MHEHUI U Jaxe
BHYTPHIIAPTUIHYIO O0PHOY.

Knrouegvie cnosa: cTUnnCTHKa; IMOIUTHYECKOE COOBITHE; COLM-
aJlpHas TPYIIIa; JUCKYPCUBHBIA aHAIN3

Key words: stylistics; political event; social group; discourse analysis.

M. B. Tomckas
MITTY, r. MockBa

HAYYHAA KOH®EPEHLUA KAK COBbITUE!

OHTONIOTHYECKH CTATYC COOBITHS C JAaBHHUX IOpP OCMBICISETCS
B JIOTUKO-QMIOCO(CKHUX TpyliaX, B TOM YHCJIEC B JHMHI'BUCTUYCCKUX.
CoObITHEM B IMPOKOM CMBICIIC CUUTACTCS «BCE, YTO CIy4aeTCsl, MPo-
nucxonut, umeet Mecto» (bynsiruna, 1992, ¢. 108). Ipyrumu cioBamu,
HaIlla XKU3Hb CKJIaJ(bIBaeTCs U3 cOOBITHI. OIHAKO BEJTUKA BEPOSITHOCTD

"HccrnenoBanue BhIMOMHEHO TpH (puHaHCOBOU momaepixkke PHD (rpant
Ne 14-48-00067).
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MepenyTarb COObITUE C JIPYTHMMH SIBJICHUSMU CXOIHOTO OHTOJIOTHYE-
CKOTO TIOpsifiKa (CUTyalusIMH, iporieccamMu, Gakramu u mp.). [loaromy
MHOT'UC UCCIICA0BATECIN BBIACIAIOT KOHICIITYaJbHbBIC IIPU3HAKU CO6I)I-
THSI, KOTOPBIE OTIMYAIOT €ro oT Apyrux ¢gopm ObiTus. HazoBem mumib
HEKOTOPBIE U3 HUX — OTHECEHHOCTH K JKU3HEHHOMY IIPOCTPAHCTBY;
JUHAMHUYHOCTb W KYJIbMHWHATWUBHOCTBH, CIHCHAPHOCTH, LCJIOCTHOCTD,
BKJIIOYEHHOCTH B MHTEPIPETUPYIONINI KOHTEKCT U Ap. (ApyToHOBa,
1999, c. 519).

Hay4nass KOMMyHUKaIUsi COCTOMT TakK ke, KaK W Hallla KU3Hb, U3
HayYHBIX COOBITHH, K HAanOoJIee 3HAYMMBIM U3 KOTOPBIX OTHOCSITCS Ha-
y4aHbIe (hOpyMBI, KOH(DEPEHIINH, CHMITO3UYMEI, TJl¢ Y9eHbIC TIPECTaB-
JISIOT, KaK MPaBUIIO, PE3yJIBTaThl CBOMX UCCIICAOBAHUM.

B nokinazne HayyHbIC KOHPEPEHIIMHN PACCMAaTPUBAIOTCS KAaK KOMMY-
HUKaTHBHBIE COOBITHS, KOTOPBIE 001aJal0T OOJIBIIMHCTBOM IPU3HAKOB,
XapaKTepHBIX Uil cOObITUSI BooOIe. Kpome Toro, BBIACISIOTCS mapa-
METPBI, KOTOPbIE MPUCYIIH KOMMYHUKATHBHBIM COOBITHSIM T€TEPOTeH-
HOT'O CBOMCTBA.

Hayunbie koH(epeHIM MpecTaBIsIOT OO0 CII0KHOCOCTABHBIE,
nmu nonncyowrekTaeie (Troma, 1996), KOMMyHHKATHBHBIC COOBITHS.
CoObITHS, 0071a1aF0IIHE KOJICKTUBHBIM XapaKTepoM, IIPOTEKAIOT, OCY-
MIECTBIISIIOTCS TIO0 OTIPENeIeHHOMY clieHapuio. [Ipu 3ToM y4acTHUKH
KOH(EPEHITNH SIBIITIOTCSA KaK CyObeKTaMU, TaK U ajpecaTaMy eInHOTO
KOMITJIEKCHOTO BBICKa3bIBaHUS, C(OPMYIMPOBAHHOTO B TeMe KOH(]e-
penimn. KommyHUKaTHBHOE COOBITHE «HAay4dHAs! KOH(DEPSHIIHUS» PUTYa-
JU3UPOBAHO, YTO MPUPABHUBACT €0 K MOHATHIO JTUCKYpCa B OJJHOM U3
€ro 3HauYCHHUII.

Knrouesvie cnosa: cobbiTHEe; KOMMYHUKATUBHOE COOBITHE; aKaJie-
MHUYECKUH TUCKYpPC; HayYHAass KOH(PEePEHIIUSI.

Key words: event, communicative event; academic discourse;
academic conference.
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H. H. TpowwunHa
MHWOH PAH, r. Mocksa

A3bIKOBbIE ACTMNEKTblI KOTHUTUBHOI'O CTUNA

S3pIKOBast cienu(rKa KOTHUTHBHOTO CTHJISL IPOSIBIISIETCS B BBIOO-
pe BepOanbHBIX CPEACTB BBIPAKEHUS «IIPUCYIIUX YEIOBEKY WHIMBH-
JlyaJbHO-CBOCOOPA3HBIX CIIOCO0O0B repepadboTku HHPOPMALIUU O CBOEM
okpyxeHun» (Xomomnas, 2002, c. 7), 9TO 3aBUCUT OT OCOOCHHOCTEH
OpraHM3alNy KOHIENTYaIbHOW CHCTEMBI INYHOCTH.

KornuTtBHast CyImIHOCTh S3BIKOBOTO CTHJISL paccMaTpUBaeTCA
C OIMOpOH Ha KOHIENIHUH (PyHKITMOHATHHOTO CTHIIS U CTHIIUCTHYECKO-
ro 3HaueHust D. [ Puzens (Pusens, 1980), MEHTAIBLHOTO JIGKCHKOHA
E. C. Ky6pskoroii (KyOpsikoBa, 2004) u si3pikoBoii inynoctu 0. H. Ka-
paynoa (Kapaymnos, 1987).

[lonsTHe mMapaaurMaTHYECKOro craryca aOCONIOTHOW CTHIINCTH-
YeCKOW OKpacK! S3BIKOBBIX enuHUI (D. I Pu3ens) mogBoauT K Tpak-
TOBKE €TUHHI] MEHTAIBHOTO JICKCUKOHA — KOHIIENTOB, CUCTEMaTH3HPO-
BaHHBI HA0Op KOTOPBIX 00pa3yeT B CTPYKTYPE SI3BIKOBOW JIMYHOCTHU
korHuTHBHBIN ypoBeHb (FO. H. KapaynoB) — He ToiabKo Kak «CKiama»
3THUX €IMHUI, HO CKOPEE KaK «JIEHCTBYIOIIEH CUCTEMBI, B KOTOPOU KaxK-
Jlasi eIMHAIIA ‘3alicaHa’ ¢ MHCTPYKINEH ee ucnoib3oBanus» (Kyops-
koBa, 2004, c. 68). DTa HHCTPYKIUS COMEPIKUTCS B CTHIIMCTHIECKHIX
rapaMeTpax sI3bIKOBOW eIMHUIIBL. B IpyToii cTpyKType mpencTaBieHus
3HaHUU — BO (periMax — PUKCUPYIOTCS OOBEKTUBHBIC KOHHOTAIIMH, aC-
COIMAIMH ¥ TUIUYHBIC CUTYAIIUU, CBA3BIBAEMbBIC HOCUTEIISIMU SI3BIKA C
COOTBETCTBYIOITUMH TOHATHUSIMH.

KorHuUTHBHBIN CTHIIH MOXKET OBITH OXapakTEpU30BaH B IUIAHE €T0
S3BIKOBOM CIIEIM(UKN B JBYX aclekTax: 1) B MapaurMaTH4ecKoM,
T. €. B aclleKTe MEHTaJbHOTO JIEKCUKOHA — KaK COBOKYITHOCTH KYJb-
TYpOOOYCIIOBIICHHBIX CTHJIUCTHYECKUX TapaMEeTPOB, XapaKTePU3YIO-
IIUX CTPYKTYPhI MPEICTABICHUS 3HAHUIN — MPEXK]IE BCETO, KOHIICTITOB;
2) B CHHTarMaTH4YECKOM, T. €. B aCIEKTe KOMMYHHKAaTHBHOTO CO-
OBITHS, BOCIIPHHMMAEMOTO HYEJIOBEKOM, — KaK TOHAJIBHOCTH TEKCTa,
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(dbopmupylommascsi B pe3ylbraTe B3auMOACHUCTBHA ITHX IMapaMeTpOB
B pEaJIbHBIX PEUEBBIX aKTax MOPOXKIACHUS U BocupusaThs Tekcta (Tpo-
muHa, 2000) 1 HanpaBIAIOIIast €r0 BOCIPUSATHE a[pecaToM B COOTBET-
CTBUM C aBTOPCKOM KOMMYHUKATHUBHOW MHTEHIIUEH.

Kniwoueesvle cnosa: KOTHUTUBHBIN CTWIIb; MEHTAJIbHBIA JICKCUKOH;
KOHIENT; (ppeiiM; S3bIKOBas TMYHOCTD; CTHIIUCTUYECKOE 3HAYCHHUE.

Key words: mind style; mental lexicon; concept; frame; person
from the language point of view; stylistic meaning.
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. M. ®apeeBa
MITTY, r. MockBa

POXAECTBEHCKOE OBPALLEHUE NMPE3UAEHTA ®PI’
KAK MEOUACOBbITUE

Esxeronnoe poxnectBenckoe oOpatenue npesunenta OPI™ k rpax-
JlaHaM CTPaHBbl pacCMaTpUBACTCA B JOKJIAJe KaK MeIacoObITHE, CBS-
3aHHOE C [IEHHOCTHBIMH OPHEHTALMSIMU, JOMHUHUPYIOIINMH B TAHHOM
JIMHTBOKYJBTYPHOM COOOIIECTBE M OTHOCSAIIMMHUCS K SACPHON HacTH
KOJUICKTHBHOW MJICHTUYHOCTH KOJUIEKTHBHOTO cyObekTa (cp. ['pumae-
Ba, 2014, c. 109). LleHHOCTHBIN KOHTEKCT JIAHHOTO MEJIUACOOBITHUS CBSI-
3aH, BO-TIEPBBIX, C pedepeHrell K TpaJuLusIM OZHOTO U3 BaKHEHIINX
XPUCTHAHCKHUX TPA3THUKOB JUIA BCETO XPHCTHAHCKOTO MHUpA, B TOM
guciie 11 ['epManny, HeCMOTPsI Ha II00aTHM3aIMI0 M MYJIBTHKYIIBTypa-
JIM3M; BO-BTOPBIX, C pe()epeHIINeH K aKTyaJIbHOW TOIUTHKE, OIpeIes-
folieil KU3Hb [ epMaHuM B 1IEJIOM U )KHU3Hb OT/ACIBHBIX WHUBHYYMOB
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Ha JaHHOM HCTOpHYECKOM JTame. M3yuaemoe menuacoObITHE, Kak
1 00oe coObITHe, JIOKAIM30BaHO B HEKOTOPOH 4YeloBeuYecKor cdepe
(B HaIIEM ciTyYae 3TO KaK eMHOJIMYHAsL, TaK U 00ILecTBeHHas cepsl),
NPOMCXOANT B HEKOTOPOE BPeMs U UMEET MECTO B HEKOTOPOM pealib-
HOM TpocTpaHcTBe (cp. ApyTioHoBa, 1999, c. 509). Bpems siBnsercs
B)KHBIM JJISI XapaKTEePUCTUKU JAHHOTO COOBITHUS MTOKa3aTeeM, TaK KaKk
PpOXIeCTBeHCKOE 00pallleHUe CBA3aHO C ONPENEICHHOM naroit. Memua-
COOBITHE «POXKIECTBEHCKOE OOpalieHue Mpe3nIeHTa» HEOOXOIUMO
paccMaTpuBaTh Kak CIIOXHBIM MOTUMONANBHBINA (DEHOMEH, B KOTOPOM
B)XHYIO POJIb UTPAET COUYETaHHE M B3aMMOJCHCTBUE PA3IMUHBIX KaHa-
JIOB KOMMYHHKalMH. [lepCrieKTUBHBIM MPEACTABISCTCS W3yYCHUE HE
TOJBKO CaMOTO TEKCTa OOpallleHHsl, HO ¥ BO3HHKAIOIIETO BOKPYT 3TO-
ro COOBITHS JUCKYpCa, T. €. COBOKYITHOCTH BBICKa3bIBAHHN Ha JTaHHYIO
TeMy, peajJu3yeMbIX B Pa3HOOOpa3HbIX TUIIAX MEAUATEKCTOB, OCBELIa-
IOIIMX JTAHHOE COObITHE. DTO MOTYT OBITh, HAPUMEP, OTKIUKH 000-
3peBarelieil, MOIMTHKOB, PSIOBBIX TPaXaaH, MyOIUKyeMbIe B IEYaTHBIX
CMU u HurepHeTe, 3Byyaline Ha TeJIeBHACHUU U paguo. COBOKyII-
HOCTh aHAJTU3UPYEMbIX TEKCTOB (YACTHBIA MEINAJAUCKYPC) MOXKHO TO-
HUMaTh KaK OJHO MeIWacoObITHE, Pa3BOpavYMBAIOIEeCs] BO BPEMEHHU
Y IPOCTPAHCTBE U MPOXOASIIEE MPU 3TOM OIpeAeIeHHbIE a3bl pa3Bu-
Tus. 13 3TOTO CleayeT, 4To OOBEKTOM aHaNM3a U MHTEpIpEeTaluyd Mo-
TyT OBITh TUOO OTAENbHBIC MEANATEKCThI, BXOSIIUE B JAHHBIA KOPITYC
(HampuMep, TOJIBKO camMO OOpalleHUe MM TOJBKO OTKIMKH IIPECCHI),
100 BeCh KOPITYC (€ro penpe3eHTaTUBHBIN cerMeHT). OQHOM U3 Bax-
HEHINNX XapaKTepUCTUK THIA TEKCTa «TEICBU3MOHHOE OOpalleHHE
KaK pPa3HOBHHOCTH TOJUTHYECKOH MyONMYHOW peyM SIBIACTCS €ro
OpPHECHTHUPOBAHHOCTh Ha JOCTIKEHHE KOHCEHCyca (B OTIMYME, HANPU-
Mep, OT BBICTYIUICHUS B ApIaMEHTCKUX Je0arax).

Knrwouesvie cnosa: mennacoObITHE; METUATEKCThI;, TUCKYPC; JIMHT-
BOKYJIBTYPHOE COOOIIECTBO; LIEGHHOCTHBIE OPUEHTALIH.

Key words: media event; media texts; discourse; linguo-cultural
community; cultural values.
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A. l0. XaxaneBa
MTITTY, r. Mockea

NONMMMOOAIbHbIE CPEACTBA NPE3EHTALIMA
KOMMYHUKATUBHOI'O COBbITUA B UHTEPHET-ANCKYPCE

Wudopmarmonnsiii 0royuteTeHb (aner. newsletter) sBisieTcss OMHIM
u3 xaHpoB PR-muckypca u onpenensiercss Kak MEpHOIUYECKOE M3/a-
HHUE, «KOTOPOE PacCcKa3bIBaeT O TEKYIIMX HOBOCTSIX M COOBITHSIX KOM-
MaHUW WU TPEANPHUSITHS, KPYITHBIX KOHTPAKTaX M BBITOMHBIX CJIEN-
Kax, 0OBsCHSACT QUIOCO(DHIO M TOTUTHKY (UPMBI IS COTPYTHHKOB
U TOTEeHIHAIbHBIX KiIueHToB» (KpuBonocos, 2002). B nacTosmem
HCCIieOBaHUM MH(OPMALMOHHBIN OIOJIETeHh pacCMaTpUBACTCS Kak
KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE, OCYIIECTBIISFOIIEECs IO OIPEeIeHHO-
My creHaputo. Lleixp JaHHOTO KOMMYHWKAaTHBHOTO COOBITHS COCTOUT
B CO3JIaHHMH M TOJICPKaHUN MOJIOKUTEIIFHOTO UMHJKa cyObekTa PR-
JEeSITeTbHOCTH B CO3HAHUU ayTUTOPHUH.

Ceronnst Hanbosee MOMYJSIPHBIM KaHAJIOM PaclpOCTpaHEHHs TEKCTOB
nHpopMaImoHHoro OroiietTeHs ctan MaTepreT. HerocmerTep, pacchiia-
€MBIi 110 ANIEKTPOHHOM IToYuTe, 00JIaIacT OCHOBHBIMH XapaKTEePHUCTHKAMH
HHTEpHeT-TucKypca. OOpaleHne K BUPTyalbHOW KOMMYHHKAIMU JIaeT
KOMIIaHUH OTpe/IeIeHHbBIE TPEUMYIIECTBA, KOTOPHIE BKITFOUAIOT BEICOKYIO
CKOPOCTPH pacrpocTpaHeHnsT WHPOPMAITNH, ITHPOKAN OXBAT ayAUTOPHH,
BO3MOYKHOCTh ITPUMCHEHUS ayJJHOBH3YyabHBIX CpeNicTB. BrOOp cpencTs
BO3JCHCTBHUS HA ay[JUTOPUIO OMPEEISIeTCS CTpaTerueil KOMITaHHUH.

KomOuHmMpoBaHre BepOaTbHBIX U ayJUOBH3YaIbHBIX CEMUOTHYE-
CKHX CHCTEM B OHOM TE€KCTE MOApa3yMeBaeT HOBBIA criocod (Gopmmu-
pOBaHUsI 3HAYEHUS, B KOTOPOM CMBICIT SIBJISIETCSI PE3YNIbTaTOM B3aH-
MOBJIMSIHUS JTAaHHBIX cucTeM (XaneeBa, pucxanosa, [Tucanosa u np.,
2011). ITomuMomaabsHOCTE TO3BOJISIET CASIATh ONTUCAHUE COOBITHS WITH
SABIIEHUSI OoJiee SIPKUM W WIJUTFOCTPATHBHBIM. BakKHBIM WHCTPYMEHTOM
CTaHOBHTCSI CHMBOJIMKA [[BETa U 00pa30B.

B noknane muaHupyeTcst IpeACTaBUTh PE3yIbTaThl U3YyUCHHUS WH-
¢dopmanmonnsix Oromuterenedt kommnanuii «Coca-Cola», «PepsiCo,
«Ford» n ompenenuth posk MOMMMOIATBHBIX CPEACTB B TIPE3CHTAIINU
KOMMYHUKATUBHBIX COOBITHI B paMKaX HHTEPHET-IHCKypCa.

Knwouesvie cnosa: napopmaionsslii OroineTens; PR-muckype;
WHTepHEeT-MCKYpC; TOMMMOIATBHOCTD; ayIMOBU3yalIbHbIC CPE/CTRA.
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Key words: newsletters; PR-discourse; Internet-discourse; multi-
modality; audio-visual means.
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E. 10. XpucoHonyno

CaHkT-NeTepbyprckuil rocyAapCTBEHHbBIN MHCTUTYT KyNbTYpbl,
r. C.-Metepbypr

A3bIKOBAA PENPE3EHTALUA
BYOYLWEINO COBbITUA B OUANOTE
(Ha npumMmepe npegukaumm c rnarosiom will
B @aHIMUMACKMUX YCIOBHbIX NPUAATOUYHbLIX NpeasioXXeHUsXx)

CoObITHE TIpecTaBisieT co00l OHY W3 TOHSATHHHBIX KaTeropuii,
KOTOPOE BO MHOTHX SI3bIKaX, KaK MPABUIIO, CBS3BIBACTCS C IIArOJLHOMN
KaTeropre BpeMeHU. B 9acTHOCTH, B aHTIIMICKOM SI3bIKE Hamboiiee
4acTOTHOM (opmoli penpeseHTannu OyaylmIero COOBITHS SIBISAETCS
KOHCTPYKIIMSI ¢ MOJATM30BAaHHBIM BCIIOMOTATEILHBIM IJ1aroJioM will,
KOTOpasi MOXKET YHOTPEOJSThCS B COCTaBE YCIOBHOTO MPHUAaTOYHOTO
NPEATOKEHHS JTs TIepe/lady KaK BOJMTUBHBIX, TAK U COOCTBEHHO MPO-
rHocTrueckux cMmbicioB (Wekker 1976; Close 1980).

B nacrosimeii pabote cTaBUTCS 1IETb BBIIBUTH OCOOCHHOCTH OCMBIC-
JieHus1 Oyaymiero COOBITHSI, KOTOPOE BBIPAXKAETCSI YCIOBHBIM IPH/IA-
TOYHBIM TPEIUIOKESHUEM C TJIArojoM will B IMaIOrHYECKOM JTUCKYpPCE.
JlMcKkypcHBHAsT OpUEHTAIMS UCCISIOBAHMS MPEIONpeeliia ooparie-
HUE K Te3UCYy KOTHUTHUBHON T'paMMaTHKH 00 MHTEPaKTUBHOW MpHpOe
3HAUCHHUS SI3BIKOBBIX CIMHMII PA3IMYHBIX YPOBHEH, 4TO BBIPAKACTCS,
Kak mmoka3aHo B padore P. Jlanrakepa (Langacker 2013), B cooTHeceH-
HOCTH SI3BIKOBBIX CTUHHUI] ¢ KOMMYHHUKAaTUBHOM CTPYKTYPO#i, Ha3bIBae-
MOW «IIPOCTPAHCTBOM TEKYIIIEro MucKypca» (current discourse space),
BKJIFOYAIOIIEM, B CBOIO OYEPE/Ib, Pa3JINUHbIC HHTEPAKTUBHBIE (hPEHMBI.

Marepuaiom Jiist UCCIIETOBAHUS TOCTY KT MPUMEphI (OOIIHM YHC-
soM 250), KOTOpBIE TIPEACTABISIOT TUAIOTUICCKINA TUCKYPC B TEKCTaX
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AHIVION3BIYHON XY/I0)KECTBEHHON UTeparypbl. B pabore aHanm3upyrorcst
yeTsIpe Tuma yrotpednenuii: (1) mpocwosl (I will be obliged, if you will
introduce me to them); (2) «3tukerHbie yciaoBus» (I will take a cigar now,
if vou will excuse me); (3) cutyauuonnsle ycinoBust (If he will trust us, we
will find some solution); (4) MOTUBBI J1s1 OCYILIECTBICHUS TOCIICYFOILETO
newicteus (If it will make you feel any better, I'll take it back).

Kak cBUIETEBbCTBYIOT SI3bIKOBBIC JIAHHBIE, pEIIPEe3eHTAIsI Oy IyIIIe-
ro COOBITHSI ¢ TIOMOIIBIO MPEAUKAIIUK C IJIAroJoM will B MPUIATOYHBIX
yCIOBUSI mpeaonpenensercs (paktopaMu KOrHUTHBHO-HCKYPCUBHOTO
XapakTepa B yCIOBHUSIX JUAIOTHIECKOro B3anMozeiicTust. K atum daxro-
pamM OTHOCATCSI: () yCTAHOBJICHUE CYOBEKTHO-TPESIMKATHON B3aUMOCBSI-
31 B TIPUJIATOYHOM ITPETIOKEHUH KaK TPEJIITOCHUTKH JUTS OCYISCTBICHHUS
JICHCTBUS, ONMCAHHOTO B IVIABHOM TPEIJIOKEHUH; (0) SKCIIEPUEHIHAIb-
HBIH XapakTep 3HaHUsI O OyAyIlleM COOBITUH B MPUIATOYHOM YCIIOBHS;
(B) ocmbiciieHre pedepeHTa MmoIexkaliero B MpuaaTOuHOM YCIOBUS B
KaueCcTBE OPHUEHTUPYEMOH CYIIIHOCTH.

Kniwoueesvie cnosa: Oynyuiee coObITHE;, TPUAATOYHOE YCIOBUS;
MIPEIUKAIHS; TAAJIOT; TUCKYPC.

Key words: future event; conditional clause; predication; dialogue;
discourse.
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E. H. LiBetaeBa
MITTY, r. MockBa

NMPOLIECC «®PA3EOJIOrMYECKOIO» OTKPbIBAHUA OBEPEU
KAK MEHTAIIbHO-BEPBAJIbHbIA ®EHOMEH

B noxnane paccMmarpuBaeTcs OOAMH U3 CTPYKTYPHUPYIOIIUX 3JIe-
MEHTOB IPOCTPAHCTBA, OCBAaWBAEMBIH UYEJIOBEYECKUM CO3HAHUEM
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U HaxXONALIMI peryisipHble M pa3sHOOOpas3Hbie (OPMBI peannu3aluu
B s3bIke. OCHOBOIl aHa/IM3a CIIY)KHT COOTBETCTBYIOILAs JIEKCEMa He-
MELKOro si3bika — Tiir (pyc. 06epb) U POACTBEHHAS €1 STUMOJIOTHYECKU
Tor co 3HaYEHHEM «BOPOTa», @ TAKKE CXOXKHE 110 CEMAHTUKE JIGKCEMBI,
KaK M3 HEMELKOTO, TaK M M3 JPYTUX SI3bIKOB, KOTOPBIC HUCIIOIb3YIOTCS
JUISL COTIOCTABIICHUS U TIONYYeHHs HanboJee MoiHoi nHdopmarmu.

SIBISISICh 4acThi0O MH(OMOITHYECKOTO MPOCTPAHCTBA U COXPAHSIS
CBOM apXCTUIMYECKUE CBOICTBA, IBEPh MPEICTABISACT OO0 YHUBEP-
canmio. Bo BesikoM citydae, B paMKax WHIOEBPOIEHCKON KyIbTYPbl MbI
MOXKEM ONUPATHCSI HAa HAKOIUICHHBbIC MU(OIOraMu 3HaHUs B 00JIacTH
OCMBICIICHHSI MU(OTIOATUYECKOTO MTPOCTPAHCTBA, K KOTOPOMY OHa TPH-
HAJUICKUT KaK HEOThEMJICMBIH JIEMEHT.

Hac Gynet nnTepecoBarh ()eHOMEH «alPUOPHOMN 3aKPBITOCTH JIBE-
PH, @ IMEHHO NPOSIBIICHHE STOTO CBOWCTBA B HEMEIIKOM SI3bIKE, ITPEXKIC
Bcero Bo (paszeosnoruu. [Ipy KOHLENTYIU3aLUK OKPYXKAIOIIET0 MUpa
COBpEMEHHas HeMelKast (ppa3eosorusi ¢ KOMIIOHEHTOM 17ir UTpaeT cy-
IIECTBEHHYIO POJIb, CTOIYMBBIC BEIPAKCHUSI PA3HOTO TUIIA BEpOAIH3y-
10T BCE BO3MOYKHBIC MIIOCTACH JIBEPH.

[Mpexae Bcero, ABEPh — ATO CBSI3b MKy BHEIITHUM MUPOM U BHY-
TPEHHUM TIPOCTPAHCTBOM JoMa. brnaromaps cBoeil (yHKUMH BXOIa-
BBIX0/1a BO (DPa3e0I0ruu OHa SIBJISCTCS BOILIOMICHUEM ISl HOMHHAIIMA
KOHTaKTOB M B3aUMOJICHICTBHUS C COLIMYMOM, B TOM YHCJIE: IOUCKA KOH-
TaKTOB, MX YCTAHOBJICHUS WU MPEPbIBAHMUS.

deHOMEH «3aKpBITOI JBEPH» 3aKIFOYACTCS B TOM, YTO €€ «3aKpbI-
TOCTB» YK€ MPEAINOIaraeT ee «OTKPbIBAaHHE», B CEMAaHTHYECKON CTPYK-
Type JBEPH BO MHOTHX WHIOEBPOIECHCKUX SI3bIKAX MPUCYTCTBYET 3Ha-
YeHHe JII000ro «BX0/a», KOTOPOE Peallu3yeTcsi «OTKPBIBAHUEM)» TOTO,
YTO M3HAYAILHO OBLIO 3aKPBITO.

Kniouesvie cnosa: Mudonostuueckas MoIeIb MUpa; MPOCTPaH-
CTBO; CBOE M YyXKO€; CEMAaHTUYECKHE TPaHC(HOpMALIUY.

Key words: mythopoetic world model; space; we / they dichotomy;
semantic transformations.
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K. A. LiBeTkoBa
MITTY, r. MockBa

AHAIN3 MYNIbTUMOOAIIbHOCTU MHCTUTYLMOHAIIBHOIO
OUCKYPCA NMPU CPABHEHUW CTPAHUL CETU UHTEPHET

B XXI B. undopmanus BOCIPUHUMACTCS KaK OJIUH W3 IIABHBIX
U ICHHBIX MCTOYHHMKOB 3HAHWs, MPOU3BOJIMUTENbHAsI chiia OO0IIecTBa
1 peraronuii pakTop ero pa3BUTHSA, a TAKXKE KaK HEOOXOAMMBIH (HH(OP-
MAaITUOHHBII) TIPOYKT OOIIECTBA.

[onsiTe «MyIBTUMOJAIBHOCTBY POJICTBEHHO MOHSATHIO «MYlb-
TUMEIUAHOCTB»: B HACTOSIIEM HCCIIEI0BAHUU MYJIBTUMOIAIBLHOCTh
THUIIEPTEKCTOB PACCMATPUBAETCS KaK COBOKYITHOCTD ayJIMOBHU3YaTbHBIX
XapaKTEepUCTUK — IBET, mpu(T, GopMar, WILTIOCTPALUs, aHUMAIUs
Y 3BYK, PUCYIIUX TEKCTaM U rpaduke cTpaHul] cetu MHTEepHeT.

[IpenmeToM u3ydeHHs BBIOpAHBI PYCCKO-, UCIIAHO- U AHIJIOS3bIY-
HBIE CTPAHMIIBI MEKIYHAPOIHBIX KOMIAHUH-TTPOU3BOIUTENIEH TOBAPOB
1 YCIIYT, @ TaK)Ke CalThl Pa3InIHbIX chep AesITeIbHOCTH — SKOHOMUKH,
npomblnuieHHocTH U cnopra: 1) OAO «l"aznpom», «Repsol», «British
Petroleumy; 2) «ZARA Inditex», «Marks&Spencer», MOAO «bosb-
meBrakay; 3) OAO «ABToBA3», « SEAT Volkswagen Group», «Jaguar
Land Rover Limited»; 4) [IOK «IICKA», ®K «Manuectep FOnaitren»
(FC Manchester United), @K «bapcenona» (FC Barcelona).

OCHOBHO# PUYMHON BBIICTICHUSI BHIIICHA3BAHHBIX cep SABIACTCS
WX IIeJieBasi HAIPaBJICHHOCTh, BBIABISIEMasl MPH aHAIN3E KOMIIOHEHTOB
Y OCHOBHBIX 3371a4 BeO-CTpaHUI] BHIOPAaHHBIX KoMItaHui. ClieioBaTebHO,
9TO OTPAXKACTCS B APXUTCKTOHUKE U TPpahuKO-aHUMAIIHOHHOM o(opmiie-
HUU CalTOB B c€TU MHTEpHET.

OnyH U3 METOZIOB aHANIN3a BEO-CTPaHMII, CTIONB30BAaHHBIX B HCCIIE-
JIOBaHWUM, CBOAWTCS K KIACCU(HKAIMH WHTEPHET-IUCKYpca Ha OCHOBE
TPYIIIBI TPU3HAKOB, @ IMEHHO: XapaKTepHAast TUTIOJIIOTHSI JIJIsl CATOB Kax-
JI0H U3 paccMarprBaeMbIX o0OJlacTell M CBSI3aHHAsI C TUM CHCTEMa CTpOe-
HUS caiiTa U croco0 momadyn WHGOPMAIKHU TOIB30BaTeto. Bo-BTOpHIX,
KJTAaCCU(HKAINS CAUTOB B COOTBETCTBUHU CO CTPATETHSIMH W TIPHEMaMU
BO3JICHCTBUSI HA CO3HAHUE ayJUTOPHH, a TAKKe IEeSIMA U (DYyHKIIUSIMA
HMHTEPHET-AMCKYpCa B HCCIEAYEMOM Marepuaje. MylbTUMOAAIbHBIN
MTOJIXOA K pa3HO00pa3uio KOHTEHTa BEO-CTPAHHUI] TIPEATIONaraeT OIeHKY
Y aHam3 1BeTa, mpudra, popmara, WILUTFOCTpaNni, aHUMAIIAN 1 3ByKa.
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Takum 00pa3oM, COCTOSTHIE KOMMYHUKATUBHOM CPEJIbl COBPEMEH-
HOTO OOIIECTBA, IJIe BCe OOJBIIYIO POJIb UTPAIOT «MYJIBTUMOIATBHBICY
TEKCTBI, TPEOYyeT OT MCCJIEIOBATENSI HABBIKOB PAacliO3HABAHUS MH(OP-
MaIiK, KOTOPYIO HECYT B ceOs He TOJBKO BepOalibHbIC, HO U HEBEP-
OaJIbHbIC CEMHOTHYECKHE TPOSIBIICHISI, KOTOPBIE SBIISIOTCS MaTepUAITb-
HBIM BBIpaXCHHEM ()EHOMEHOB PENpPE3CHTATUBHOW KYyJIbTYphI (WACH,
MIPEJCTaBICHUH, TPAIUIIUI, HOPM, ICHHOCTEH U T. 11.).

Knrouesvie cnosa: MylnbTHMONATbHOCTh; KYyJIBTYpa; CEMaHTHKA;
WHTEPHET-TUCKYPC; MHCTUTYIIMOHAIBHBIN JUCKYpPC, KapTHHA MHpa;
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN aHAIU3.

Key words: multimodality; culture; semantics; internet-discourse;
institutional discourse; linguistic world-image; linguocultural analysis.
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H. B. Llnbyns
MITTY, r. MockBa

COOTHOLUEHMUE XECTOB, NPOCOANN N 3HAYEHUA CITOB

ABTOp paccMaTpUBaeT M3BECTHYIO KIIACCH(HKAIUIO KECTOB, pas-
paboTaHHYI0 aMepuKaHCKUMU yaeHbIMU [1. Dxmanom u Y. OpuseHom,
KOTOpasi BKJIIOYAeT TaKHe )KeCThI, Kak SMOJIeMbI, HJUTIOCTPATOPHI, PETry-
TSTOpBI, apEKTUBBI M 4TI TOPEI.

B noknane nonpo6HO aHATM3UPYIOTCS JKECTHI-MILTIOCTPATOPBI M UX
(yHKIHH, a TaKKe U3JAraloTcs pe3ylibTaThl SKCIIEPUMEHTA, MTPOBEICH-
HOT'O aBTOPOM.
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[enbio 9KCIIEpUMEHTA ABJsIETCS: 1) MCCIe0BaHHE COOTHOIICHHS
MEXTy TUHAMHUKOH jKecTa U AMHAMHUKOW MPOCONHU; 2) aHAINU3 COOTBET-
CTBHS MEX/y POCTPAHCTBEHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH JKECTOB U 3HA-
YCHUSAMH CJIOB, KOTOPHIC OHH COMTPOBOXK/IAFOT.

MarepuanoM UCCICIOBAHUS SIBISIFOTCS OPUTAHCKUE W aMEpPHUKaH-
CKHE XYMOXKECTBEHHbIC (UIBLMBI, & TAKXKE BHICO3AMUCH CIIOHTAHHOM
peun JIoHIOHCKOTO yHUBEpCUTeTa. J[Jis aHamm3a )eCcTOB U MPOCOIUH
HCTIOJIb30BATUCH KOMITBIOTEPHBIC TIPOTPAMMBI.

B pe3sysnbrare MpoOBENEHHOTO SKCIEPUMEHTA CHOPMYITHPOBAHBI
CIICIYIOIIUE BBIBOBI: C MOMOIIBIO JKECTOB-UUTIOCTPATOPOB TOBOPSI-
MHA MOJAETHUPYET MPOCTPAHCTBO BOKPYr ceOsi, (GOpMBI U pasmepbl
npeaMeToB u gronei. K 6osee CIOXKHBIM (DYyHKIUAM WILTFOCTPATOPOB
OTHOCHTCSI MOJICTUPOBAHUE JICWCTBHIM, a TaKkKe aOCTPAKTHBIX MOHS-
tuit. CymecTByeT KOPPE SIS MEK/IY 3HAYCHUEM CJIOBA, TUHAMUKON
JKECTOB U TUHAMHUKOHN MPOCOUUSCKUX XaPAKTEPUCTHUK.

Knrouesvle cnosa: muHaMu4eCKUil aCTIEKT; )KECThI-UILTIOCTPATOPHI;
MPOCOANsT; GYHKIMH WILTFOCTPATOPOB; MOJCIIUPOBAHNE TPOCTPAHCTBA.

Key words: dynamic aspect; gestures-illustrators; prosody;
functions of illustrators; modelling of space.
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O. M. lUnwosa
MITTY, r. MockBa

KOMMYHUKATUBHO-NMPATMATU4YECKAA HOPMA NOBEAEHUA
YYACTHUKOB BUPTYATIbHOM KOMMYHUKALIUU
(Ha npumMepe HeMeLKOA3bIYHOIO CeTeBOro AHEBHUKA)

CereBble THEBHUKHU SBISIOTCS HE TIPOCTO HOBBIM CPEJICTBOM KOM-
MYHHKAII{, HO U HOBOW COLMOKYJIBTYPHOU cpenoil. B HUX cTuxuiitHo
CKJIa/IBIBATOTCS (DOPMBI M HOPMBI TIOBEJICHHSI, YaCTUYHO ITyTEM TIepeHO-
ca CyUIECTBYIOIIMX B TAHHOM KyJIbTYype HOPM, YACTUYHO BBIBEICHHBIC
13 MPAKTHUKY KUBOTO OOIICHUS B BUPTYaIbHOU Cperie.

Y4acTHUKH BHPTYajIbHOW KOMMYHUKAIIMH JIOJDKHBI BIAJIETh COOT-
BETCTBYIOIICH KOMIICTCHIINEH, T. €. 3HAHUSIMH, YMECHUSIMHI U HABBIKAMH,
HEOOXOJIMMBIMH [Tl YCIIEIIHOTO TMpoIlecca KOMMYHHKAIIUM B paMKax
nmaxHOU cutyarmu. [lunrymeMy Tpebyercst Hauboiee TO9Has U aIeKBar-
Has Tiepeiada SMOIMOHABHBIX KOMIIOHEHTOB PEUH IS TPABUIIBHOM MH-
TepIIpeTayy coo0IeHns perunreHToM (Anumenko, 2011, c. 16).

B3aumubiii  1oOpokenaTrenbHBIl HACTPON HAXOMUT KOHKPETHOE
S3BIKOBOE BBIpakeHHe. llenpio mccnenoBaHus SBISETCS BBISBICHHE
BepOaJbHBIX CPEJCTB Pean3allii STUKETHBIX KOMMYHUKATHBHBIX JCH-
ctBuid. Ocoboe 3HaUCHUE NI CETEBOW KOMMYHHUKAIIMHA TPHOOpETaeT
KJIaCC HKCIPECCUBOB, TIOCKOJIBKY OHH CBSI3aHBI C SIMOL[MOHAIBHBIM OT-
HOIIIEHHEM TOBOPSIIIETO K aapecary.

OKCIPECCUBBI SIBISIFOTCS YaCThi0 KOMMYHHKATHBHO-TIparMaTruye-
CKOW HOPMBI, KOTOpasi 0OBbETUHSIET JTUHTBUCTHYECKNE W TTapaMHTBH-
CTUYECKUE MPaBUIIa IOCTPOCHUS TEKCTOB B OIMPEICIICHHON TUIIOBOU CH-
Tyalu C OTNpEIEJICHHOW WHTEHINEH s TOCTIKEHHUS ONTUMAIbHOTO
MparMaTuyeCcKoro Bo3AecTBUs Ha aapecara (AnucumoBa, 2003, c. 9).

Kracc sxcripeccuBoB paciiagaercs Ha STUKETHBIE U 9KCIIPECCUBHO-
OILICHOYHBIE PEUEBHIC AKTHI.

K mepBomy THITy pedeBbIX aKTOB OTHOCSTCS TaKWe€ pedeBble Jeii-
CTBHS, C TOMOILBIO KOTOPBIX «ajapecary peryisipHo coodmaercsi 00
YBO)KHUTEIHPHOM OTHOIIECHUHM K HEMY CaMOMYy WJIA K TOMY WHCTHTYTY,
MPEJCTaBUTENIEM MM CUMBOJIOM KOTOpOro OH siBisieTcs» (Goffmann,
uT. o Tpodumona, c. 29). aTeHmnmeit npoayneHTa aBiseTcs BbIpa-
JKCHHE YBRXXHUTEIBHOTO OTHOIICHUS K PEIUIHCHTY, OKa3aHUE BHUMA-
HUs. K 9THKeTHBIM pe4eBBIM IEHCTBHUAM OTHOCSTCS IIPUBETCTBHE, TIPO-
IaHue, MoXKeJIaHue, MO3IpaBICHUE.
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DKCIIPECCUBHO-OIIEHOYHBIC PEUEBBIC aKThl CITY:KaT JUIS BbIpaxke-
HUSl OTHOILIEHUS ¥ SMOIIMOHAIBHOTO BO3JICHCTBHS, K KOTOPBIM T'OBOPSI-
U TiprOeraeT Kak K CaHKIWAM, PETYAUPYIOIIAM HCIIOTHEHHE CITy-
[IAFOIIAM CBOMX COITMANBHBIX U MEKIMYHOCTHEIX poneit (Tpodumona,
2008, c. 22-23). nTeHnuel TOBOPSIIETO SBISIETCA KOPPEKIHS Hera-
TUBHOTO WJIA TIOOIIPEHHUE MO3UTUBHOTO TIOBEACHUS PEIUITUCHTA.

DKCIPECCUBHO-OIIEHOYHBIMU PEYEBBIMH aKTaMH SIBIISTFOTCS KOM-
IUTMMEHT, 01arofapHOCTh, TIOPHUIIAHNE, U3BUHECHHE.

Knrouesnie cnosa: O1or; ceTeBoii THEBHUK; STUKETHBIN PEYEBOM aKT;
9KCTIPECCUBHO-OIIEHOYHBIN PEUeBOi aKT; KOMMYHHUKAaTHBHAS HOPMA.

Key words: weblog; personal journal; etiquette speech act; expressive-
evaluative speech act; communicative norm.
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K. U. LUneTHbIN
MITTY, r. MockBa

COBbITUE: CTUIIMCTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA
OPATOPCKOI'O ANCKYPCA B OUAXPOHUU. YACTD I

HckyccTBO KpacHOpeuns, Kak cCOObITHE €/1Ba JI He YHUKAIbHOE, 3a-
HUMAaeT 0c000e MECTO B UICTOPUH YETIOBEUECKOW MBICITH M ITPAKTUKU. OHO
M3pEBIIe BBICOKO LIEHUIOCH BO BCEX MTPOCBELICHHBIX HApPOIaX, UMes CBO-
UM TIpeJHA3HAUYCHUEM MPEHOTHECTH JIFOAAM SICHOE TOHUMAHKE HPOUC-
XOAAMINX COOBITHH IIPU IEPEXOJIe OT CIOXKUBIIMXCS MOPSAKOB, 00OBIYACB
1 TPaJULMI K N3MEHUBIIMMCS yCIIOBUSM, HOBOBBEACHUSM 1 HHHOBALISIM.

CaMo UCKYCCTBO OpaTOPCKOTO KPaCHOPEUHS MPeJICTaBIsAETCS BECh-
Ma peJIKuM 1apoM bosknum, KoTopoe MpOMBICIUTENIEHO HUCTTOCHIIAETCS
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OTJEJIbHBIM JIMYHOCTSAM B UCTOPUHU HA U3JIOME UCTOPUUYECKUX, TOTUTH-
YECKHMX U COIUANBHBIX CABUTOB B IUBHIU3AIMSIX.
Yacte Il ucciienoBanuss KOTHUTUBHO-CTHINCTUYECKUX OCOOCHHO-
CTel OpaTopCKOro AMCKYpca B IUAXPOHMHU MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO
XapaKTEepPUCTUK 00pa3I0B KPaCHOPEUUsI M3BECTHBIX PUTOPOB B JIOXHU
IIpoceemenust (XVIII-XIX BB.) n ['mobanm3anmm (XX—XXI BB.):
—  pyccKoro yueHoro-sHuukjionenucra Muxauna BacuibeBuua
Jlomonocosa (1711-1765);

—  POCCHICKOTO FOpUCTa U CyneOHoro aaBokara AHartonus demo-
posuua Konwu (1844-1927);

— wurpornonuta Huxonas Kpyrurkoro n Komomenckoro (Spy-
meBrnya) Pycckoii [IpaBocnasuoit Lepksu (1891-1961);

— enuckona Huxonast Oxpunckoro u XKuuckoro (Benmumuposu-
ya) CepOckoii [IpaBocnasuoit Lepksu (1880—-1956)2;

— ajpoaMepruKaHCKOTO TMOJHUTHKA W TpOMoBeqHHKa MapTuHa
Jlrorepa Kunra (1929-1968);

—  kyoOunckoro junepa Comandante @unens Kactpo Pyc (1. p.
1926).

AHanu3 0o0pa3LoB OpaTOPCKOro IUCKypca YKa3aHHBIX OPaTOpOB
OCYILECTBIISICTCA HA MaTepuasie OPUrHHAIbHBIX [IPOU3BEICHUN, NMEH-
HO Ha PYCCKOM, aHIIMHCKOM M MCIIAaHCKOM SI3bIKaX; TEKCThl €MHMCKOIIA
Huxkonas (BeanMupoBuua) npuBoAsTCS Ha PyCCKOM SI3BIKE.

Hcnonezyemple B paboTe MPUHIMIIEI U TPUEMBI HAYYHOTO HCCIIe-
JOBaHHSI OPAaTOPCKOTO AUCKYPCa MOKHO ObLIO ObI Ha3BaTh KOTHUTHBHO-
CTHJINCTUYECKUM METO/IOM.

HckyceTBo KpacHOpeuns: sIBJIETCS TUCHMIUIMHOM HAy4HOTO 3Ha-
HHSL, KOTOPasi CO BPEMEH aHTHYHOCTH CITYKWJIa LeNIsiM (POPMUPOBAHUS U
BOCIHMTAHUS WHTEJUIEKTYaJIbHO Pa3BUTOM M COLMATIbHO aKTUBHOW JIMY-
HOCTH, BJIQJICIONIC YMEHUSIMHM U HaBbIKAMH apTyMEHTaTHBHOTO IHC-
Kypca, apXeTUITHYECKON yCTaHOBKOM KOTOPOTO ABJISIETCA yOeKIeHNE.

ApPHUCTOTENIO NPUHAIJISKUT YECTh HAyYHOI'0 000CHOBaHUS UCKYC-
CTBa PUTOPHUKH KaK 0COOOTO Jjapa peuu, U OHa SBJISIETCS COIEPKAHUEM
€IMHCTBEHHOI'0 JIOLIEIIEro 0 HAC €r0 COUYMHEHUS IO OPaTOPCKOMY
uckycctBy «Puropuka» (okono 355 no P.X.). Ero onpenenenne puro-
PUKH KaK CIIOCOOHOCTH HAaXOAWUTh BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI YOEKIeHHUs
OTHOCUTENFHO Ka)KJOro NAaHHOTO MpEAMETa, HE TepsieT CBOEH CHIIbI
Y CETOHS.
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[TpoBenéHHbI aHATU3 OPATOPCKON PeUr B AUAXPOHUH, B KOTOPOM
OXapaKTepHU30BaHbI TUCTHHKTHBHBIC IMHI'BUCTHYECKNE TPU3HAKH Opa-
TOPCKOTO JIMCKypCa aHaTM3UPYEMbIX JIBCHAIIATH PUTOPOB, MTO3BOJISIET
MPEJIOKUTE TIEPHOIU3ALMIO HCTOPUU BOSHUKHOBEHUS M Pa3BUTHUS HC-
KyCCTBa OpPaTOPCKOTO KPaCHOPEUHSI:

I. Knaccummsm (V-1 BB. 10 P.X.).

II. Pannee xpuctuanctso (I-1V BB.).

III. Bo3poxnenne (V-XVII BB.).

IV. IIpocsemenne (X VIII-XIX BB.).

V. I'mo6anmuzanus (XX—XXI BB.).

Knitouesvie cnosa: mMHrBHCTHYECKAs CTHIIMCTHKA; KOTHUTHBHAS
HayKa; MparMaThKa; OpaTOPCKUil TUCKYPC; PUTOPHKA; apXUTCKTOHUKA;
SICHOCTB MBICITH; YO@XKICHHE.

Key words: linguostylistics; cognitive science; pragmatics; oratory
discourse; rhetoric; architectonics; clarity of thought; persuasion.

WU. 0. dcaynoBa
JlyraHckuit yH-T um. T. WeB4veHko, r. JlyraHck, YkpaunHa

NMPArMATUYHOCTb OUCKYPCA HEONPEOENEHHOCTH

Jlnckypc HeonpeneneHHOCTH 001a1aeT IMHTBUCTUYECKIUMHE U JKC-
TPATUHTBUCTUYECKUMU IPU3HAKAMU, HAXOIAIIUMU CBOIO PEaTH3aIUIO
B CO3/IaHUM MPOCTPAHCTBA HEOIPEISIEHHOCTH (TIOHATHITHOTO, KOTHH-
THUBHOTO, TICHXOJIOTHYECKOTO U 1. )

OKCTPaTUHTBUCTHUECKUE TapaMeTphl OUCKypca HEOMpeaeeH-
HOCTH BBIPQKEHBI B €T0 MParMaTUYHOCTH H TEPEIAl0T 0CO0bIe (hOPMBI
pedeBoro Bo3aeHCTBUA. JIMCKypCc HEOMpPEIeICHHOCTH 00JagacT 0Co-
ObIM MHTEHI[MOHAJBHBIM MPOCTPAHCTBOM, CBOHCTBEHHBIM OBITOBOM,
MOBCEIHEBHOM, MOIUTUYECKOH, MAaCC-MEIUMHON U HEMPsIMOM KOMMY-
HUKAIINH, ¥ BEIPAKAeT 0COOBIC TAKTUIECKNES, MEHTAbHEIC U KOTHUTHB-
HbIC YCTAHOBKU YYACTHUKOB OOILCHUSI.

Jluckypc HeompeaeneHHOCTH SBISAETCS IMONUINCKYPCHBHBIM 00-
pa3oBaHHEM, B paMKaxX KOTOPOTO B3aMMOJCHCTBYIOT Pa3IMYHbIC BHJIBI
JIUCKypca: MOTUTHUYECKUN JUCKYPC, AUCKYPC MACC-MEANa, PEKIaMHBIMA
JIUCKYPC, TIOBCEHEBHBINH, OBITOBOW, MEPCOHANBHBI W HHCTUTYIIHO-
HaipHBIN (Kapacuk, 2000), aumiaomarndecKuii, Hay4HBIH, MaccoBO-
“H(OPMAITMOHHBIN U JIp.
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BrlsBrieHs! crienyrommye napaMeTpsl JUCKypca HEOIPEeIeIeHHOCTH:
CTPAaTerHYHOCTh, MPArMaTUYHOCTh, UHTEHIIMOHAIBHOCTh, HAXOASIINE
CBOE BBIPAXKCHUE B PA3IMYHBIX BUJIAX UHTPUTH, KU, SMOLIMOHATILHO-
IO U INCUXOJOTMYECcKoro BozzeiicTeud. Mcxoas u3 Toro, 4to AUCKYpC
BBICTYIIAE€T B KaU€CTBE BJIACTHOIO Pecypca, OKa3bIBasichb 0OBEKTOM Ke-
JaHuii, onaceHui, KoHTpoust (Dyko, 1996), qucKypc HeolpeIeIeHHO-
CTH IlepenaeT 0coOble CTpaTernyeckre ycTaHoBKH. KorHuTuBHas HEo-
MIPEEeIEHHOCTh HaX0UT peaan3alyio B JUCKYpCe HEONPEAEeIeHHOCTH
U SIBJISIETCA MOUIHBIM UCTOUHUKOM TCHUXOJIOTHYECKOTO MAHUITYIMPOBA-
HUS U KOHTPOJIAL.

HHuTeHunoHanbHble YCTAaHOBKHM YYaCTHUKOB KOMMYHHKAITUH BBIPa-
JKEHBI B BLIOOPE ONPEACICHHBIX S3bIKOBBIX CPEACTB: YIOTPEOICHUH He-
OIpEeeNICHHBIX MECTOMMEHUH U MECTOMMEHHBIX CJIOB (KOrga-HUOYIb,
KOE-YTO U JIp.), @ TAK)KE CJIOB, C CEMON HEOIPEAEeIeHHOCTH (HECKOIIBKO,
HaBepHOE, HEOIHO3HAYHOCTh, HEOOJYMaHHOCTh M JIp.); HE3aBEpLICH-
HOCTH NPeUIOKEeHNUs (HET0CKa3aHHOCTD), MOPSAKE CIIOB (ISITh YacOB —
YacoB MTh), CIeHU(YUISCKON UHTOHAIIUU U JIP.

[IparmaTtrka nucKypca HEONPEAENEHHOCTH HMEET JSTHYECKHE
XapaKTePUCTUKU U PEATU3yeTCs B TAKTUKE BEXKIIMBOCTU U PEUEBOTO
aTukeTa. «BexiaMBOCTh paccmarpuBaeTcs Kak CTpPATeTdsl peueBoro
oOlIeHHs, HAllpaBlieHHasi Ha W30eKaHue KOH(IUKTOB M JOCTHIKCHUE
MaKCUMallbHO ycrentHoro oomenus» (Koxeresa, 2012). BexxnuBocth
BBITIOJTHSIET KOHTPOJIMPYIOIIYIO M 3alIUTHYIO (PYHKLNH, CIIOCOOCTBYET
YCHENHOW KOMMYHHUKAIMK B JUCKypce HeonpeeeHHoCcTH. KorHuTus-
Hasi HEONPEAENIEHHOCTh, CONPOBOX/AAIONIAs MHTEPAKIMIO, CKPBIBAET
WCTUHHBIC MHTEHIUM W MEHTaJbHbIC YCTAHOBKM YYaCTHHKOB OOIIIe-
Hus. HecMoTpst Ha TO, YTO yYacTHMKH AMCKYypca HEONPEIeeHHOCTH
NpUOBIBAIOT B KOTHUTHBHOW HEOIPEAETICHHOCTH, IIepeceyeHne KOrHu-
THUBHBIX MHOKECTB YYACTHUKOB JAUCKYpCa MO3BOJSET «IIOHUMATh IPYT
Jpyra ¢ TOH CTEeNEHbIO JOCTaTOYHOCTH, KOTOPAs K TpeOyeTCst B KaKI0M
KOHKpeTHOM ciydae» (ementses, 2000).

Takum 00pazoM, IUCKYPC HEOMPEACICHHOCTH HAXOIUT CBOIO pea-
JU3ALUI0 B PEYEBOM BO3AECHCTBUH, CTPATErMUECKOW MOCTAHOBKE KOM-
MYHHUKAIIUH, [IepeIaBasi MEHTAJIbHbIC HHTCHIIMH YYaCTHUKOB JUCKYpCa.
OmnpeneneHHble CTPATETd U TAaKTUKU JUCKypca HEONpPEAeIeHHOCTH
BIMSIFOT Ha aJpecara, BBICTpauBas MparMaTHueCKH-00yCIOBICHHYIO
MHTEPAKLHIO.
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Knrwouesvie cnosa: nuckypc HEONpeaeeHHOCTH; TparMaTiKa; nH-
TEHIMS; HeTIPSIMOE OOIIeHHE; HHTEPAKIIHUSL.

Key words: uncertainty discourse; pragmatics; intention; indirect
communication; interaction.
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H. M. OpbeBa
WHcTuTyT a3biko3Hanmsa PAH, r. Mocksa

CTPYKTYPA COBbITUA B YCTHOM NOBECTBOBAHUU OETEN

B ycTHBIX HCTOPHSIX OeTel OTpa)karoTCsl NPEACTaBICHUsI O MHpE,
0 COOBITHUSX, IPOUCXOISAIINX BOKPYT HUX, 00 UX BOCIIPUATUH 3THX CO-
ObITHIl. Bee 37O cBA3aHO ¢ BHYTPEHHHMMM KOTHHUTHBHBIMH TIpoIiecca-
MH, BEAYIIHUMHU K HEKOTOPOMY «KBAaHTY» KOTHUTHUBHOT'O COAEPIKAHMUS,
13 KOTOPOTO BBIKPUCTATM30BBIBAIOTCS MTPOTIO3UIHOHAIIBHBIE U SI3bI-
KOBBIEC CTPYKTYPBI Pa3jIuHON CI0XHOCTH. B pedeBoil nesrenpHOCTH
pebeHka (hakThl yCTHOTO TOBECTBOBAaHUS SBIIIOTCS CBOeOOpa3HOU
MIPU3MOH, OTpaKaroIel He TOJMBKO 00Jiee 3PNy CTAAUIO OBJIAICHHUS
A3BIKOM U pC€YbI0, HO U MEPEXOJ K JUCKYPCUBHOMY SABJICHUIO BBICHICTO
paHra, KyMyJIMpYIOLIEMY IIEPEIIETEHUE KOTHUTUBHOIO U JIMHIBUCTHU-
YECKOT'0 OIbITa peOCHKA.

OcoO0blil uHTEpEC Ui MCCIIeAOBaTEICH MPEICTaBIsieT Mpodiaema
OTHOLICHUS TIOBECTBOBAHMA-TEKCTa K COOBITUSAM, OTPAXKEHHBIM B IIO-
BECTBOBAHMM B UX B3aMMOCBSI3H, @ MMEHHO, KaK HEKOTOPasi UCXOAHAs
MOCJIEeIOBATEILHOCTh COOBITHH, MpEBpaIllcHHAs! B TIPE/ICTaBICHHE pe-
OcHKa 0 COOBITHSIX, MOJIyYaeT Ty WK UHYIO PENPE3eHTALUI0 B YCTHOM
[IOBECTBOBAHHH.
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Jnst mpoliecca MOBECTBOBAHMS 3HAUMMBIMH SIBIISIFOTCS. KOTHUTHB-
Hble (MEHTaJbHBIE) CTPYKTYPHI, CHOPMHUPOBAHHBIE Y peOCHKAa K KOH-
KpPETHOMY Meproy pa3BuTus. [1o naHHBIM psia MccaeJ0BaHUM K TAKUM
CTPYKTypaM ClIeyeT OTHECTH KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPBI «IIPEAMETHD»
u «co0bITHe (Onmopt, 1999, c. 74), mpu 3TOM BHICKa3bIBACTCSI MHEHHE,
YTO OCHOBHOW MEHTAJIbHOU CTPYKTYPOM, IOIYyUarolel aKTyalIn3aluio
B «IOBECTBOBATEILHOM MPOLYKTE», SBISICTCS MEHTalbHAsl CTPYKTY-
pa «coOwitue» (Illabec, 1989). KorHutuBHash CTpyKTypa «COOBITHE
SBIISIETCS. YPE3BBIYAHHO AUHAMUYHBIM U CIIOKHBIM MEHTaJIBHBIM 00pa-
30BaHHMEM, YXOAALIMM CBOMMH KOPHSIMH B PaHHUH OHTOTEHE3 M CBS-
3aHHBIM C (DOPMHUPOBAHUEM «SIIEPHBIX CUCTEM PENpPE3CHTALUN» 00b-
ekta u cyowrekra (Cepruenko, 2009, c. 134-138), koTopoe mpoxoauT
B CBOEM CTaHOBJIEHMH HE OJHO OTHOCUTENIBHO CTaTMYHOE COCTOSIHHE.
B oreuecTBeHHOI M 3apyOeKHOM Hayke MaTepHaloB M KOHKPETHBIX
JAHHBIX O CTAHOBJICHUH B OHTOI'€HE3€ TAKOTO CJI0KHOTO KOTHUTHUBHO-
CEeMaHTHUYECKOr0 00pa30BaHUsI COBCEM HEMHOTO.

Lenp mpoBEACHHOTO aHAINM3a COCTOSIa B TOM, YTOOBI HA OCHOBE
MaccuBa KCIEPUMEHTAILHBIX MAaTePHAJIOB, COOPAHHBIX B 9KCIIEPUMEH-
Tax C JETbMHU-JOUIKOJbHUKAMH IO PACCKAa3bIBAHHIO OJHOW HCTOPHH,
NPOCIIEIUTD Pa3BUTUE COOBITHIHOM CTPYKTYPBI B Pa3IHYHbBIC IEPUOABI
JOUIKOJILHOTO OHTOTeHe3a. B pe3ynbrare BBISIBICHBI pasHOOOpa3HbIC
(hopMBI TOBECTBOBAHUS, OTPAKAIOIINEC KOTHUTHUBHYIO «COOBITHHHYIO
CTpyKTYpy. OJHOBPEMEHHO OMpPEAETCHBl Pa3IHYHble KOTHHUTHUBHO-
nuckypcuBHble cTpateruu (Curan, bakanosa, [Tymmuna, FOpresa 2013,
96—136), yyacTByIOIIHE B MPOIECCE CO3/IAHUS U BOCCO3/IaHUS «COOBI-
TUITHOTO» 00pa3a B YCTHOH peud AeTeil-JoMKOIbHUKOB. C MOMOIIBIO
KOTHUTHBHO-TUCKYPCUBHBIX CTPATETHIl MPOUCXOAAT PEUEMBICIUTEIb-
HBIE MPOLIECChI Pa3BepPThIBaHUS 00pa3a «COOBITHs» PEOCHKOM B MOBE-
CTBOBATEJIbHOM JIUCKYPCE U €r0 MPOAYKTaX.

Knroueguvie cnoea: ycTHOE TIOBECTBOBaHME; MEHTAJIbHAs CTPYKTY-
pa «coObITHE» B OHTOr€He3e; KOTHUTUBHO-ANCKYPCHBHBIC CTPaTErru.

Key words: oral narrative; mental «event» structure in ontogenesis;
cognitive-discourse strategies.
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T. H. lonokoBa
MIr'MMO MWL P®, r. Mockea

COBPEMEHHbBIE NMoaxoabl
K NU3YYEHUIO SMOLIMOHAIIBHOIO B IMHIBUCTUKE

Ha cteike mncuxonmoruu, Qumocodn, JIMHTBUCTHKH, BO3HUK-
JM TaKue MEKIUCIHHILIMHAPHBIC O0NAacTH, KaK aHTPONOJIOTHYECKast
JIMHTBUCTUKA, TICUXOJMHTBUCTUKA, HEHPOIWHTBUCTHUKA, KOTHUTHBHAS
JINHI'BUCTUKA, KOMMYHUKAaTUBHAsI JTUHIBUCTHKA, KOTOPBIC MO3BOJIIOT
[I0-HOBOMY B3IJISIHYTh Ha TIPOOIeMY 3MOIIHIA.

N3ydenune sMo1uii ¢ O3ULMKA KOTHUTUBHOM JINHIBUCTUKH TIO3BOJISIET
BBIICIIUTh SMOLMOHAIBHBIE KOHLENTHI, pACCMaTPUBAIOLINE 3MOLIMU KAK
KOTHUTUBHYIO HHTEPIPETALIMIO OKPYKAIOIIEH IeiicTBUTENbHOCTU. B pam-
Kax KOMMYHHKATHBHOTO TTOTX0/a BEYTCS UCCIICIOBAHS TIPArMaTHIECKO-
IO acrekTa 3MOLMOHATBHOM KOMMYHUKAIUY, OIUCHIBAIOTCS TUIWYHBIC
CUTYyallul PEUCBOr0 B3aUMOJICHCTBUSI KOMMYHUKAHTOB B COCTOSIHUHU 3MO-
[MOHATBHON HanpshKeHHOCTH. OOBEKTOM M3YUYCHHUST aHTPOIIOJMHTBUCTOB
SIBJISIETCS. TPOMCXOXKICHUE SMOLIMI, UX PENPE3CHTALIUS B SBOJIIOLIUY SI3bIKA
C LIEJTBIO BOCCO3IaHUS 1SN0 KAPTUHBI YETI0BEYECKOTO MBIIILICHHSI.

B cdepy HaydHBIX HHTEPECOB MHOI'MX JHUHTBUCTOB BXOIMT 3MO-
THOJOTHS (JIMHTBUCTHUKA SMOIIMIA), B IIEHTPE U3y4YeHHs] KOTOPOU CTO-
SIT YMOTUBHOCTD SI3bIKA, PEUU, TEKCTA. AKTyallbHBIM TaKKE SIBISICTCS
HOBOE HAIIPaBJICHUE JIMHTBHCTUKH ASMOITMH — dMOTHBHAS JTUHTBOJKO-
JIOTHSI, TIPENICTABIISIONIEE COOOM MHTETPAIINIO0 YMOTHOIOTHH, KyIBTYPHI
peuH U BaJICOIOTUH.

3HAUUTENBHBIA PSII  JTUHTBUCTHYCCKUX pPaOOT TIOCBSIICH Ce-
MaHTHYECKHM HWCCIeIOBaHUAM SMOTHBHOM sekcukn (M. Ampe-
csaH, B.A. Mansues, U. . Ksaciok, B.U. [llaxockuii, E.}O. Msrko-
Ba), MapagurMaTHKe SMOIMOHANIbHOTO cuHTakcuca (H.d.XKyukona,
W. 1. Hamramumewm, T. H. CuHeokoBa), SJMOTUBHEIM 3JIEMEHTaM TEK-
cra (C.B.Honoga, B. 1. l1laxoBckuii, M. M. CycoBa u ap).

173



Jis onucaHust SMOLIMOHAILHOTO ACTIEKTa B SI3bIKE aBTOP MPUMEHSI-
eT MeToJ JecKpunTopoB. [1oa SMOIMOHANTBHBIM IECKPUITOPOM MOHHU-
MaeTcsl CJIOBO, CIOBOCOUETAHHUE CJIOB MJIH MPEIOKEHUE TEKCTa, CEMaH-
THKA M CTPYKTYpa KOTOPBIX MOMOTalOT YCTAHOBHUTH BBIPAXKEHUE 00LIeH
9MOLIMOHAJIBHOCTH, a TAKXKE CIIEU(UIIMPOBATH SMOLHIO, BBIPAKAEMYIO
JaHHBIM TpentokeHneM. CeMaHTHKO-CHHTAaKCHYECKHE OCOOEHHOCTH
SI3BIKOBOTO TIPOSIBIICHHSI SMOLIMH B PEUM MCCIICAYIOTCS HA YPOBHE AMK-
TEMBI, KOTOpasi SBJISETCSI MUHUMAIILHON TeMaTHYeCKON eMHUIICH CBSI3-
HOH peud, B MOHOJIOTMYECKOM TEKCTE MpeICTaBICHHAs], KaK MpPaBHJIO,
ab3aleM, B JUaJOrMYeCKOM TEKCTE MPEACTaBICHHAs L0 PETTUKOM.
OMOLMOHANIBHBIE JECKPUIITOPHI SIBJISIFOTCSI MaTepHaIbHBIM TPU3HAKOM
SMOLMOHATIBHOM AUKTEMBbI, SMOLIMOHAILHOCTH KOTOPOH peaan3yercs 3a
CUET BBICOKOW IJIOTHOCTH SMOTHBHBIX DJIEMEHTOB BCEX YPOBHEH.

Kniouesvie cnoea: >MOIMOHATIBHOCTH; 3MOTUBHOCTB;, AMOTHBHAS
JIMHTBUCTHKA; SMOLIMOHAJIBHBIE IECKPUIITOPBI; SMOLMOHAIbHAS TUKTEMA.

Key words: emotionality; emotivity; emotive linguistics; emotional
descriptors; emotional dicteme.
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3. FOouna H. E. K Bompocy 00 3MOIMOHAIBHBIX KOHCTPYKIIMSX B COCTaBe
JIMAJOTHYECKUX eIUHCTB: aBroped. nuc. ... KaHn. Quion. Hayk. — M.,
1973. - 18 c.

4. Linguistic approaches to emotions in context. — VI. — Amsterdam: John
Benjiamins, 2014. — 364 p.

174



HayuHoe usdaHue

COBbITUA B KOMMYHUKALIMK U KOTHULIUKA

EVENTS IN COMMUNICATION AND COGNITION
19-20 mas 2016 roga

Matepuanel MexayHapogHow Hay4YHON KOHepeHUmUn

The International Conference
Book of Abstracts

V13pnaHve noaroToBneHo B aBTOPCKON peaakLmum
KomnbtotepHas Bepctka ™. [1. JlonamuHol
[uzaiti obnoxku A. I". [pockypskos

®re0y BO My

MognucaHo B neyats 29.04.2016 r.
Yen. n. n. 11,0. ®opmat 60x90/16
3aka3 Ne 1387

Adpec pedakyuu:

Mocksa, OcToxeHka, 38
Ten. / cpakc: 245-33-23
E-mail: ipk-mglu@rambler.ru




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 600
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 600
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 2400
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


